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NEKAJ MISLI IN PRIPOMB K MEDNARODNI DECIMALNI
KLASIFIKACI]JI

(Ob strokovnem posvetovanju dne 9. marca 1962 v Ljubljani)
JOSIP RIJAVEC

1

Sodobni uporabniki kmjiznic, pa naj bodo posamezniki ali
razni kolektivi (Sole, indtituti, tovarne, podjetja in razne druzbe-
ne organizacije), postajajo vedno bolj zahtevni. Ta zahtevnost
se izraza s poirebo po nujnosti obstoja knjiznicarske sluzbe in
po naglici knjizni¢arskega poslovanja ma eni in z zahfevo po
izérpnih informacijah in po nudenju ustreznega gradiva ma dru-
gi strani. V obeh primerih mora kmnjiznica razpolagati s sodob-
nimi in dobro organiziranimi sredstvi, ki naj bi omogodila tako
zahtevno dejavnost. Jasno je, da gre tu v prvi vesti za sodobmno
urejeno informativmo sluzbo, ki poleg razgledanosti strokovnega
osebja zlasti zahteva prvovrsino evidenco nad gradivom, ali Se
bolj dolo¢eno povedano: dobro urejene in azurne kataloge in
druge sodobne evidenéne pripomocke.

Cepray vedno in upraviteno poudarjamo, da je abecedni
imenski katalog hrbtenica knjiznice, vendar moramo priznati, da
prihaja dandames vse bolj v postev tudi stvarni katalog, pri in-
formacijski in dokumentacijski sluzbi celo odlo¢ilno. Potreba je
Jasna: knjizni¢no gradivo mora biti dobro evidentirano ne samo
po abecednem zapovrstju avtorjev in anonimnih del, temve¢ slej
ko prej tudi po strokah. dejavmostih in drugih dejanskih po-
irebah.

Medtem ko je vprasanje vodenja abecednega imenskega ka-
taloga bolj ali manj reSeno in wusialjeno, se vprasanje ureditve
stvarnega kataloga Se vedno nenechno reuje in dopolnjuje, vedno
znova se mac¢enjajo problemi. To je popolnoma razumljivo, ker
nagle in temeljite druzbene spremembe, nagli razvoj in mapre-
dek znanosti, najrazliénejsi novi pojmi, nove potrebe in postopki
brez dvoma wvplivajo tudi na razvej in urejevanje strokovumih
katalogov in postavljajo bibliotekarje pred vedno nove in nove
probleme. Brizkone je ravno stvarni katalog najbolj dinami¢éno
s potrebami ¢asa povezano podro¢je bibliotekarske




Ceprav je bilo v podnaslovu navedeno posvetovanje name-
njeno v prvi vrsti raznim vpraSanjem uporabe mednarodne de-
cimalne klasifikacije, je sprozilo tudi vrsto drugih vpraSanj.
Tako so zborovavei ze na zatetku svojih razgovorov naleteli na
primerjavo abecednega stvarnega (predmetnega) kataloga s si-
stematskim (DK) katalogom. Vprasanje je bilo postavljeno zelo
konkretno: Vsi se strinjamo, da je najidealnejia resitev, ¢e knjiz-
nica lahko vodi oba kataloga, ker nudi vsak svoje specifi¢ne
koristi. Znano pa je dejstvo, da si morejo tak3no »razkosjec pri-
voséiti le redke knjiznice. Torej, kaj storiti? Za kateri katalog
naj se odlo¢imo?

Ze samo to vpraSanje je tako zapleteno, da bi terjalo obsezno
razpravo. Yendar preglejmo samo osnovne dokaze v prid ali s
tkodo enemu ali drugemu sistemu.

Abecedni stvarni (predmetni) katalog

Pozitivne lastnosti:

— idzredno prakti¢en, ker na najbolj enostaven in hiter na-
¢éin pripelje interesenta neposredno do cilja, in kar je posebno
vazno — do najozjega zazelenega pojma;

— obiskovaveem knjiznice je lahko razumljiv, lahko dosto-
pen in zato zelo priljubljen.

Negativne lastnosti:

— posamezne vede in panoge so razbite po abecednem zapo-
vrstju, zato zahtevnej3i obiskovavei (znanstveniki) pogresajo
tako potrebno sistematiko;

— knjiznica nima sistematskega pregleda nad svojim gradi-
vom, kar zelo otezkoda izvajanje na¢rine nabavne politike;

— leposlovja ne evidentira temveé samo literarno teorijo;

« izdelava je tezka in zamudna.

Sistematski (DK) katalog

Pozitivne lastnosti: e

— nudi sistemati¢en in znanstveno izoblikovan pregled ce-
lotnega gradiva, kar je zlasti potrebno za zahtevnej$ega in samo-
stojnejSega interesenta;

— sistem je na dru»gi strani zelo prikladen kot osnova za
sistemati¢no ureditev knjig pri wprubicm pristopu v javnih (zlasti
ljudskih) knjiznicah, ki sloni na primerno urejenem sistemat-
skem katalogu po kartoteénem sistemu;

— sistematski pregled gradiva omogoca vodstvu knjiZnice
kontrolo nad razvojem knjiznega sklada in vodenje naérine ma-
bavne politike;
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— vodenje tega kataloga je nacelno lazje kot vodenje pred-
metnega.

Negativne lastnosti:

— obiskovaveem je v splognem teze razumljiv in teze dosto-
pen, intervencija bibliotekarja je bolj pogosina;

— iskanje gradiva je bolj zamudno, ker ne nudi iskaveu
najozjega pojma tako neposredno kot predmetni katalog.

Dosedanja razpravljanja sicer niso prigla do popolnoma so-
glasnega zakljucka, vendar v splosnem velja priporodilo, da je
poirebno dati prednost sistematskemu katalogu, zlasti v strokov-
nih, specialnih, kakor tudi ljudskih knjiznicah. Priporoéljivo je
tudi, da se sistematski katalog dopolni s ¢imbolj podrobnim abe-
cednim registrom pojmov in gesel, kar lahko vsaj delno nado-
mesti predmeini katalog.

Ceprav se nam na prvi pogled zdi, da bi bilo skoraj odveé,
dokazovati bibliotekarjem potrebo, koristnost in prakii¢nosi
uporabe mednarodne decimalne klasifikacije (MDK) v damas-
njem tako vsestransko razgibanem zivljenju, vendar drzi dej-
stvo, da MDK sprejemajo Se marsikje z nezaupanjem ali celo
z odporom. Imamo Se vrsto knjiznic, velikih in vodilnih, ki se
ji odlotno upirajo in krijejo svoje poirebe po strokovni evidenci
gradiva z raznimi »domacimic strokovnimi shemami, s predmet-
nim katalogom, ali pa enostavno — s spominom! Res je sicer, da
ima MDK dolo¢ene pomanjkljivosti in da povzro¢a njeno upo-
rabljanje precej$nje tezave (zlasti pomanjkanje bibliotekarjev
strokovnjakov za dolofene specialne vede), vendar pa drzi dej-
stvo, da v sodobnem bibliotekarstvu in dokumentaciji nimamo
boljSega sploinega sistema za strokovno evidenco bibliote¢nega
gradiva, razen morda v nekaterih ozjih vedah, kot npr. v gozdar-
stvu, statistiki itd., kar moramo seveda urpoalevah in za doloene
specialne potrebe tudi odobravati.

Najvetja vrednost MDK je v njeni univerzalnosti, v splosni
mednarodni uporabi in pa v znanstveno izoblikovani sistematiki,
ki je rezultat dogovorov in sodelovanja strokovnjakov vsega kul-
turnega sveta. Enotnost stalis§¢ in pojmov je iz razumljivih raz-
logov veliko laze doseéi v uporabmih vedah (tehnika, medicina)
kot pa mpr. v druzbenih vedah, ki so tesno vezane za razne druz-
bene sisteme in svetovne nazore. Ravno v tem je izvor veéine
tezav z MDK tudi pri nas. Ko bo MDK, ki je po svojem rojstvu
otrok kapitalistitnega sveta, zanesljivo premagala Se te tezave,
takrat bo tudi dejansko postala mednarodna, obée ¢loveska.



Poskus, da bi se tezave z MDK, ki izhajajo iz pojmov socia-
listicnega druzbenega reda pri nas, resile s tako imenovano »ju-
goslovansko varianto¢, mi uspel in ga tudi mi podpirati, ker se
s tem izlotamo iz mednaredne bibliotekarske, bibliografske in
dokumentalisti¢ne skupnosti. Vsekakor je bolje, refevati to vpra-
Sanje v okviru MDK, pa ¢eprav nimamo za vse primere in poj-
me majustreznejsih reSitev oziroma vrstiveev. Glede na to, da
npr. Jugoslovanski bibliografski institut uporablja v jugoslovan-
ski bibliografiji delno Se vedno :jugoslovansko variantos in da
& tem ustvarja dolo¢eno zmedo, bi morali to vprasanje resevati
v sploSnem jugoslovanskem merilu, in sicer sporazumno z doku-
mentalisti, ki so Se bolj dosledni uwporabniki MDK kot bibliote-
karji.

Vazna je zlasti osnovna koncepcija sistematskega kataloga,
urejencga po MDKL Gre namre¢ za Sirino, globino oziroma po-
drobnost klasificiranja. Pri tem vprasanju, ki je poleg osnovne-
ga pravila — doslednost pri klasificiranju, tj. enake pojme ob-
ravnavati vedno na enak nacin — majtezje in najvaznejSe, naj-
ve¢ gredimo. Ne bi se npr. mogli strinjati z ze veckrat izrazeno
tendenco (zlasti v ljudskem knjiznicarsivu), da se za razne vrste
knjiznie ze nacelno dolo¢i maksimalno dovoljeno Stevilo vrstiv-
cev (decimalk), ki maj bi jih pri klasificiranju uporabljali, ker
bi s takim postopkom uporabo MDK preveé¢ vulgalizirali in one-
mogodili njeno prilagojevanje dejanskim pofrebam. Na drugi
strani pa zopet gresimo s pretiranim drobnjakarstvom, izrazajoc
posamezne pojme do skrajnih moznih podrobnosti, z brezkonéno
vrsto glavnih in pomoznih vrestiveev, kar navadno nima s prak-
ticnostjo nobene zveze, pa¢ pa ustvarja upraviéen odpor proti
temu sicer dobremu sistemu. Uporaba skrajne preciznosti in iz-
raznih moZnosti je upravicena samo pri specialnih strokovnih
knjiznicah in dokumentacijskih uvstanovah, kjer se s klasifika-
cijo ukvarjajo zares specialisti dolo¢enih strok in znanosti. Slej
ko prej se moramo pri iskanju osnovne koncepcije klasificira-
nja drzati e znanih macel, da je namre¢ podrobmnost klasificira-
nja odvisna od vrste in ravni knjiZznice, od razvitosti posameznih
sirok in panog v dolodeni knjiznici, od krajevnih pofreb, od
perspektiv nadaljnjega razvoja itd. Vendar pa je macelno in za-
radi perspektivnosti priporocljiva za nekaj decimalk podrobnej-
ta klasifikacija, kot jo zahtevajo trenutne potrebe. 1z navedenega
sledi, da pri vodenju sistematskega kataloga me moremo posto-
pati togo in Sablonsko, temve¢ prakti¢no in razumno; dalje, da
je sistematski katalog nekak Ziv orgamizem, ki ga moramo obéas-
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no revidirati in korigirati ter poenacevati in dopolnjevati z no-
vimi skuinjami in novimi prijemi.

Zastavlja se tudi vpraSamje, ali je prav, da neko knjigo z
raznovrsino vsebino evidentiramo na raznih mestih in v raznih
skupinah, ali pa je dovolj, ¢e zapopademo zgolj bistvo publika-
cije in jo evidentiramo samo na enem, tj. glavnem mestu? —
V odgovor ma fo vpraSanje ni mogote postaviti sploinega pra-
vila, ki bi lahko veljalo za vse primere. Tudi pri sistematskem
katalogu naj velja osnovno pravilo, da moramo knjigo pribli-
zati interesentu &imbolj naglo in neposredno, zlasti ¢e knjiznica
nima predmetnega kataloga. Zato je nacelno priporoc¢ati, da knji-
go po moznosti evidentiramo na vseh tistih mestih (podobno kot
pri predmetnem katalogu), kjer bi jo po razumni logiki intere-
sent utegnil iskati. Jasno je, da tudi pri tem me smemo prefira-
vati, temved se moramo drzati nujnega minimuma, ker bi sicer
katalog preve¢ narastel in se preve¢ skompliciral.

Pri nas je le izjemoma uvedena praksa, da so v strokovnih
revijah posamezmi ¢lanki oznaceni z ustrezno oznako MDK, med-
tem ko je ta mavada v inozemstvu veliko bolj razSirjena. Koristi
takega postopka so ofitne — za dokumentaliste, za bibliografe,
za bibliotekarje in sploh za vse tiste, ki vodijo evidenco doloce-
nega strokovnega ali znamstvenega gradiva. Isto velja tudi za
strokovne knjige. ki naj bi tudi redno mosile oznako MDK, Se-
veda je realiziranje te zadeve precej zapleteno, vendar je pripo-
roCati, da bi zainteresirane orgamizacije in ustanove (osrednja
matié¢na knjiznica. DruStvo bibliotekarjev Slovenije, dokumen-
talisti, zalozniki itd.) v skupnem dogovorn poskulali rediti tudi
to vprasanje.

V nasi republiki uporabljamo za MDK zgolj tuje priroénike,
ker pa¢ domacih nimamo. Center za dokumentacijo v Beogradu
ie sicer izdal srbohrvagki prevod nemske skrajsane izdaje MDK,
vendar pa je to delo opravljeno tako povirSno in mestrokovno, da
ga ni mo¢ priporocati. Razen tega pa gre tudi za slovensko izra-
zoslovje. ki je na tem podro¢ju Se zelo neobdelano. Zato moramo
iskreno pozdraviti iniciativo Centralne tehnitke knjiznice v
Ljubljani, ki ob sodelovanju Zveze inzenirjev in tehnikov Slo-
venije in sekcije za strokovne knjiznice pri Drustva bibliotekar-
jev Slovenije pripravlja slovenski prevod nemske skrajSane iz-
daje, ki bo, tako upamo, ze prihodnje leto na voljo nasim knjiz-
nicam in zainteresiranim ustanovam. Neodvisno od tega priroé-
nika pa se vse bolj kaze potreba po izdelavi $e posebnega, bolj
prakti¢nega priro¢nika za mase ljudske knjiznice. Zveza Svobod
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in prosvetnih drustev Slovenije, v sporazumu z Delavsko knjiz-
nico v Ljubljamni in Drustvom bibliotekarjev Slovenije, se ze dalj
Casa resno ukvarja tudi s tem vprasanjem. Kaze pa, da bo mnaj-
prej treba pocakati ma izid prej navedenega prevoda nemske
gkrajSane izdaje, ki bo ze zaradi dognanega slovenskega izrazo-
slovja rabila kot osnova za vso poznejso dejavnost ma tem pod-
roéju.

I

Poleg navedenih splosnih vprasanj glede uporabe MDK pri
nas, je bhilo omenjeno sirokovno posvetovanje v svojem drugem
delu posve¢eno bolj ozkim in Se bolj konkretnim wvpraSanjem
klasifikacije v raznith skupinah MDK in ob razliénih primerih.
Za zacetek je bilo razpravljanje omejeno zgolj na klasifikacij-
ske probleme z vidika splodnih znanstvenih knjiznic. Podértana
pa je bila potreba, da bi se organizirali posebni sestanki klasifi-
katorjev iz specialnih strokovnih knjiznie, zlasti tistih s podrod¢ja
uporabnih ved. Poudarek razpravljanj je bil slej ko prej ma
druzbenih vedah. Razumljivo je, da zborovavei niso mogli miti
priblizno izérpati vseh vpras3anj, ki jih je vse polno na raznih
podroéjih in v raznih skupinah MDKL Kljub temu naj navedemo
vsaj glavne obravnavane primere, ki utegnejo v praksi zanimati
marsikaterega klasifikatorja.

Skupina 0 splosna dela

Strokovne revije uvrs¢amo v ustrezno stroko, npr. glasbene
revije pod 78(05); ¢e pa zelimo, da so revije zbrane %e na skupmnein
mestu, jih evidentiramo z znakom 05 kot glavnim vrstiveem, tako
da bodo npr. vse slovenske revije zbrane pod oznako 05(497.12).

S katalogi razstav je postopek podoben: uvrstimo jih v
ustrezno stroko, po potrebi pa $e pod skupno oznako 061.4,

— Splosne krajepisne vodic¢e evidentiramo lahko pod 91 ali
pa tudi pod 908; ¢e pa gre za vodic¢e z vidika dolo¢ene umetnost-
ne zvrsti (npr. nmetnostnozgodovinski spomeniki), jih posiavimo
v ustrezno umetnostno zvrsi.

Skupina 1 — filozofija

Razen morda v najvecjih sploinih in v specialnih knjiznicah,
ni nujno, da je bibliotekar strokovnjak — filozof, vendar pa se
mora varovati pasti, ki mu jih nastavlja klasifikacija v tej sku-
pini. Zato je priporotati, da se klasifikator, ¢e ni strokovnjak, ne
spusta v podrobma razglabljanja, marveé naj klasificira prepro-
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sto in grobo. Veéino filozofskih del lahko oznadi kar z vrstiveem
1 oziroma z vrstiveem in z dodatkom za avtorja, npr. 1 Hegel.
Ponovno je bilo potrjeno, da je zaradi pomanjkanja zaneslji-
vih vrstiveev za dzrazanje pojma sdialektiéni materializeme pri-
pravna oznaka 1:335.51 (filozofija : marksizem), vendar pa velja
ta oznaka zgolj za izrazito filozofska dela: &e pa je delo bolj poli-
ti¢no-ekonomskega znacaja, potem zadostuje oznaka 335.51. V
dvomljivih primerih in ¢e ni pri roki zanesljivega strokovnjaka,
naj se tako delo evidentira v obeh skupinah — 1:335.51 in 335.51.

Skupina 2 — perstvo

V tej skupini bi se dotaknili samo vprasanja klasificiranja
dejavnosii Vatikana. Ce gre za izrazito religijsko dejavnost, potem
pridejo v podtev vrstivei iz skupine 2, ¢e pa delo obravnava poli-
tiéno dejavnost Vatikama, uporabimo vrstivee 322 (drzava — cer-

kev), 329.51 (klerikalci), 348 (cerkveno pravo) itd.

Skupina 3 — druzbene vede

Kot smo ze prej omenili, povzrota podro¢je druzbenih ved naj-
ved tezav, zaradi ¢esar bi bil nujno potreben nov mednarodni spo-
razum o preureditvi sistema klasifikacije v tej skupini. Ceprav je
hilo glede tega ze ve¢ mednarodnih konferenc, je zadeva Se vedno
neresena in se zaradi velikih tezav wvse bolj zavlac¢uje. Zborovavei
so predlagali, da bi Jugoslovanski center za dokumentacijo urgiral
reditev tega vprasanja pri mednarodnem centru za dokumentacijo
in da bi se s to zadevo morala resno ukvarjati tudi Zveza druStev
bibliotekarjev Jugoslavije, kakor tudi Jugoslovanski bibliografski
institut,

Naj se konkretno dotaknemo samo naslednjih praktiénih vpra-
sanj klasifikacije v tej skupini:

— pojem »zensko vprasanje« lahko dobro izrazimo z znakom
301—055.2, vendar pa vetina priporota uporabo vrstivea 396, ¢e-
prav skupina 39 Ze v osnovi ne ustreza maSemu pojmovanju zen-
skega vprasanja;

— glede pojma szgodovinski materializeme strokovnjaki za
druzbene vede izjavljajo, da spada le-ta v podrodje poymov o
druzbenem razvoju in da je zato priporoc¢ati znak 301 :335.51
(sociologija : marksizem).

— znak 308 je zelo uporaben za izrazanje druzbenih in splos-
nih razmer v posameznih deZelah, npr. v raznih opisih, potopisih
in reportazah;



— glede izrazanja pojma NOB kaze, da je v zadnjem obdobju
postal do sedaj uporabljani znak 323.27 neprimeren (razen za teo-
reti¢na vprasanja), ker spada NOB dejansko v podro¢je nase
nacionalne zgodovine. Zato se sedaj priporo¢a na primer oznaka
9.497.12 »1941/45« za NOB v Sloveniji. Ce kako delo obravnava
izrazito vojne operacije iz NOB, ga lahko evidentiramo fudi z zna-
kom za drugo svetovno vojno, npr. 940.54 (497.1) za ll. svetovno
vojno v Jugoslaviji. Ce ima tako delo poleg svoje dokumentari¢ne
vrednosti tudi literarno vrednost, ga lahko vstavimo tudi med lepo-
slovje (reportaze). na primer 886.3—94, kar velja zlasti za ljudske
knjiznice;

— SZDIL. izrazamo majbolje z znakom 329.1(497.1), LM] pa
z znakom 329.1(497.1)—053.7 in podobno;

— oznaka 330 :335.51 izraza marksisti¢no politiéno ekonomijo,
330.18 pa meScansko. Vendar pa uporabljamo te znake samo v pri-
merih, ko potrebujemo ostro lofnico. sicer pa uporabljamo splofni
znak 330;

- za pojem s>mescanska demokracijac je priporocati znak
321.7, za pojem >»socialistitna demokracijac pa 342.34 z dodanim
gografskim znakom dezele;

— klasificiranje pojmov s podrodja delavskega gibanja pri-
zadeva tudi precej tezav. Razne oblike dejanskega delavskega
gibanja uvrstimo pod dolo¢eno zvrst, npr.: sindikalno gibanje v
7ZDA 331.881(73); jugoslovanska socialna demokracija 329.14(497.1)
itd. Ce pa delo obravnava zgolj teoretiéna vpraSanja, potem upo-
rabimo vrstivce iz skupine 331;

— trd orch predstavlja v masi druzbeni stvamnosti tudi klasi-
ficiranje pojmov, ki se nanasajo na delavsko in druzbeno samo-
upravljanje in v zvezi s tem tudi na poslovanje podjetij, ustanov,
druzbenih orgamnizacij itd. Pojme s tega podrodja je iskati v sku-
pinah 331, 338, 339, zlasti ¢e gre za teoreti¢na vipraSamja: ¢e pa gre
za poslovno-tehni¢na vpraSanja, potem poiséemo primerne vrstivee
ali v skupini 658 ali pa v skupini 657. Navedli bomo nekaj vrstiv-
cev, ki so bili s tega podro&ja omenjeni kol primerni in uporabni,
in sicer: 331.152.34 delavski sveti; 331.154.75 tarifni pravilniki:
331.2 mezde, place. osebni dohodki, plac¢ni skladi; 331.2 : 658.155
sistem in razdelitev dohodkov; 331.225 nagrajevanje; 331.231 na-
grajevanje po uéinkn, stimulacija; 331.86 (tudi 658.386) strokovno
usposabljanje; 331.98 delaveko samoupravljanje: 336.215.1 pri-
spevki iz osebnega dohodka, osebni davek, proratunski prispevki;
336.113.028 nacionalizacija; 657.47 obratuni zasluzkov, obratuni po
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ekonomskih enotah: 658.155 razdeljevanje dohodkov:; 658.38 ka-
drovska in socialna sluzba podjetja: 658.51 planiranje itd.;

— za klasificiranje pojmov s stanovanjskega podrodja sta
bila npr. navedena kot primerna naslednja vrstivea: 333.32 stamo-
vanjsko vpraSamje in 351.778.54 stanovamjski predpisi in zakono-
daja. hidni sveti;

Nekaj vrstiveev za vzgojno in prosvetno delo:

371.03 : 176 spolna vzeoja: 374.8 izobrazevanje odraslih, posol-
sko izobrazevanje; 379.324 druzbeno upravljanje in samoupravlja-
nje v Sclah, 355.233.11 predvojaska vzgoja.

Skupine 4 (jezikoslovje), 5 (naravne vede), 6 (uporabne vede)
in 7 (umetnost, sport)

so glede na razvejanost in specializacije na teh podro¢jih za klasi-
likatorja najbolj tezavne in problemati¢ne ter bi bilo potrebno,
zlasti skupino uporabnih ved, vsako izmed mjih posebej izérpno
obdelati ob udelezbi strokovnjakov s teh podrodij.

Skupina 8 — leposlovje

V tej skupini je potrebno dotakniti se vprasamja klasifikacije
zbranih in izbranih del. Zastavljeno je namre¢ vprasanje, ali je
poleg obi¢ajnih (osnovnih) znakov za zbrana in izbrana dela (npr.
§86.5 C'ankar Iv. 1 ali 886.3 Cankar Iv. 3) potrebno evidentirati po-
samezno delo tudi po literarnih zvrsteh, ée jih delo vsebuje (poezi-
jo. dramatiko, kratko prozo itd.). se pravi: ali je za vsako literarno
zvrst potreben poseben listek? Pokazalo se je, da je tak postopek
priporo¢ati v ljudskih knjiznicah, v znanstvenih pa samo izjemo-
ma in glede na krajevne potrebe.

Skupina 9 — zgodovina in zemljepis

V tej skupini je morda potrebno spregovoriti samo o uporabi
geografskega znaka v zvezi z vrstivcema za zemljepis in zgodo-
vino. Po pravilih MDK se npr. pojem zgodovina Slovencev izraza
z znakom 949.712, zemljepis Slovenije pa z znakom 914.971.2, kar
pomeni, da se pika postavlja za vsako tretjo decimalko. Izkuinja
pa je pokazala, da postane oznaka zaradi tega nepregledna, ker
se razbije celovitost geografskega znaka. Zato je bolje, da se geo-
grafski znak ne spreminja, temved¢ da se mespremenjen doda
znaku za zgodovino in zemljepis. Torej: za gornji primer Slove-
nije 9.497.12 in 91.497.12 ali za primer Avstrije 9.436 in 91.436 itd.
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A PROBLEMATIKA DELA
ZA SLOVENSKO RETROSPEKTIVNO BIBLIOGRAFIJO

JANEZ LOGAR

Potrebo po novem celotnem pregledu in popisu vsega tiska
v Sloveniji in vsega tiska Slovencev do leta 1945 izpridujejo
naslednja dejstva:

1. Simoni¢eva Slovenska bibliografija, 1. del: Knjige (1550 do
1900) (Lj. 1903—1903) je bila za svojo dobo odlitno delo in 3e
dames sluzi, ¢eprav je nepopolno: obsega razen mekaj izjem samo
tiske v slovenséini; nima kazal (knjige so razporejene v abeced-
nem redu); je nepopolno posebno glede na tisk izven centralnega
(kranjskega) obmod&ja.

2, Za dobo po letu 1901 imamo samo prav tako nepopolne
letne preglede slovenskega tiska v’ Zbornikih Slovenske matice
do leta 1906, za 1. 1907—1912 pa Slebingerjevo Slovensko biblio-
grafijo, v kateri je spretno kombiniran popis knjig s popisom
najvaznejsih ¢lankov in drugih prispevkov po &asopisju. Za dobo
med 1. svetovmo vojno pregledi manjkajo, za vse obdobje med
obema vojnama pa je izsel samo Slebingerjev pregled slovenske
knjizne produkcije za 1. 1929 in del 1. 1930 (v Slovenskem tisku,
za leto 1929 tudi v separatu). Potem vse do konca 2. svetovne
vojne — nic.

3. Slebingerjev popis slovenskega casopisja ob 140-letnici
Vodnikovih [Lublanskih novie (Slovenski ¢asniki im ¢asopisi.
Bibliografski pregled od 1797—1936. Lj. 1937) je dobro in po-
rabno delo, a seveda tudi ni popolno: upodteva spet samo tiske
v slovenskem jeziku, predvsem pa manjka navedba, kje se hra-
nijo popisani primerki.

Vzrok za tako stanje macionalne knjizne bibliografije je
jasen: predvsem ni bilo institucije, ki bi bila voljna izdelovati
in izdajati nerentabilne publikacije. ¢eprav je bil tu strokov-
njak Slebinger, ki bi vsaj teko¢o bibliografijo rade volje se-
stavljal, za druga ve&ja bibliografska dela bi bil pa sposoben
organizirati $irsi krog sodelavcev.

7. ustanovitvijo Akademije znanosti in umetnosti v Ljub-
ljani (1938) smo dobili institucijo, ki bi mogla vpraganje sloven-
ske nacionalne bibliografije spraviti z mrtve to¢ke. In res je bila
bibliografija predmet razgovora ze na eni prvih glavnih skupséin
v 1. 1939 (Letopis AZU, I, 295). Tedaj se je na pobudo akademika
J. Polea dolotilo samo splosno, »da ima predsednidivo posebej
v evidenci nadaljevanje Slovenske bibliografije; mjeno sestavo
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naj akademija poveri prof. J. Slebingerju¢. Akademija je nato
za delo pridobila Janka Slebingerja in na seji predsednistva dne
15. oktobra 1942 je generalni sekretar Ramovs povzel misel glede
priprave Slovenske bibliografije in predlozil osnovni zadevni
referat Janka Slebingerja: Sedamje stanje in naloge slovenske
bibliografije. Iz vrste ¢lanov je bila tedaj izvoljena bibliograf-
ska komisija, v katero so prili: Finzgar, Hadzi, Polec, Stele,
Ramovs in kot zunanji sodelavec Janko Slebinger. Komisiji je
bilo naroteno, naj po potrebi kooptira Se druge strokovnjake
in znanstvene delavee (1. c., 314).

Iz Slebingerjevega referata (l. c., 344—351) je razvidno, da si
je Slebinger zelel, da bi akademija ne prevzela le skrbi za slo-
vensko macionalno — retrospektivino in tekoco — bibliografijo,
marveé tudi za izdajo strokovnih in raznih posebnih bibliografij.
Videti je, da je predsednitvo akademije z zamislijo soglasalo.
To sklepam iz Slebingerjevih uvodnih besed:

»Ko je Akademija znanosti in umetnosti v Ljubljani pre-
vzela v svoj delovni program organizacijo dela za slovensko
bibliografijo in skrb za njena izdanja, se je zavedala v polni
meri njene vaznosti za znamstveno in splofno kulturno delo, ki
ne more brez Skode pogrelati tega pripomocka. Siovenska biblio-
grafija ima preobéuine casovne zaostanke v svojih letnih knjiz-
nih izdajah in muéne vrzeli v strokovnih edicijah. V obeh sme-
reh je treba zaceti s smotrnim delom. Podrobni sistematié¢ni na-
érti, ki so potrebni za zgraditev strokovnih bibliografij, bo pred-
hodno delo strokovnjakov posameznih panog.« (L. c. 344.) V skladu
s to zamislijo se bavi Slebinger v svojem poroé&ilu z vsemi vrsta-
mi bibliografij, poleg splosnih nacionalnih bibliografij knjig in
¢asopisov podaja tudi pregled nasih najvaznejSih strokovnih in
posebnih bibliografij knjig in ¢lankov.

Iz poroc¢ila je mogode tudi razbrati, kako si je Slebinger za-
mislil nadaljnje delo za slovensko macionalno bibliografijo knjig
in casopisja. Najbolj pri sreu mu je bila sodobna (tekoéa) slo-
venska nacionalna bibliografija. Ker se je zadnja redna publi-
kacija celotnega slovenskega knjistva zakljuéila z letom 1912
in ker bi za dobo naslednjih Sestih let (1913—1918) bilo spric¢o
tedanjih prilik mogo¢e izdati le nepopolno bibliografijo (Studij-
ska knjiznica v Ljubljani je dobivala dolZnostne izvode le =z
bivie Kranjske, ne pa tudi s slovenskega ozemlja Stajerske,
Koroike, Trsta, Goriske, Prekmurja), je sodil, da je naravno.
»da postavimo za sestavo novejse bibliografije zgodovinsko leto
1919 kot zadetni mejnik za skoro ¢etrtstoletno obdobje, ki je
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zakljuc¢ena celota zase«. (l. e. 344.) Razdobje 19131918 bi torej
prihranil za kasnej$i ugodnejsi ¢as, ko bi hilo ved moznosti za
popis gradiva v bibliotekah v Graden. Celoven, Trstu, ma Dunaju
in drugod. Bibliografijo za obdobje 1919 do 1942 pa bi bilo po
njegovi sodbi mogote zadovoljivo izdelati predvidoma v dveh
letih.

Seveda je ¢util in poznal tudi nepopolnosti Simonic¢eve Slo-
venske bibliografije: videl je. koliko dodatkov in popravkov se
nabira samo iz skladis¢ domadih knjiznic, vedel je, da hranijo
marsikak nezabelezen tisk tudi tuje knjiznice. Vendar si v teda-
njih razmerah ni upal misliti ma ponovni popis vsega starejieg:
slovenskega tiska: sodil je, da bi za tedaj zadostovalo, ¢e bi vse
popravke in dostavke zbrali v posebnem dodatku: »Za izpopol-
nitev Simomi¢eve bibliografije je objavljeno ma raznih mestih
ze precej vaznega gradiva. Ker ni pricakovati, da bi moglo iziti
to temeljno delo v novi predelani izdagji, je potrebno, da se zbero
vsi popravki in dostavki v posebnem dodatku.c Pri tem opozarja
na dosedanje spopolnitve, omenja zlasti Pirjevéeve Doneske
(Slovenski jezik 1941, 148—172) in zaklju¢uje: »Na enak madcin
bi bilo treba s Simomicem v roki izvriiti kontrolo nasih javnih
in zasebnih kmjiznic, ([n se konéno dozene popoln inventar ma-
Sega tiska do 1. 1900.< (1. c. 346.)

Ze ta malo jasna in malo odloéna formulacija glede na-
¢ina izvedbe tega velikega dela kaZe, da Slebinger mi imel na-
mena posegati s kako vedjo akeijo na podroéje retrospektivmne
bibliografije (pred 1. 1900). Slo mu je bolj za popis novejSega
slovenskega knjistva, ki bi ga mogel do neke mere opraviti sam
brez ved¢je tuje pomodi.

V naslednjih letih okupacije in prva leta po osvoboditvi je
Slebinger program svojega zanimanja razSiril na vse ohdobje
1913—1945 in v Letopisu AZU 11/1943—47 beremo na strani 112 v
porodilu generalnega sekretarja na svecani seji glavne skupicine
dne 8. februarja 1946 optimistiéno, a pri vsem tem nejasno Spo-
ro¢ilo: »Uspesno napreduje pripravljalno delo za izdajo Sloven-
ske knjizne bibliografije za dobo od 1, 1913 do 1945: more se redi.
da je 80 odstotkov vsega tiska ze obravnavanih (!): prva knjiga,
ki obsega periodi¢ni tisk, bibliografska dela, knjizni¢arstvo,
pojde v kratkem v redakcijo (!). Pri tem je Ze upostevano (!)
gradive iz dobe okupacije in nepritakovano obsezna, vsebinsko
izredno pestra literatura OI" od 1. 1941 dalje. Leto 1945 predstav-
lja kot najpomembnejse prelomno leto v nasi zgodovini tudi
zakljuoni steber 33-letnega bibliografskega obraduna, ki je za
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pregled in $tudij zgodovinarju, politiku, narodnemu gospodar-
stvemiku in drugim tako nujno potreben.«

Na strani 147 istega Letopisa pa je v porodilu o seji glavme
skupitine dne 21. decembra 1946 omenjeno, da se izdaja Sloven-
ske bibliografije za 1. 1913 do 1945 »ni mogla niti priceti, ker ni
dobavljen ali vsaj zasiguran za njo potrebni bolj3i papire.

V porotilu generalnega sekretarja o delu Akademije znanosti
in umetnosti v 1. 1947 se spet poudarja, da spripravljalno delo za
izdajo Slovenske knjizne bibliografije za 1. 1913 do 1945 uspefno
napreduje. Prvotni ¢asovni okvir (1919—1941) se je razsSiril v
obeh smereh, namree do leta 1913 in do leta 1945. Casovna komti-
nuiteta v izdanjih naSe knjizne bibliografije je namreé¢ prene-
hala z 1. 1912. Uspehi glede izpolnitve Sestletne vrzeli (1913—1918)
so zlasti glede periodiénega tiska prav ugodni; bibliografska ob-
delava ostale kmjizne produkeije za to obdobje je takorekod
dovriena in do konca tekotega leta bo rokopis za prvo knjigo
dokon¢an«. V nadaljnjem se poudarja, da je bilo gradivo v dobi
Stiriletne okupacije stakoj po svojem izidu bibliografsko za-
belezemo« in da je z osvoboditvijo prisla v evidenco tudi sne-
pricakovano obsezna in vsebinsko izredno pestra literatura OF
od 1. 1942 dalje, ki jo je v celoti vkljuciti v naso bibliografijo«.
Nadalje se v porotilu poudarja, da je pozarna katastrofa, ki je
unicila ¢italnico Univerzitetne knjiznice in ved tiso¢ slovenskih
dolznostnilh izvodov iz desetletne dobe 1926-—1936 usodno vpli-
vala tudi na potek bibliografskega dela. Pogoreli tiski so bili
zato popisani v nekaterih drugih 1jubljanskih knjiznicah; za-
kasnila se je tudi izpopolnitev muzikalne literature in naboznih
del. Ob koncu pa se spet ponavlja optimisti¢no sporocilo: »Celot-
na revizija gre h koncu in prva skupina, po svojem sStevilu naj-
obseznejia (periodika, zborniki, bibliografska dela, knjizni¢ar-
stvo itd.) bo v kratkem godna za tisk. Ostale bibliografske sku-
pine, ki jih je treba opremiti s podatki o njih ocenah in knjiz-
nih porodilih, ji bodo sledile v ¢imkrajsih ¢asovnih presledkih.«
(. e. 163—164.) V porocilu o delu Slovenske akademije znamosti
In umetnosti v 1. 1948--1949 se navaja, da »se stalno dopolnjuje
Bibliografija za dobo od 1. 1913 do 1945« (Letopis SAZU, II1. knj.,
str. 273), v naslednjem Letopisu pa se v poro¢ilu o delu v 1. 1950
navaja, da je od splosne slovenske bibliografije za razdobje
19038 (1) do 1945 prvi zvezek (periodika) pripravljen za tisk.

Ko je dr. Slebinger dajal podatke za ta zadnja porodila, je
bil ze hudo bolan in je Zivel dale¢ od kulturnega centra v Gornji
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Radgoni. Preden je od vsega nmameravanega in pripravljanega
dela res kaj pripravil za tisk, je dne 3. februarja 1951 umrl.

V bibliografskem oddelku Narodne in univerzitetne knjiz-
nice je po mjegovi smrti ostala kartoteka bibliografskega gradiva
za slovensko macionalno bibliografijo kmjig-za obdobje 1913 do
1945, posebna kartoteka knjiznih zbirk ter kartoteka slovenske-
ga Casopisja za isto obdobje. Vse to gradivo je popisala pod
vodstvom J. Slebingerja mjegova sodelavka Stefka Bulovec po
bibliografskih nacelih, ki jih je Slebinger uveljavljal v svojem
dotedanjem bibliografskem delu.

Ko smo sodelavei bibliografskega oddelka Narodne in uni-
verzitetne knjiznice po Slebingerjevi smrii stali pred vprasa-
njem, v kaksni obliki in v kakSni smeri naj pri Slovenski aka-
demiji znanosti in uwmetnosti nadaljujemo delo za slovemsko
Lbibliografijo, smo prisli po dalj$ih posvetovanjih do naslednjih
ugotovitev:

1. Slovenska akademija znanosti in umetnosti naj prevzame
v svoj program izdelavo in izdajo nacionalne retrospektivne
bibliografije knjig in ¢asopisja.

2. lzdelovanje tekoce slovenske nacionalne bibliografije
knjig in ¢asopisja je vezano na obvezni primerek, zato je prav,
da skrbi zanjo Narodna in univerzitetna knjiznica, ki prejema
obvezni primerck vsega tiska; letnim pregledom kmjig in ¢aso-
pisja naj se prikljuci tudi letni pregled ¢lankov.

3. Vprasanje splosne slovenske retrospektivne hibliografije
C¢lankov je reSeno v okviru Leksikografskega zavoda I'LR], ki je
v L. 1950 zac¢el pripravljati obSirno jugoslovansko bibliografijo
¢lankov; skrb za slovenski del je prevzel poseben bibliografski
center za Slovenijo, ki ga je v Ljubljani osnoval Leksikografski
zavod FLR].

4. Za specialne (strokovne) bibliografije skrbe v glavnem
specializirane znanstvene ustanove in jih same tudi objavljajo
(v svojih glasilih ali v posebnih izdajah).

Ko smo nato v soglasju s Slovensko akademijo znanosti in
umetnosti izdelovali madrt za retrospektivno slovensko biblio-
grafijo knjig in ¢asopisja, so bila sprejeta naslednja nacela:

1. V slovensko retrospektivno bibliograflijo se vklju¢i poleg
vsega slovenskega tiska tudi ves tuji tisk v Sloveniji in vse,
kar so Slovenci objavili v tujih jezikih zunaj Slovenije.

2. Opusti se Slebingerjev na¢rt bibliografije za 1. 1913—1918
oziroma 1913—1945 in dodatka k Simomi¢éu; sklenjeno je bilo,
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da se na movo pregleda in po enotnih pravilih popise ves sloven-
ski tisk (v zgoraj naznafenem vsebinskem obsegu) od zadetkov
do osvoboditve 1. 1945 (ko je zacela Slovenska bibliografija, ki
jo izdaja Narodna in univerzitetna knjiznica, beleziti tekodi
slovenski tisk). Taka Slovenska bibliografija bi bila nujno po-
trebno dopolnilo Slovenskemu biografskemu leksikonu (ki ga
tudi izdaja Slovenska akademija znanosti in umetnosti). Posebej
naj bi izsla bibliografija ¢asopisja in posebej knjizna bibliogra-
fija (z vsemi potrebnimi kazali). V iem ko je za bibliografijo
casopisja brez dvoma najbolje, ¢e je podan osnovni popis enot
v Casovnem czaporedju, se glede ureditve knjizne bibliografije
$e nismo dokondno odlo¢ili; prav tako je ostalo odprto tudi vpra-
Sanje, ali naj se starejSa knjizevnost obdela posebej (do 1. 1750
ali celo do 1. 1850), ali pa naj celoino knjidtvo Slovencev od
zatetkov do 1. 1945 tvorni enotno delo. O vsem tem kakor tudi o
vpraSanju kazal in pregledov bo morala odlocati redakecija v
zadnji fazi dela.

V skladu z opisanimi smernicami, ki jih je odobrila Sloven-
ska akademija znamosti, smo zaceli v juniju 1. 1951 v okviru
instituta za literature Slovenske akademije znanosti in umetnosti
pregledovati knjizni fond Narodne in univerzitetne knjiZnice
ter odbirati in popisovati slovenika. Delala je skupina dveh
bibliotekarjev in treh kujiznicarjev pod vodstvom podpisanega
v popoldanskih urah. Popisovali smo hkrati knjige in casopisje,
kakor smo gradive po vrsti prinaSali iz skladisé. Bibliografske
listke je klasifikator sproti opremljal z DK, vodja popisa pa je
popis kontroliral. Pri tem smo reSevali sproti raznovrstne biblio-
grafske probleme (razreievanje psevdonimov, iskanje raznih
manjkajo¢ih podatkov za impresum itd.). Nismo vpisovali stvar-
nih gesel, signaturo knjig pa smo zadeli vpisovati Sele v drugem
letu dela.

Do leta 1960 smo tako popisali slovenika v Narodni in univer-
zitetni knjizniei in vlozili v abecedno karioteko knjig okrog
30.000 listkov, v kartoteko casopisja pa 1200 listkov, poleg tega
pa Se okrog 8800 pomoznih listkov (kazalk). Lahko rec¢emo, da
smo s popisom fonda v tej knjiznici zajeli veliko vedino slove-
nik, morda bi lahko govorili o kakih 70—80%0 vsega v postev
prihajajocega gradiva.

Ce bomo hoteli zbiranje gradiva v doglednem c¢asu vsaj v
prvi fazi zakljuciti, bo treba zagotoviti majprej primerno veéja
gmotna sredstva ter ustvariti ustrezno organizacijo za nadalje-
vanje dela v naslednjih smereh:

15



1. doslej zbrano gradive kolacionirati s katalogi Narodme in
univerzitetne knjiznice, vpisovati manjkajoce signature, popisati
dela, ki ob prvem popisovanju niso bila ma mestu ali so prisla

knjiznico Sele po 1945; vpisovati gesla za stvarno kazalo;

2. organizirati popis slovenik po drugih knjiznicah v Ljub-
ljani in drugod po Sloveniji:

3. organizirati popisovanje slovenik po knjiznicah izven LR
Slovenije (n. pr. v Zagrebu, v Gradeu, na Dunaju, v Celoveu.
Budimpesti idr.);

4. orgamizirati sistemati¢en pregled bibliografij, revij in
drugih del (npr. SBL, Wurzbacha) zaradi ugotavljanja slovenik,
ki niso bila zabelezena v bibliote¢nih fondih.

To so obsezne naloge, vendar bi jih bilo s primerno organi-
zacijo ekipnega dela mogode opraviti v nekaj letih.

Ko bo tako zbrano osnovno bibliografsko gradivo, bo imela
redakeija nalogo, dolo¢iti koncéno obliko Slovenske bibliografije,
do kraja poenotiti osnovni popis, izdelati potrebna kazala, pre-
glednice, statistike in tako ustvariti ¢im uporabnejsi temeljni
pripomocek za preuc¢evanje naSe kulturne preteklosti.

O MEDNARODNI ZAMENJAVI PUBLIKACT]
JOZE 2UZEK

Po pomenu in namenu razlikujemo dvoje vrst mednarodnih
zamenjav, in sicer: mednarodno zamenjavo uradnih publikacij
im mednarodno zamenjavo publikacij nasploh; oboje pa na pod-
lagi mednarodnih konvencij med drzavami podpisnicami ali na
podlagi dvostranskih dogovorov dveh vlad.

O praktiénem uresni¢evanju podpisanih konveneij in o med-
narodnizamenjavi uradnih publikacij pri nas je pisala ze Branka
Staji¢ (Bibliotekar, 1960, No. 1-2, str. 28—34), zato bo ta ¢lanck
omejen samo na vprasanje medmnarodnih zamenjav neuradnih
publikacij.

Vzporedno, vendar zelo pozno in p()mst, se je ob zamenjavi
uradnih publikacij razvijala v Evropi tudi mednarodna zame-
njava knjig in revij. Prvi vidni uspehi so se pokazali sele tik
pred drugo svetovno vojno in med njo na Nizozemskem in v Nem-
¢iji (1939) ter v Iiranciji in na Danskem (1943), ko so prvi za-
menjevalni inStituti (Le Service des Pays-Bas; Die Tauschstelle
in Berlin: Service des échanges internationaux, Paris; Institut
danois des échanges internationaux in Copenhague) omogodili
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svojim dezelam po zamenjalni poti redno dobivati tuje revije,
Kar bi jim sicer zaradi pomamjkanja deviz ne bilo omogodeno.

7 organizacijo UNESCO (United Nations Educational Scien-
tific and Culiural Organization), ki so jo ustanovile zavezniske
sile za nudenje splosne kulturne in znanstvene pomo¢i v vojni
oskodovanim dezelam, pa se je zacela za mednarodno zamenjavo
publikacij doba, ki je po letu 1945 prinesla popolnoma nove
organizacijske oblike.

Ce upoitevamo, da je bila bivia Srbija podpisnica prve bru-
seljske komvencije iz leta 1886 in Federativna ljudska republika
Jugoslavija podpisnica move bruseljske konvencije iz leta 1958,
potem lahko trdimo, da so nasi narodi zamenjavali uradne publi-
kacije vseskoz, medtem ko je drugo bibliote¢no gradivo zacela
Jugoslavija prakti¢no zamenjavati Sele po letu 1945,

Naj omenim Se to, da sta prvi bruseljski konvenciji sledili
tudi dve medameriski konvenciji, in sicer leta 1902 in leta 1936.
Poleg tega so bile po drugi svetovni vojni o medbiblioteéni med-
narodni zamenjavi sklicane tudi tri konference UNESCO (Ha-
vana 1956, Damask 1957 in Tokio 1937), ki so obenem s svojimi
resolucijami in s predlogi, katere je dajal komitet za zamenjave
pri FIAB narekovale potrebo po novi konvenciji.

Toda ze dve leti po podpisu nove bruseljske konvencije je
sklicala madzarska macionalna komisija za UNESCO v Budim-
pesti od 13. do 19. septembra 1960 movo evropsko konferenco o
mednarodni zamenjavi publikacij. Konference se je udelezilo
24 delegatov iz 19 deZel (med njimi tudi Jugoslavija), ki so raz-
pravljali o pomenu in vaznosti ter o problemih mednarodne za-
menjave publikacij, o Unescovih dogovorih, o vlogi in organi-
zaciji zamenjave, o zamenjalnem gradivu, o osnovah zamenjave,
0 ovirah, o pomagalih in konéno o tem, ali se tako pridobljeno
gradivo uporablja ali ne. Ob zakljuéku je konferenca sprejela
tudi resolucijo, od katere navajam samo tocke, ki obravnavajo
mednarodno zamenjavo neuradnih publikacij:

1. Drzave ¢élanice UNESCO morajo sprejeti in ¢im hitreje
potrditi konvencijo v zvezi z mednarodno zamenjavo publikacij
in konvencijo v zvezi z zamenjavo uradnih publikacij in uprav-
nih dokumentov med drzavami.

2. Ceprav temelji zamenjava ma direkini zvezi med znamn-
stvenimi ustanovami, knjiznicami itd., je potrebno nekatere
dolznosti prepustiti centrom za zamenjavo.

3. Ena najvaznejsih funkcij nacionalnega centra je koordi-
nacija delovanja zamenjave, vendar pa se ne sme nikoli izobli-
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kovati v njih kontrolo ali centralizacijo. Medsebojni zamenjavi
mora pustiti popolnoma svobodno iniciativo.

4. Glavna zvrst zamenjevalnega gradiva obsega publikacije
znanstvenih ustanov, ne smejo pa biti izklju¢ene iz zamenjave
druge publikacije, ki so na knjiznem trgu.

5. UNESCO si mora Se maprej prizadevati za dosego naj-
ugodnejsih tarif za transport zamenjevalnega gradiva po navadni
in zraéni posti,

6. Drzave ¢lanice UNESCO morajo omogo¢ati medsebojne
obiske osebja zamenjevalnih centrov in priporocati primerjavo
izkusSenj s podro¢ja zamenjav.

7. Drzave ¢lanice naj zahtevajo od UNESCO, da 3e naprej
v okviru programa dejavnosti ¢lanic organizira regionalne kon-
ference o zamenjavi.

Naéela, po katerih se sedanja mednarodna zamenjava uspes-
no razvija, so glede na mednarodne in Unescove konvencije ter
dvostranske dogovore v glavnem enaka, razliéne so le oblike in
na¢ini oziroma metode zamenjavanja. Preden pa preidemo na
oblike in metodo, spoznajmo predmet zamenjavanja. Danes me
zamenjujemo ved samo tiskanih publikacij (¢asnikov, ¢asopisov,
knjig, zemljevidov itd)), ampak dudi razmnozenine, mikrokartice,
mikrofilme, fotokopije in podobno. Se veé, znanstvene institucije
se med seboj obveitajo o znanstvenih izsledkih, o rezultatih
raziskav in o izkusnjah po internih publikacijah. To je zame-
njava najvisje stopnje.

Zmanstvene akademije opravljajo med seboj in z drugimi
institucijami zelo dobro organizirano zamenjavo. Seveda zame-
njujejo le svoje lasine publikacije. Kako obsezne so te zamenja-
ve, nam pove ze primer Slovenske akademije znanosti in umet-
nosti v letu 1961, ko je od 954 zamenjevaveev prejela okoli 4500
publikacij.

Zamenjava publikacij med univerzami je najstarejia, saj
datira v leto 1740. Od tedaj maprej univerze med seboj zame-
njujejo disertacije, letopise in letna porodila. Tega gradiva je
precej, saj so npr. samo v Neméiji pred drugo svetovno vojno
letno natisnili okoli 8000 disertacij. Skoraj vse univerze sveta
same vodijo zamenjavo takih publikacij, ali pa jo vodijo nji-
hove knjiznice. Na tej podlagi dobiva tudi nasa univerza precej
takih publikacij, ki jih — nekatere takoj, druge kasneje — od-
stopa Narodni in univerzitetni knjiznici.

NajaktivnejSo zamenjavo opravljajo po svetu drzavne cen-
tralne, nacionalne in univerzitetne knjiznice. Ve&ji del teh knjiz-
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nic opravlja obenem ftudi funkecijo zamenjevalnega centra za
vedje ali manjSe podrocje. Vedje knjiznice imajo svoje posebne
oddelke, ki sistematié¢no opravljajo zamenjavo. Knjiznice med
seboj zamenjujejo vse, kar jih interesira, me glede ma stroko,
jezik ali starost publikacije. Vazna je samo korisinost in po-
membnost publikacije.

Delovanje v tej smeri opravlja pri nas Narodna in univer-
zitetna knjiznica. Ker dela na tem, zal, samo en usluzbenee, ni
letni prirastek tako visok, kot bi ga po funkeiji knjiznice morali
doseci. Leta 1961 je knjiznica pridobila od 186 zamenjevavcev
le 2366 publikacij knjizne oblike in 213 letnikov periodiénega
tiska. Obsezno zamenjavo ima Centralna medicinska knjiznica
v Ljubljani, ki je v letu 1961 zamemjavala s 60 parinerji in pre-
jela okoli 1200 publikacij. Zamenjujejo tudi druge ljubljanske
univerzne knjiznice, npr. knjiznica oddelka za slovanske jezike
in knjizevnosti, ki je v letu 1961 prejela od 24 zamenjevaveev
273 enot.

Od drugih vecjih knjiznic v Ljubljani se s prirastkom preko
zamenjav lahko ponasa Se Slovanska knjiznica s 359 enotami od
27 zamenjevaveev v letu 1961. Manjie zamenjave opravljajo Se
Muzejska knjiznica, kmjiznica Etnografskega muzeja in vse §tu-
dijske knjiznice, posebno tiste, ki zbirajo manjsinsko oziroma
obmejno literaturo. Seveda ni s tem receno, da ne zamenjujejo
tudi nekatere druge strokovne kmjiznice, knjiznice druzbenih
orgamizacij, drudtvene knjiznice, zlasti pa uprave revij, ki so
zelo aktivne pri razSirjanju in zamenjavanju svojih publikacij.

Zamenjava je dvostransko opravilo, pri katerem obe stramki
sprejemata in dajeta. To opravilo je lahko. ¢e gre za enake in-
terese in enako vrednost. Tako je zamenjava Casopisa za Casopis
iste stroke. ¢e je Se obseznost in kvaliteta ma enakem nivoju,
zelo lahka. To velja tudi za knjigo. In ¢e je tako, potem je za-
menjava po nacelu kos za kos najprimernejsa. Toda zaradi raz-
licnih strok, zaradi razlienih obseznosti in kvalitete se pojavlja
problem vrednotenja zamenjave. Ta problem je Se vedji, ¢e za-
menjujemo knjigo za revijo ali celo za mikrofilm. V takem pri-
meru je najbolje vsak predmet oceniti, da ne pride na nobeni
strani do oSkodovanja. Nekatere najvecje biblioteke so se za-
varovale s tem, da so v svoje statute vnesle ¢lene o opravljanju
zamenjave na podlagi denarnega ekvivalenta. Taksno obliko
zamenjave gojijo npr. Bodleian Library, Bibliotheque Nationale
v Parizu idr. Vsi problemi te vrste pa odpadejo, ¢e se partnerja
pogodita, zamenjavati na kulturni bazi, kot je to pri vetini
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bibliotek skandinavskih dezel in drzav vzhodnega bloka, ali
vsaj na bazi kos za kos oziroma stran za stran (npr. pri Oster-
reichische Nationalbibliothek, Harvard Library itd.).

Tehni¢ni postopek vzpostavitve zamenjav je kaj enostaven.
Korespondentna pot je potrebna, pa tudi ne vselej, le za za-
cetek. KasnejSe informiranje (ponudbe, potrdila o prejemu, re-
klamacije itd.) nadomescajo tiskani formularji ali fotomontazni
kartotetni listi. Celo sezname, ki jih nekatere knjiznice po-
giljajo, spodrivajo modernej$i nacini ponudb in povpraSevanj
v obliki kartote¢nih listov.

Pridobivanje publikacij ma podlagi zamenjave je za ne-
katere dezele in za dolo¢ena obdobja postalo celo potreba. Marsi-
katera knjiznica v povojnem ¢asu ni mogla in Se ne more na-
bavljati inozemske literature zaradi pomanjkanja deviznih sred-
stev. Ta kriza je bila predvsem takoj po vojni tako velika, da
se Se danes poznajo vrzeli v knjiznih fondih. V €asu po vojni je
mnogo zamenjevaveev posiljalo publikacije vsevprek in vse, kar
jim je bilo odvec. Kasneje se je taka zamenjava ustalila. Knjiz-
nice so za¢ele same bolj na¢rtno izpopolnjevati svoje fonde, po-
sebno Se zato, ker so morale za prejete publikacije kupovati na
domacem trgu tiste publikacije, ki so jih zeleli zamenjevavei.
Danes ze skoraj velja, da je zamenjava le druga¢na oblika na-
kupa, posebno kadar zamenjujemo ma bazi ekvivalenta.

Knjiznica izbira zamenjevalne partnerje po potrebi in korist-
nosti, izbira pa tudi gradivo, ki ji je na ponudbo. O prejetih in
odposlanih 7eljah in zamenjanih publikacijah vodijo knjiznice
podobno evidenco kot pri nakupih.

Za izbiro maslovov novih partnerjev se zamenjevavci posluzu-
jejo raznih priroénikov, ki vsebujejo maslove ustanov oziroma
organizacij, npr. The Yearbook of International Organizations
(Brussel 1955), Directory of International Organizations (2nd ed.,
Paris 1953) idr., za izbiro publikacij pa raznih bibliografskih
pomagal: nacionalnih bibliografij, splosnih katalogov, Unescovih
priroénikov, seznamov zamenjevalnih centrov in individualnih
ponudb.

O metodi zamenjavanja publikacij se je doslej po vojmi
razpravljajo na vsaki Unescovi generalni konferenci, nazadnje
tudi na omenjeni konferenci v Budimpesti (gl. 2. to¢ko cesolucije).
Vedno je bilo poudarjeno, da je najuc¢inkovitejsa in majhitrejsa
direktna in individualna zamenjava, a da ne gre pri tem pod-
cenjevati tudi prednosti in vloge, ki jo ima lahko pri zamenjavi
informacijski ali celo zamenjevalni center.
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Direktna zamenjava, ki je obi¢ajno vzpostavljena z oseb-
nimi stiki ali vsaj z dopisovanjem, je postavljena na trdnejsa
tla; dogovori so prilagojeni individualnim Zeljam, ponudene
publikacije ¢akajo na partnerjev odgovor, uspeinejie so rekla-
macije in posiljke gredo sproti na pot. Res je, da je natin direlkit-
nega zamenjavanja nekoliko drazji zaradi zdrobljene poStnine
in zaradi vrste drobnih opravil, vendar vse to popla¢a hitra
in zanesljiva dobava, kar je posebno vazno pri zamenjavanju
periodiénega tiska in del v serijah.

Posredna zamenjava prek zamenjevalnih centrov nudi pri-
hranek na delovni sili in znizuje transportne stroske. Je pa opra-
vilo dolgotrajnejie in ne popolnoma zanesljivo, saj partner ne ve,
¢e bo publikacija, ki je bila ponudena ve¢ interesentom, Se na
razpolago. Kljub temu se je posredna zamenjava moéno razdirila
(Institut danois, The United States Book Exchange, The British
National Book Centre itd.). Nekateri zamenjevalni centri poslu-
iejo samo delno prek nacionalnih centrov; preko njih posiljajo
le sezname, posamezni zamenjevavei pa jim sporotajo Zelje
direktno. Gradivo posiljajo potem ali direkino ali prek nacio-
nalnega centra. Praksa kaZe, da se splata na ta nadin zamenja-
vati le duplikate in gradivo, ki ga v ve¢ izvodih odstopijo v ta
namen zalozniska podjetja. Zanimivo je, da SSSR in druge vzhod-
ne drzave miso osvojile tega na¢ina poslovanja. Zgleda, da dajejo
prednost direktni zamenjavi.

Slovenski zamenjevavei zamenjujejo veéidel direktno, le
Slovenska akademija znamosti in mmetnosti ter Narodna in ami-
verzitetna knjiznica imata mnekaj primerov posredniske zame-
njave, vendar samo pri prejemanju publikacij, doé¢im se za od-
posiljatve centra ne posluzujeta.

Vlogo jugoslovanskega informacijskega centra je leta 1950
prevzel Jugoslovanski bibliografski inStitut v Beogradu, vendar
Je do leta 1954 UNESCO delno 3e opravljal informacijsko sluzbo
direkino s posameznimi kmnjiznicami. Po sestankn v Zagrebu
leta 1954, na katerem so bili poleg UNESCO in zastopnikov Jugo-
slovanskega bibliografskega instituta tudi delegati knjiznic, se
je ta sluzba povsem prenesla na jugoslovanski informacijski
center pri tem institutu,

Z mednarodno zamenjavo publikacij so si maSe knjiZnice
izpopolnile in si e izpopolnjujejo virzeli v svojih fondih s tujimi
publikacijami. Nase publikacije pa so pridle v skladii¢a najveé-
Jih knjiznic sveta. Marsikatera nasa kmjiga bi sicer nikoli me
nasla takega mesta. Zato je zeleti, da se zamenjavanje e poveca.
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LLiteratura: Handbook on the international exchange of pu-
blications. 2nd ed. Paris 1956. — Manuel des échanges internationaux
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(1961), H. 2, str. 76—81. — Porocila ljubljanskih knjiznic za leto 1961.

NOVI SISTEM NAGRAJEVAN]JA V UNIVERZNIH
KN JIZNICAH

IVAN PINTARIC

Stimulativno nagrajevanje oseb, zaposlenih v univerznih
Kknjiznicah, kakor seveda tudi v knjiznicah mnasploh, je bilo ze
dolgo ¢asa zelo perece, a hkrati tudi zelo koéljivo in na prvi
pogled skoraj neredljivo vpraSanje. V uradniSkem sistemu plaée-
vanja namred¢ bibliotekarska stroka ni mogla doseci enakovred-
nosti. Bila je utesnjena v okvir ne preved elasticnih predpisov,
ki so na zalost onemogocali pravilno politiko nagrajevanja, fo je
nagrajevanje po delu in uspehih posameznika in njegove orga-
nizacijske enote oziroma ustanove kot celote. Sele veter. ki ga
Je prinesel najnovejsi druzbeni razvoj, je pometel s staro prakso
tudi ma tem podro¢ju in obetati so se zaceli lepsi casi.

7. movim sistemom nagrajevanja naj bi se bibliotekarska
stroka vsaj nekoliko rehabilitirala. Dobila je moznosti, da ustrez-
no stimulira ne preved lahko bibliotekarsko delo in si s tem tudi
zagotovi prepotrebni strokovni kader, ki se je dotlej siroke ali
izogibal ali, kar je bilo morda 3e veliko slabie in pogubnejse.
stroko celo zapuscal, ko je v njej prebil ze vrsto let in se tudi
ze lepo izpopolnil. Vzroki so bili ma dlani., Odgovorna druzbena
vlioga, ki jo imajo strokovnjaki v tej stroki in tezko ter maporno
delo je bilo preslabo nagrajevano in zato so, kljub veselju in
zanimanju do stroke, odhajali ljudje na bolje placana mesia.
Samo s prepri¢evanjem in z majhnimi osebnimi dohodki paé¢ res
ni mo¢ pridobivati in obdrzati ljudi v kaki stroki oziroma usta-
novi. Fluktuacija kadra je v marsikateri knjiznici postala zelo
pere¢ problem in je bilo zato nujno potrebno ter ze res skrajni
¢as, najti osnovo za praviénejSo stimulacijo bibliotekarskega
dela. Ta pa se je lahko odrazala le v movi obliki delitve osebnih
dohodkov, in to na osnovi magrajevanja po delu.

Tem teznjam so se lahko resneje pridruzile univerzne knjiz-
nice Sele takrat, ko se je zafelo to vprasanje reSevati na uni-
verzi kompleksno, za vsa podro¢ja udejstvovanja, ne le za eno
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samo stroko. Zato se je vprasanje nagrajevanja delaveev, za-
poslenih v univerznih knjiZznicah, za¢elo reSevati istotasno z re-
Sevanjem vpraSanja o nagrajevanju drugih delaveev, to je znan-
stveno-pedagodkega in mpravnega osebja. Zaradi relitve tega
vpraSanja je bilo potrebno temeljito prouciti celotno delovanje
univerze, vsech njenih fakultet in drugih organizacijskih enot
ter potem, na osnovi vseh teh podrobnih raziskav, najti majpri-
mernejsi sistem za mnagrajevanje celotnega kadra, zaposlenega
na wmniverzi 9n v mjenih organizacijskih enotah. Ni pa mogoée
resevati tega vprasanja loceno za vsako posamezno podrocje
dela, temveé je treba problem nagrajevanja reSevati kot enoten
kompleks, kot homogeno vprasanje prosvetno-znanstveme insti-
tucije kot celote.

O peretem vpraSanju nagrajevanja in o njegovi najpravic-
nejsi resitvi je bilo seveda poirebno sestaviti neke osnovne smer-
nice, na podlagi katerih naj bi se kasneje razvila diskusija ter
se dokonéno izkristalizirala todno dolo¢ena in seveda tudi spre-
jemljiva nacela, kakor tudi sistem, ki naj bi bil enoten za vse
organizacijske enote univerze, med mjimi tudi za vse univerzne
knjiznice.

Pri analiziranju dela v posameznih univerznih kmjiZnicah.
zlasti pa v zvezi z razvrstitvijo posameznih delovnih mest v tej
dejavnosti, je bilo majprej potrebno razéistiti nekatera osnovna
vprasanja in utrditi nekatere osnovne ugotovitve, ki so sicer
popolnoma jasne vsem delavecem v tej stroki. ljudem izven stroke
pa morda le miso, kar se je kasneje tu in tam tudi pokazalo.
Pri iskanju najprimernejsih raziskovalnih oblik dela je bilo
vsekakor takoj v zatetkn nujno potrebno poudariti, da moramo
pri ocenjevanju posameznih delovmih mest izhajati s SirSega, to
Jje splodnega vidika delovanja bibliotekarske stroke. Nedopustno
bi bilo, nasloniti se pri zac¢etnih raziskavah ma organizacijsko
shemo katerekoli mniverzne knjiznice, kakor tudi morda slepo
povzeti mgotovitve .in nacela, ki so bila izdelana za reSevanje
nagrajevanja pedagosko-znanstvenega in upravnega osebja ozi-
roma dela na univerzi. Poleg tega je bilo potrebno analizirati
dejanski polozaj bibliotekarske stroke, saj je praksa dokazo-
vala, da se namre¢ ma univerzi nikjer drugje toliko ne prepletajo
med seboj tako razlitne dejavnosti, kakor ravno v tej stroki:
vse specifiénosti stroke pa morajo brezpogojno priti v novem
sistemu magrajevamja do izraza. Tako je bilo potrebno, uposte-
vajo¢ specificnosti bibliotekarskega dela in ma¢ela o nagraje-
vanju pedagoskega in upravnega dela, poiskati najprimernejso
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obliko magrajevanja tudi za bibliotekarsko siroko oziroma za

univerzne knjiznice kot celoto.

Vloga in naloge, ki jih ima v danasnji druzbi bibliotekar-
stvo, v veliki meri sovpadajo tako z zahtevami in pomembnostjo
pedagodko-znanstvenega delovanja na eni strani, kakor tudi
upravnega delovanja na drugi strani. Toda, to bi bil morda le
en del nalog bibliotekarske stroke. Drugi, vsekakor najpomemb-
nejsi in najveéji del nalog pa je seveda takih, ki so tipi¢ne samo
za bibliotekarsko stroko in ki jih v nobenem primeru ne smemo
in konéno tudi me moremo slepo vkljuéiti v nacela sistema na-
grajevanja omenjenih dejavnosti, temved¢ moramo iz obeh siste-
mov analogno uporabiti le tiste predpostavke, katere moremo
brez skode vnesti v mjen sistem. Za veliko ve¢ino zahtevkov in
predpostavk je bilo mujno najti nov, tretji nac¢in mnagraje-
vanja ter seveda v njem obdelati vse specifi¢nosti, vse majzna-
¢ilnejSe pogoje bibliotetnega poslovanja, ki oznacujejo hiblio-
tekarsko stroko ter ji s tem priznati polozaj, katerega dejansko
ze ima v sestavu umiverzitetnih ustanov. Se pravi, priznati ji
tisto veljavo, katero ji nekateri e vedno oporekajo, ker menijo,
da je le del administrativnega poslovanja in da ji zato ni moé
priznati enakovrednega mesia med strokovnimi in znansivenimi
ustanovami: marsikdo, ma zalost, Se vedno odreka bibliotekar-
stvm znacaj samostojne znanosti in niti ne skusa popraviti svo-
jega zmotnega mnenja s tem, da bi odstramil patino prezivelih
pojmovanj in pod mjo zagledal resni¢no vrednost in pomembnost
te vede.

Pri uvajanju novih macel za nagrajevanje v bibliotekarski
stroki je bilo vsekakor osnovmega pomena vprasanje startne
tocke, s katere je potrebno zacéeti cbravnavati in raziskovati to
vprasanje. Za pravilno reditev iega vprasanja pri obstoju raz-
liénih univerznih knjiznic paé mi vseeno, ali dolotamo osnovno
koncepcijo po najmanjsi oziroma po najvedji biblioteéni usta-
novi na univerzi ali pa po nekih idealnih gledid¢ih bibliotekar-
ske stroke kot celote, ne glede na vlogo in pomen posamezne
knjiznice. Vprasanje, ki se tedaj najprej pojavlja in ki je zelo
pomembno, je vprasanje. kaksne so sploh knjiznice, o katerih
govorimo, za katere maj dolo¢imo neko sistemizacijo in mnacela
o nagrajevanju ter kaksna delovna mesta se lahko v mjih po-
javljajo?

Nasa najveéja in najpomembnejsa knjiznica sploSnega znan-
stvenega tipa je vsekakor Narodna in univerzitetna knjiznica.
Kakor Ze ime samo pove, opravlja ta univerzna knjiZnica kar
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dve funkeiji obenem, to je funkeijo najvedje in osrednje univer-
zitetne knjiznice in funkeijo marodne kmjizmice. Ta mjen po-
seben polozaj v sestavu vseh univerznih knjiznic, izmed katerih
so druge predvsem knjiznice drugega tipa, to je specialne znan-
stvene knjiznice, ustvarja tudi neke dolo¢ene, toda seveda brez-
obvezne prednosti pri prouevanju naéel posameznih delovnih
mest.

Med kmjiznice, katere oznadujemo za specialne znanstvene
knjiznice, pa bi Steli vse druge univerzne knjiznice s tocno do-
loenimi specialnimi nalogami in delokrogom. Te so glede na
polozaj in odnos do ustanovitelja razdeljene na samostojne in
na nesamostojne kmjiznice.

Samostojna specialna znanstvena knjiznica je danes samo
Centralna tehniSka knjiznica, ki je istotasno tudi matiéna knjiz-
nica za podrocje tehniskih ved.

Med nesamostojne specialne znamstvene knjiznice pa bi pri-
steli vse tiste knjiznice vetjega ali manjSega tipa, ki se mahajajo
v organizacijskem sestavu fakuliet. To so npr. KnjiZnica pravne
fakultete, Centralna ekonomska kmnjiznica, Cemtralna medicin-
ska knjiznica, Knjiznica zgodovinskega seminarja itd., ki po
svojem organizacijskem ustroju v celoti spadajo v delokrog
dolo¢ene fakultete. Tem pa bi morda lahko prikljucili tudi Se
nekatere knjiznice univerzitetnih in fakultetnih indtitutov. Pri
fakultetnih knjiznicah me bi bilo morda odveé omeniti, da je
tndi med njimi, glede na vsebino dela, dolo¢ena razlika. Ne gre
morda tu toliko za velikost knjiznega fonda, temved predvsem
za njihovo druzbeno pomembnost in za mjihovo mesto v lestviei
bibliotekarskih ustanov. Tako namreé¢ poleg Centralne tehnidke
knjiznice kot samostojne in mati¢ne knjiznice s tehniskega pod-
roc¢ja opravljajo npr. Knjiznica pravne fakultete, Centralna eko-
nomska knjiznica, Centralna medicinska knjiznica vlogo tako
imenovanih mati¢nih knjiznic s pravnega, ekonomskega in medi-
cinskega podro¢ja in se ze zaradi tega tudi pri svojem strokov-
nem delu nekoliko razlikujejo od drugih nesamostojnih fakul-
tetnih kmjiznie, ki so vezane na samostojno matiéno kmjiznico
svojega podrodja,

Prav zaradi razliénosti univerznih knjiznic je bilo za pra-
vilno amalizo in ocenitev bibliotekarskega delovanja v okwviru
univerze ter s tem za doloé¢itev osnovnih nacel nagrajevanja
bistvenega pomena, s katere startne totke priteti z raziskovanji.
Obveljalo je mnenje, da je edino pravilno, ¢e skusamo poiskati
idealno strokovno mesto, ker bi lahko le na osnovi raziskav v
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tej smeri prisli do nekega tofnejSega in jasnejSega zakljucka.
Le taka ocena delovnih mest lahko privede do pravilne analize
ter opisa znacilnosti in tipi¢nosti opravil posameznih delovnih
mest v bibliotekarski stroki. Ce je bila pri tem vzeta za neki
zelo daljni vzor nasa najvedja bibliotecna ustanova, je bilo stor-
jeno le zato, da bi bilo laze primerjati prakso in teorijo, ker se
le v taki knjiznici pojavljajo posamezne vrste opravil v soraz-
merno najéistejsi in majjasnejsi obliki. V vseh manjsih univerz-
nih knjiznicah mora zaradi njih specifiénosti strokovna biblio-
tekarska dejavnost ma zalost izgubiti na svoji jasnosti in se na
enem in istem delovnem mestu medsebojno prepletajo tako vsi
elementi bibliotekarske strokovnosti, kakor tudi elementi drugih
strok (npr. wpravne stroke). Prav zato pri poskusu klasifikacije
delovnih mest v posamezne skupine in pri opisu znacilnosti in
tipiénih opravil nikakor mi mogla sluziti za vzor in za osnovo
kaka knjiznica manjsega tipa. Vendar njenih specifi¢nosti vse-
eno ne smemo pustiti ob strani, temveé¢ jih moramo primerjati
s sorodnimi delovnimi mesti v vedji knjiznici ter na osnovi med-
sebojne primerjave in amalize in s pomoc¢jo teoretiénih izsled-
kov bibliotekarske vede skuSati doloc¢iti idealna delovna mesta,
ki bi bila sprejemljiva za vse vrste univerznih knjiznic.

Zaradi razli¢nega znacaja, vloge in tudi organizacijske struk-
ture posameznih univerznih knjiznic so na delovnih mestih v
knjiznicah zaposleni usluzbenci raznih strok. Tako so na po-
sameznih delovnih mestih zaposlene osebe z razliéno strokovno
izobrazbo, z razlicnimi mazivi, ki bi jih lahko razdelili na veé
skupin, in sicer: 1. osebe z znanstvenimi nazivi, 2. csebe z nazivi
bibliotekarske stroke, 3. osebe z mnazivi upravne stroke, 4. teh-
ni¢no osebje in 3. pomozno osebje.

To kaze, da je v univerzitetnih ustanovah bibliotekarskega zna-
caja delo zelo pestro in prepleteno ter da klasifikacija posamesz-
nih delovnih mest ni lahka, zlasti ¢e jo primerjamo s pedago-
gkim in upravnim delom. Vse te kategorije veljajo v celoti le
za vedje, predvsem samostojne univerzne kmjiznice, v manjsih
knjiznicah pa se posamezne dolznosti zdruzujejo in prepletajo
na enem in istem delovnem mestu. Tako npr. lahko obsega neko
delovno mesto v vedji knjiznici samo opravila strokovmega bi-
bliotekarskega zna¢aja, v kaki manjsi knjiznici pa obsega isto-
vrstno delovno mesto poleg teh Eisto strokovnih bibliotekarskih
copravil Se razna dodatna opravila. Zaradi takega prepletanja
opravil z razliénih delovnih podro¢ij na enem in istem delovnem
mesiu, kar je reden pojav v vseh manjsih univerznih kmnjizni-
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cah, predstavljajo mnenja glede resitve vprasanj o magrajeva-
nju le vodilo posameznim ustanovam in njihovim organom, da
v okviru teh sploinih smernic najdejo pravo mesio svoji knjiz-
nici in smernice prilagodijo specificnim pogojem svoje ustanove.

Pri ugotavlijanju in razvestitvi delovnih mest v posamezne
skupine sluzijo kot osnova maslednji faktorji: teoretiéna in prak-
ti¢na izobrazba, tezavnost, zahtevnost in zapletenost opravil,
umski in fiziéni mapor. odgovornost in delovni pogoji, kakor tudi
izrazite specifiénosti bibliotekarske stroke in bibliotekarskega
dela. Kot tipi¢ne znac¢ilnosti delovnih mest oziroma posameznih
skupin je upostevati tiste sestavine, ki so za vsako dolodeno sku-
pino posebno pomembne.

Za odlotitev o porazdelitvi tipi¢énih delovnmih mest v bi-
bibliotekarski stroki v skupine predstavlja osnovo ugotovitev.
da je potrebno za dejavnost, ki se opravlja v univerznih knjiz-
nicah, predvidevati in upostevati toéno dolo¢ene in precizirane
kategorije pravil. Glede na stanje v umiverznih knjiznicah se
zdi umestno, dolo¢iti oziroma predvideti naslednje kategorije
opravil, ki bi vsebovale osnovine dejavnosti in bi sluzile za lazjo
klasifikacijo posameznih skupin: strokovna, znamstvena, uprav-
na, tehniéna in pomozna opravila. Seveda je potrebno za vsako
vrsto opravil podrobno predvideti osnovna matela, napraviti kla-
sifikacijo. klasifikacijsko shemo, opisati zna¢ilnosti posameznih
delovnih mest in tipi¢na opravila posameznih skupin. Na osnovi
tega pa v sklopu vseh drugih natel in smernic doloéiti osnove
nagrajevanja ter, konec koncev, na osnovi celotnega raziskoval-
nega postopka in dobljenih rezultatov reSiti vpraSanje kot celoto
in dolo¢iti vrednost vsakega posameznega delovnega mesta ter
mu tako poiskati mesto v celotnem sklopu novega mac¢ina na-
grajevanja v okviru cele univerze, Z doloditvijo vrednosti delov-
nega mesta, izrazene v ustreznem Stevilu tock, pride do raz-
vrstitve posameznih delovnih mest v ustrezne skupine, ki se med
sechboj v razliénih dejavnostih mmogo ne razlikujejo.

Seveda je bilo reSevanje vprasanja o nagrajevanju uprav-
nih, tehni¢nih in pomoznih opravil v univerznih knjiznicah eno
izmed lazjih, ker le-ta lahko obravnavamo po smernicah in na-
¢elih za osebje, zaposleno v upravni dejavnosti univerze. Ne-
koliko tezje pa je seveda reSevanje vprasanja o nagrajevanju
bibliotekarskih strokovnih in znanstvenih opravil.

Zmanstvena opravila bibliotekarske stroke opravljajo v po-
sameznih univerznih knjiznicah tako osebe z znanstvenimi kva-
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lifikacijami, kakor tudi osebe z najvisjo kvalifikacijo bibliote-
karske stroke, kar je seveda odvisno od vrste univerzne knjiz-
nice. Ta opravila po svoji vsebini v mekaterih wumiverznih
knjiznicah niso le vodsivenega znataja, temve¢ se predvsem v
ve¢jihk samostojnih knjiznicah pojavlja poleg vodstvene funk-
cije oziroma vzporedno z njo Se druga, prav fako pomembna
funkeija — znansivena. Zakaj, poleg d&istega strokovnega dela
v meki ustanovi je nujno, da imajo vodstvena delovna mesta za
svojo osnovno zna¢ilnost tudi znanstveno raziskovalno delo v
okviru ustanove in v bibliotekarski stroki. V zvezi z dolodanjem
posameznih skupin se je glede na znacaj in vlogo neke univerzne
knjiznice v celotnem sestavu mnaSega znanstvenega dogajanja
pokazalo kot umestno, izlo¢iti posamezna vodilna delovna mesta
in vsa znanstvena delovna mesta iz sistema strokovnih bibliote-
karskih delovnih mest ter jih ocenjevati po na¢elih za nagraje-
vanje kadra, zaposlenega na univerzi na pedagoskem in znan-
stvenoraziskovalnem podroé¢ju. Seveda naj bi bilo to le izjemoma
dovoljeno, in sicer bi za vsak posamezni primer posebej odlo¢ala
prizadeta univerzna knjiznica sama, saj le ona najbolje ve pre-
soditi, koliko sodijo nekatera mjena opravila in delovna mesta
v kategorijo znanstvenega dela. Takih delovnih mesi je trenutno
sorazmerno malo. Polozaj znanstvenih delaveev v knjiznicah,
ki so svoj znanstveni naziv dosegli predvsem zaradi svojega
znanstvenoraziskovalnega dela izven bibliotekarske siroke, je
sicer izreden, a je podvrzen ponovni izvolitvi ter je zato prav,
da zanje veljajo osnove za magrajevanje na pedagosko-znanstve-
nem podroéju na univerzi. Prav tako pa bi bilo morda potrebno
v vedini primerov obravnavati tudi polozaj vi§jih bibliotekarjev.
Pri mjih se namreé zahteva dolgoletna sirokovna praksa in na-
pisana strokovna dela, predno jim je fakultativno prizmana ta
kvalifikacija, pa bi jih zato morali obravnavati kot osebe, za-
poslene na znamstvenoraziskovalnem podro¢ju dela.

Poleg znamstvenih spadajo v skupino strokovnih delaveev
v univerznih knjiznicah bibliotekarski strokovmni wusluzbenci,
katerih ni mogoce vkljuciti v predlagana sistema nagrajevanja
na univerzi za pedago¥koznanstvene oziroma upravne usluz-
bence. To so visji bibliotekarji, ki ne delajo na znanstvepih
delovnih mestih, bibliotekarji. knjizni¢arji in knjizni¢arski ma-
nipulanti. Zanje je bilo potrebno, po analogiji ma upravne in
druge strokovne usluzbence; sestaviti posebno ustrezno sistemi-
zacijo, ki je njihov dosedanji polozaj vsaj delno izboljsala in
jih vskladila z drugimi poklici v okviru univerze.
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Navedemo naj nekaj majvaznejs$ih in najznaéilnejsih osnov-
nih nacel, ki so sluzila pri dolo¢anju novega sistema nagrajeva-
nja oziroma vrednotenja posameznega delovnega mesta.

1. Pri magrajevanju v bibliotekarski stroki se ocenjuje ce-
lotno delo, tako po kvantiteti kot kvaliteti, katero je treba opra-
viti na posameznem delovnem mestu v knjiznici.

2. Delovna mesta v posameznih univerznih kmnjiznicah se
dolodijo s sistemizacijo delovnih mest, katero mora potrditi pri-
stojni samoupravni organ. Vsa delovna mesta v bibliotekarski
stroki morajo biti razporejena v skupine, in to glede na razli¢na
opravila in na vsebino dela v posameznih knjiznicah,

3. Vrednost posameznega delovnega mesta vsake kategorije
oziroma skupine je odvisna od njegove pomembnosti, odgovor-
nosti, zahtevnosti in tezavnosti ter je izrazema v tockah.

4. Pri dolo¢anju osnovnih nacel o magrajevanju po delu v
tej stroki je treba wupoStevati sedanje stanje. Potrebno pa bo
v vseh univerznih knjiznicah ¢imprej, najkasneje v enem letu,
opraviti analizo obstojecih delovnih mest ter dolo¢iti novo siste-
mizacijo delovmih mest.

5. Glede ma znacaj dela v bibliotekarski siroki in glede na
znacaj in naloge posameznega delovnega mesta in posamezne
vrste opravil je umestno, porazdeliti posamezna opravila na ze
navedene skupine.

6. Opravila na posameznem delovnem mestu se obravnavajo
z metodo, ki jo imenujemo amaliti¢na ocena delovnih mest.

7. Pri uporabi analiti¢ne ocene delovnih mest v bibliotekar-
ski stroki je potrebno dolo¢iti skupine zahtevkov, kakor tudi
zahteve in stopnje intenzivnosti v okviru posameznih zahtevkov.
Vse zahteve, ki izhajajo iz vsebine dela na posameznem delov-
nem mestu in stopnje zahtevnosti pri posameznem zahtevku
predstavljajo elemente za pravilno ocenitev posameznega delov-
nega mesta. Za upravno delovanje na univerzi postavljene sku-
pine zahtevkov so v osnovi sprejemljive tudi za bibliotekarsko
stroko, toda potrebno jih bo prilagoditi razmeram in specifié¢nim
pogojem dela v tej stroki.

8. Usluzbenci, ki so zaposleni v bibliotekarski stroki v red-
nem delovnem razmerju, prejemajo osebne dohode, ki so sestav-
ljeni iz komstantnega in variabilnega dela.

9. Konstantni del osebnih dohodkov usluzbenca ustreza sku-
pini, v katero je po analitiéni oceni delovnih mest posamezne
univerzne knjiznice njegovo delovno mesto uvri¢eno. H kon-
stantnemu delu osebnih dohodkov spada tudi tisti del usluzben-
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¢evih osebnih dohodkov, ki mu pripadajo glede na njegova
sluzbena leta. Konstantni del osebnih dohodkov se izpladuje
usluzbencem umiverznih knjiznic v celoti meseéno naprej.

10. Zaradi razli¢nega znacaja, vloge in tudi organizacijske
strukture posameznih univerznih knjiznic so na posameznih de-
lovnih mestih zaposleni ljudje raznih strok. Zato glede ma seda-
nje stanje mazivov dolocimo tak3ne skupine delovnih mest, ki
upostevajo zahteve po ustrezni kvalifikaciji za te nazive pri posa-
samezni vrsti dela. Posebna skupina maj obsega znanstvene de-
lavee, posebna skupina bibliotekarsko stroko, posebna skupina
upravno in pomozno stroko ter posebna skupina tehnic¢no stroko.

11. Obravnavanje delovnih mest v posameznih univerznih
knjiznicah naj bi se glede na posamezna opravila, ki jih oprav-
ljajo v teh knjiznicah, gibalo v okviru naslednjega sistema de-
lovnih mest:

a) Zmanstvena opravila. — Za znanstvena delovna mesta je
treba prilagoditi nagrajevanje sistemu, po katerem se nagraju-
jejo fakultetni ucitelji, upostevajod pri tem poleg osnovnih Se
dodatne bibliotekarske kvalifikacije. Pri konstantnem delu naj
bi torej dobil visji bibliotekar in znanstveni sodelavee 100 tock
(docent 90), visji znanstveni sodelavee 110 (izredni profesor 100)
in znanstveni svetnik 120 (redni profesor 110),

b) Bibliotekarska opravila. — Pri bibliotekarskih delovnih
mestih naj bi odpadlo ma konstantni del dohodkov na delovnem
mestu visjega bibliotekarja 100 todk (visji predavatelj 100). bi-
bliotekarja 70—80 (lektor 7090, predavatelj 90), knjiznicarja 11
60—70 (asistent 60), knjiznicarja Il 530—60 in kmjiznicarskega
manipulanta 40—50, Zaradi dodatne bibliotekarske strokovnosti,
ki se zahteva od usluzbencev na teh delovnih mestih, je pripo-
roceno, da se pri bibliotekarjih poveéa razpon na 7090 tock.
pri vseh drugih skupinah pa za 5 todk.

¢) Upravna in pomozna opravila. — Za upravna in pomozna
opravila naj bi bil konstantni del dohodkov izrazen v okviru
naslednjega razpona todk: delovno mesto tajnika 95—110, samo-
stojnega referenta 7080, nesamostojnega referenta 5570, po-
moznega referenta 4560, pisarniskega usluzbenca 4050 in po-
moznega usluzbenca 40.

&) Tehni¢na opravila. — Za tehniéna delovna mesta naj bi
znasalo Stevilo todk konstantnega dela kot sledi: mojstrsko de-
lovno mesto, kjer se obenem zahteva vodenje ustrezne tehnic¢ne
sluzbe, 7080, visoko kvalificirano delovno mesto 3570, kvali-
ficirano delovmo mesto 45—60, polkvalificirano delovno mesto
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40—50 in nekvalificirano delovno mesto 40. Vendar lahko pride,
zaradi specifi¢nosti zahtev pri posameznih tehni¢nih strokah in
zaradi razliénosti strokovnih opravil, do potrebe, da se uvedejo
posamezne medskupine,

Pedagoiko-znanstveno osebje na univerzi dobiva poleg iega
na racun opravljanja u¢ne obveznosti in kvalitete znanstvenega
dela mesecno akontacijo v visini 40 to¢k, usluzbenci na znanstve-
nih delovnih mestih v univerznih kmjiznicah ma rac¢un opravlja-
nja delovnih obveznosti in kvalitete znanstvenega dela v visini
25 todk, usluzbenci na vseh drugth delovnih mestih pa ma racun
opravljanja delovnih obveznosti tretjino vrednosti variabilnega
dela,

12. Variabilni del osebnih dohodkov v maksimalnem znesku
iretjine vrednosti delovnega mesta pripada delaveu univerzne
knjiznice za vetjo koli¢ino dela, za boljSo kvaliteto dela, za
vecjo delovno vnemo, za veéje uspehe pri delu in podobno. Pri
znanstvenih delovnih mestih se ocenjuje opravljanje delovnih
obveznosti in kvaliteta znanstvenega dela.

13. Variabilni del osebnih dohodkov pripada posamezniku
le tedaj, ¢e je njegovo delo, nanasajoce se na zahtevke, pre-
kosilo stopnjo, ki je predvidena za uvrstitev delovnega mesta v
dolo¢eno skupino.

V predlaganem sisiemu je bil napravljen poizkus nekaksne
enotne podloge za ureditev macina magrajevanja v bibliotekarski
stroki na fakultetah in v drugih orgamizacijskih enotah univer-
ze. Vendar je vsebina bibliotekarskega dela v posameznih uni-
verznih ‘knjiznicah Ze zaradi svojih posebnosti tako razno-
vrstna in pesira, da morajo posamezne knjiznice, zaradi svojske
organizacije in organizacijske strukture, zlasii pa znacaja in
pomembnosti, delno prilagajati predlagani sistem konkretnim
situacijam, seveda v dolo¢enih in sprejetih osnovnih okwvirih.

Predlogi glede ureditve sistema nagrajevanja v univerz-
nith knjiznicah pa ne smejo predstavljati le enkratno dejavnost,
ampak morajo biti nujno povezani s stalnim in sistemati¢nim
spremljanjem delovanja predlaganega sistema, kar naj bi bila
temeljna naloga vseh delavcev, zaposlenih v bibliotekarski stro-
ki. Predlagani sistem ima gotovo dolo¢ene pomanjkljivosti in ne
bo naenkrat odpravil vseh slabosti pri nagrajevanju univerznih
biblioteénih usluzbencev. Lahko pa wpamo, da bodo te pomanj-
kljivosti vedno manjse, ¢e bomo stalno spremljali, proudevali
in analizirali delovanje tega sistema ter ga primerno prilagajali
realnim moznostim in dejanskemu stanju druzbenega razvoja.
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Razgledi

DROBCI S POTOVANJA PO ANGLIJI
JARO DOLAR

Ko sem stopil v prvo anglesko javno kmjiznico, se mi je go-
dilo tako, kakor menda vsakemu turistu, ki stopi na angleska
tla: sodil sem, da bom o vsem tem, kar se da tu videti, napisal
celo serijo ¢lankov, saj bom — o tem sem bil trdno preprican —
v najkrajsem casu pravi izvedenec za angleske knjiznice in sploh
za angleske zadeve... No, ¢im dalj ¢asa sem bil v Angliji, ¢im
ved ljudi sem srecaval in se z njimi o knjiznicarstvu pogovarjal,
tem skromnejsi sem postajal. Ko sem si ogledal menda petin-
dvajset knjiznic, poslusal vsaj deset informativnih predavanj in
prav toliko referatov ter diskusij ma knjiznicarskem kongresu,
se mi je stevilo vtisov tako pommnozilo, da sem spoznal, kako
drzen sem bil, ko sem hotel vse to strniti v jasno zaokrozeno
sliko. Se 7(|‘ni. ko je mimnilo ze toliko ¢asa od tistih dni, ki sem
jih prebil v Birminghamu, Midlandu, Scarboroughu in seveda
Londonu, je vse to meje bivanje v Angliji vrsta vtisov in dozi-
vetij, ki so seveda mnogo moc¢nejSa od statisti¢nih podatkov in
informativinih biltenov, s Lwtemnu so nas tujce prav zares dobro
opremili.

Ko smo ze pri informativmih biltenih! V njih je menda naj-
bolj vidna razlika s knjizni¢arstvom s»na kontinentue. Prinesel
sem si jih skoro pol kovéka domov. Cel kup pisanih listkov,
brosur in knjizic. Samo nekaj naslovov: »Vodié¢ za branjec.
»Sluzba za Solee, »Picasso«, »USSRe¢, »Kmjige za vsec, »Srednji
vek. Ljudje in njihova civilizacijac, »lscete sluzbo?«, >Mladi
bravece, »Kdo dela dzem v Amsterdamu?e (!), sSkotska centralna
knjiznica. Letno poroé¢iloc, »Liverpoolske ljudske knjiznice. Pro-
gram in vodi¢e, »Bristolske ljudske kmnjiznice. Pegasus. Revija
za mlade bravces, »Nekaj novih knjige, »Knjige in vie, »Vodié
za knjige in msluge v holbornskih ljudskih knjiznicahe, »Ce
zatnete bratic, »Igor Stravinskye, >Dejstva iz zivljenjac, »Zdaj,
ko zapustate Solo¢, »Vprasanja in odgovoric (naslov zelo popu-
larne druzbene igre) »Ne tvegaj!c in 3e cela vrsta drugih. V glav-
nem gre tu za propagando. Ta ali ona kmjiznica skusa angleske-
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ga drzavljana prepricati, maj stopi v knjiznico, kjer bo dobil,
kar za zivljenje poirebuje. V mmnogih primerih so to nekaksne
zelo skrajSane bibliografije o kakem ¢loveku ali dezeli, véasih
tudi o celem podroéju, ma primer o biologiji. Vse to je tiskano
na silno privlacen, vse prej kakor anglesko konservativen naéin
in ovito v zivordece, modre in sploh barvaste platnice. Nekatere
knjizice so tiskane na lepem papirju z bogatimi ilustracijami,
druge zopet so razmnozene na ciklostil. Skratka neverjetno ziva
propaganda. In to v dezeli, kjer je rednih obiskovavcev knjiz-
nic za dve tretjini vsega prebivavsiva in kjer ni kraja, do kate-
rega me bi prisle knjige iz javnih knjiznic!

Ta propagaunda mora biti Ze prav stara. Prvi zakon o knjiz-
nicah je star ze ved kakor sto let. Glasil se je (citiram po spo-
minu): »Vsaka obéina, ki ima veé kakor toliko in toliko prebi-
vaveev, sme razpisati pol pennyja po glavi davka za knjiznico.«
Poudarek je na besedici »sme«. Koliko propagande je bilo treba,
da so knjiznicarji prepric¢ali obé¢inske moze, ki so za neko obdi-
no dzglasovali ta »knjiznicarskic davek! Anglezi so znani po
skromnosti pa tudi po varénosti... Ta pol penmyja se je cez
nekaj ¢asa dvignil na en penny, ob¢ine, ki so smele pobirati za
knjiznice pa so postajale vedno manjse. Danes je vsa Anglija
prepredena s celo mrezo knjiznic. Na kongresu bibliotekarjev je
bilo menda tiso¢ bibliotekarjev in ne mmnogo manj predstavnikov
knjizniénih odborov, ki so spremljali »svoje« knjiznicarje in
zelo zivahno posegali v kmjizni¢arsko problematiko, ker so bili
z mjo zelo dobro seznanjeni. ..

Zakaj so bili Anglezi pripravljeni, da za kmnjiznice toliko
zrivajejo? To vpraSanje mi je postalo jasno, ko sem listal po
katalogih ljudskih knjiznic in ko sem slisal zopet nekaj o angle-
gki demokraciji. Zacelo se je pravzaprav z drobnim sdogodkom:.
Ta beseda je seveda mnogo, mmnogo prevelika za to, kar se je
v resnici zgodilo. Med diskusijo o angleskih knjiznicah se je
oglasil kolega iz ltalije, ki je vprasal, kako je pravzaprav s pre-
povedanimi kmjigami v Angliji. Predavatelja je kar dvignilo.
Takih stvari Anglija ne pozna. Tu je popolna demokracija.
Knjiznica ima to, kar bravci terjajo. Ce hote kdo Marxa ali Le-
nina, ga dobi. Ce hoc¢e kdo sveto pismo seveda prav tako. To je
v bistvu res. Vendar to ni vsa resnica. Nobenega dvoma ni, da
bravec lahko dobi vsakrSno literaturo, ¢e jo izreeno zahteva
in... ¢e jo knjiznica ima. Knjiznica seveda ima knjige, ki jih
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naroci in ker se knjige narotajo preko nekaksnih matiénih knjiz-
nie, je tu okoli 80 formmov ali posameznikov, ki sami odloc¢ajo
o naro¢ilih, (V mislih imam ljudske knjiznice z mjihovimi Studij-
skimi oddelki.) Zelje braveev se seveda signalizirajo maprej in
njihovim zeljam se najbrz knjiznicar — nabavljavee ne ustav-
lja. Seveda pa je treba pri tem upostevati Se nekaj. V neki knjiz-
mici, ki miti ni bila pretirano velika, sem videl ma polici ni¢ manj
kakor 17 svetih pisem. Odprl sem jih in §tel bravee. 15 jih je na
bravee e cakalo, samo dve sta bili po dvakrat v rokah. Tu go-
tovo mi 8lo za Zelje braveev. Zelo mnogo sem zasledil tudi kmjig.
ki bi jih najlaze oznacil kot patrioticne. Posebno v mladinskih
knjiznicah. V tem Anglezi s svojo demokracijo prav gotovo ne
pretiravajo, ampak knjige zelo premisljeno izbirajo. Zavedajo
se, da je knjiznica silno u¢inkovito in trajno politicno vzgojno
sredstvo. Pred seboj imajo jasen vzgojni cilj, za katerega hodejo
pripraviti angleikega drzavljana, Rekel bi celo, da se tega mno-
2o bolj zavedajo kakor mi... Ce se sto let sistemati¢no odbirajo
knjige za bravce, postane po tako dolgi vzgoji »nevarnoste, da bi
se kdo spomnil na kako morda manj zazeleno knjigo, skoro mi-
nimalna. Ceprav posebno med intelektualei mikakor ne smemo
podeenjevati mjihovega poznavanja standardnih marksisti¢nih
del. S tem drobcem sem vsekakor hoiel opozoriti bolj na naso
kakor na anglesko pomanjkljivost...

Poznavanje nase sivarnosti. To je bilo seveda vpraSanje, ki
me je posebno zanimalo. Brskal sem po policah in iskal. Priznati
moram, da je tam mnogo in da je na primer Titov zivljenjepis
mnogokrat menjal bravee. S tem mi je bilo potrjeno samo to,
kar sem srecaval vsak dan, ko sem moral vedno znova in znova
pripovedovati o svoji domovini. Posebno prijeino mi je bilo pri
sreu, ko sem v znameniti knjiznici British Museuma srec¢al an-
gledkega knjiznicarja, ki je gladko govomil srbohrvasko. Stu-
diral je slavistiko ma londonski univerzi in bil 14 dni v Dubrov-
niku... Na policah slovanske ¢italnice sem videl domaéce revije:
Sodobnost, menda Obzornik, pa Se kaksno, ki mi je izpadla iz
spomina.

Citalnica British Museuma. Moj spremljevavec me mne po-
zabi opozoriti: »Tu je Studiral Marx!« Ve, da mi bo zaradi tega
ta velikanska, prav gotovo ne pretirano svetla dvorana, se bolj
blizu. Veliko ljudi, ki se sklanjajo nad knjige. Med njimi je
nekaj érncev.
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Nekaj érncev? V marsikateri ¢italnici v Londonu so v ve-
¢ini. Se veé jih je po éitalnicah v Birminghamu. Vsekakor jih
je mnogo ved. kakor znaga odstotek mjihovega prebivavsiva. Po-
nekod sedijo v boxih in Studirajo. Takle box, ki je s stekleno
steno lofen od drugega sveta, je éudovita zadeva. Niti najmani-
fega Suma me sligis, Edina stvar, ki te veze z zunanjim svetom,
je zrak in elektri¢ni tok, ki ti osvetljuje kmjigo in greje — go-
rilnik za ¢aj.

In h koncu fe nekaj. Kamorkoli sem prisel. s knjizni¢arjem
sva si bila hitro na roko. In srecaval sem se s kolegi z vsega
sveta. Zadnji vecer tecaja smo bili na koncertu birminghamske
filharmonije. Beethovnova Deveta. Poleg mene je sedel Arabec
iz Iraka. Pri zadujih taktih mi je polozil roko na ramo. Je &util
smisel Schillerjevih besed o bratstvu med marodi, éeprav gotovo
Ilrest’d:i-hi ni razumel? Med posluiavai smo bili predstavniki 22
drzav...

ZAPISKI 17 MILLANA

MARTA FILLI

V casu, ko si slovenski knjiznicarji vsak posebej prizade-
vamo, bolj z iznajdljivostjo kot z realnimi sredstvi, da vzposta-
vimo knjizni¢arsko mrezo, predvideno po zakonu o knjiznicah,
sem si z zanimanjem ogledala podoben primer v Italiji. Pred-
postavljam, da je pravzaprav primerjava tezka, ¢e ze ne nemo-
goca, ker tezi nas predvsem vprasanje knjiznic na podezelju, tu
pa gre za knjiznicarsko mrezo v velemestu Milanu. Vendar mi-
slim, da je njihova organizacija in njihov nac¢in dela lahko tudi
Zo Nas zanimiv, ;

Sredi Milana, ma Corsu Porta Vittoria, v stari baroéni palaci
Sormani, dela ob&inska ljudska knjiznica, ustanova s skoraj sto-
letno tradicijo, a strogo sodobnim nac¢inom dela. O njej pravijo.
da je kot zelezniska postaja ob najplodnejsi nri dneva. In res
dobis podoben vtis, ko stopis vanjo. Cutis, kako tam utripa Ziv-
ljenje, gledas vrvez ljudi, ki hite mimo tebe, gres mimo njih in
ne vidijo te, ker sledijo svojim mislim in svojemu delu. Kakor
nemi film se 1i pred oémi odvija zivljenje v tej duhovni delav-
nici, ko stopas po sveilih hodnikih, po vedno zasedenih ¢gitalni-
cah, mimo konferen¢ne dvorane s podobami slavnega Grechetta
po stenah in dalje do skladis¢, ki se nahajajo v povojnih letih
obnovljenem delu hige. Palaca Sormani je bila namre¢ med voj-
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no moc¢no poskodovana. Knjiznica je bila takrat v mestnem gra-
du, toda razpolagala je z izredno omejenim prostorom, kar je
oviralo mjeno delo in razvoj. Ko so odlo¢ili, da jo preselijo sem-
kaj, so obnovitev palace na Corsu Porta Vittoria poverili arhi-
tektu Arrighettiju. Ta je malogo spretno resil s tehni¢nega in
estetskega vidika. Prednjega dela stavbe s proceljem, ki je zaradi
svojega Cistega sloga zaznamovan med narodnimi spomeniki Ita-
lije, prav ni¢ ne moti moderni del ob stranski ulici. Morda je ta
povezava starega in novega celo znacilna za dom, v katerem se
sodobniki sestajajo z umskimi velikani vseh ¢asov, da skupno
sluzijo mapredku.

Milanska obé&inska kmjiznica je po svoji preselitvi v palado
Sormani zadihala, saj so za vsako kmjiznico primerni prostori
najvaznejsi pogoj uspeSnega delovanja. V pritlicju vodi veza,
ki jo uporabljajo za majrazli¢nejie razstave, v asopisni odde-
lek. V mjem je sredisc¢e in gibalo dela katalog &lankov, ki Steje
ved kot milijon gesel, pobramih iz 13.000 zakljuc¢enih in 2500 Se
izhajajo¢ih ¢asnikov in ¢asopisov. V njem bravei z lahkoto i3ce-
jo in najdejo, kar Zelijo, in to z obéutno Stednjo ¢asa. Oddelek
ima §tiri ¢italnice, v katerih so vedno na razpolago vse zadnje
Stevilke ¢asnikov in &asopisov. V posebni sobici hranijo stotine
tiskanih kazal velikih zbirk periodik in najpomembnejse biblio-
grafije, kot so ma primer: Internationale Bibliographie der Zeit-
schriftenliteratur, Index to periodical literature, International
Index to periodicals, Bulletin signalétique, Chemical Abstracts,
Readers Guide to periodical literature in Subject Index to Pe-
riodicals. Italijani sami Se mimajo take tiskane bibliografije
élankov.

Poleg <&italnice casopisnega oddelka je ¢italnica s Stirimi
aparati za ¢itanje mikrofilmov in s skladiSéem zanje. Laborato-
rij tega oddelka je opremljen z najmodernejSimi aparati za foto-
grafiranje, razvijanje in razmmnozevanje. Y modernih knjiznicah
je danes mikroreproduciranje nepogresljivo sredstvo za dopol-
njevanje vrzeli na policah redkih in dragocenih del. V Ameriki
tako posnemajo na mikrofilme vse velike formate zaradi $tednje
s prostorom. Filme hranijo, originale pa uni¢ijo. S tem je sicer
arhivska naloga knjiznic okrnjena, ker bi wsako delo moralo
ostati v originalu, vendar bo verjetno v bodo¢nosti moéno nara-
Stajota knjizna produkcija zahtevala povsod tako postopanje.
V laboratoriju za mikrofilme delajo tudi fotografske posnetke
raznih dokumentov, slik, rokopisov in podobnega. V dveh minu-
tah ti za 50 lir izro¢ijo posnetek enega lista.
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Praviako je v pritli¢ju bogata diskoteka, ki obsega tudi 3te-
vilno zbirko posnetkov na magnetofonskih trakovih. Na posebej
pripravljenth mizicah imajo gramofone in magnetofone s slu-
galkami in tja hodijo ljubitelji glasbe in umetne besede poslusat,
kar si paé zelijo.

V prvem nadstropju so ¢italnice za knjige in katalogi. V spred-
nji vezi tedensko razstavljajo novitete vseh strok in v vseh jezi-
kih. Tam so tudi vedno teko¢i seznami prirastkov. Velika ¢ital-
nica meri 600 m? in ima 250 sedeZev. Svetlobo dobiva skozi 96
okroglih okene na stropu, ki imajo vdelane tudi priprave za
ventilacijo. Ob glavni &italnici je vrsta malih sobic — boxes —
za tiste, ki morajo v knjiznici Studirati dalj ¢asa in potrebujejo
vecje Stevilo knjig. Te sobice so okusno opremljene, svetle in
zracne. Bravei postavijo knjige ma posebno prazno polico in
vsak dan sproti lahko sobico zaklenejo ter kljué odnesejo s se-
boj. Edini pogoj za to je redno posefanje kmnjiznice za dolo-
¢eni Cas,

Priro¢na dela so v posebni ¢italnici in imajo lasten katalog,
urejen po strokah. Iz oddelka glasbenih del je vhod v malo so-
bico, ki zaradi svoje strukture spominja ma mekdanjo veli¢ino
stavbe. V njej je klavir, na katerem more vsakdo preigrati dela.
pri katerih mu &itanje not me zados¢a. Posebno pozornost so po-
svetili bibliogralskemu oddelku, kjer hranijo domade in tuje bi-
bliografije. Med njimi so: Catalogue général des livres imprimés
pariske narodne knjiznice, Catalogue of printed books knjiznice
British Museuma, Catalogue of books represented by Library of
Congress. Zbirko izpopolnjujejo najrazli¢nejie publikacije kot
na primer o razvoju tiska. o ilustracijah v knjigi, o vezavah, o
exlibrisih, o zas¢iti knjig, o knjiznicah. V informativne namene
hranijo tam tudi kataloge majbolj znanih starinarjev Evrope.
Omembe vreden je %e informativni oddelek, kjer posebni stro-
kovnjaki dajejo vse mozne informacije ustno, telefonsko, tele-
grafsko in pismeno.

Knjizna skladii¢a so v obnovljenem delu stavbe in lahko
sprejmejo 1,000.000 knjig. Police so kovinske, trenutno jih je
25.000m. Skladiée za druge publikacije in foliante je visoko
20 m, od kleti do strehe. V njem lezi 18.000 zvezkov, sprejme pa
jih lahko Se enkrat toliko. Kljub temu pa Ze mislijo na oddelje-
no skladisée, ki bo imelo sicer tesne stike s knjiznico in kjer
bodo hramili dela, po katerih je manj povpraSevanja. Za take
knjige bodo morali bravei prositi dan prej, v nujnih primerih
pa jih bodo dobili na vpogled v &italnici, ki bo v skladiséu.
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Knjiznica ima za svoje lastne potrebe in za potrebe bravees
16 katalogov. Glavni je abecedni imenski, ki je splosen za ce-
lotni knjizni fond. Stvarni katalog je geselski in obsega do sedaj
ze 1,200.000 gesel. Poleg teh dveh ima knjiznica e katalog inku-
nabul in tiskov iz 16. stoletja, katalog rokopisov in avtografov.
katalog bibliografij, katalog del v mareé¢jih in del o ljudskih
obicajih, katalog glasbenih del. katalog del o filmu, katalog
dramskih del, katalog periodik, katalog priro¢ne knjiznice, ka-
talog del o Milanu in o Lombardiji, katalog grafik, katalog por-
tretov, katalog del o turizmu in o Sporiu. Posebnost je zbirka
s katalogom del o prehrani s posebnim ozirom na kruh. Obsega
2992 knjig in broSur ter 284 periodik ter je v veliko pomod Stu-
dentom agronomije, kmetom in vsem. ki se bavijo s to in s so-
rodnimi strokami. Pri knjiznici vodijo tudi centralni katalog za
knjige vseh milanskih knjiznic. Ko bo katalog popoln. bo ob-
sezal 3,000,000 del.

Knjizni fond milanske ob¢inske knjiznice naraste vsako leto
za 30 do 40.000 zvezkov. Priblizno polovico tega. ali morda malo
ved, nakupijo in porabijo za to priblizno 60 milijonov lir. Pri
izboru imajo zelo strog kriterij. Vestno sledijo sodobni knjizni
produkeiji na vseh podro¢jih znanosti. vendar potrodijo vedji
del svojih sredstev za dopolnjevanje zbirk iz prejSnjih stoletij.
Knjiznica izposoja knjige tudi ma dom, vendar ne vseh. Izposo-
jevalnine ne ra¢unajo. pa¢ pa zahtevajo kaveijo 2000 lir.

Poleg svoje redne dejavnosti opravlja knjiznica Se druga
kulturna poslanstva. V njenih prostorih so stalne slikarske in
dinge razstave. Posebnost med njimi je bila pred nekaj leti raz-
stavljena zbirka ovitkov gramofonskih plosé. V prostorih knjiz-
nice so razna predavanja. zborovanja kulturnih delaveev, lite-
rarni in debatni veferi in podobno. Nenehni stiki z bravei in
s Siroko javnostjo ji dajejo znacaj moderne ljudske knjiznice,
kljub njenim bogatim zbirkam del iz minulih stoletij.

7. zanimanjem sem si ogledala skladisée mladinske literature.
Tam stoji nepregledna vrsta mladinskih knjig vseh narodov do
najnovejsih publikacij in tvori nekaksno zivo pregledno sliko
mladinskega slovstva v dokumentarne namene. Od tam knjig ne
izposojajo, pa¢ pa jih dostavljajo vsem Solskim knjiznicam mi-
lanske obé¢ine zastonj., Na podlagi svojega dela vodijo razne sta-
tistike, ki jim povedo za Zelje in potrebe mladih braveev, pa
tudi o kvalitetnosti domade in tuje literature. Najbolj mepri-
stransko oceno dobi delo pri braveih samih, zato so belezke, ki
v mladinskem oddelku nastajajo. izredno vazne.
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Taksna je torej milanska obé¢inska knjiznica. Naj jo ma
kratko predstavim Ze kot glavni in majvisji élen v milanski
knjizni¢arski mrezi; je namre¢ jedro, vodilni in gibalni organ
veega knjiznicarstva v mestu. Pod njenim vodstvom deluje cen-
tralni urad za knjiznice mestnih ¢eirti (Ufficio biblioteche rio-
nali) s sedezem v milanskem gradu Sforza.

V direktorjevi pisarni visi ma steni na¢rt Milana in ma njem
je oznacenih 21 knjiznic. Po naértu naj bi na vsakih 30.000 pre-
bivaveev delala ena mala ljudska knjiznica. Trenuino jih imajo
21, smotrno porazdeljenih po celem mestu. Centralni urad jih
upravlja, zanje nabavlja knjige in jih na svojem sedezu katalo-
gizira po enoinem in sorazmerno enostavnem nacinu. Za izdelavo
kataloZznih listkov imajo razmnozevalne stroje. Centralni urad
ima tesne stike z vsemi enaindvajsetimi knjiznicami. Vsak vecer
se direkior odpelje z aviom na obisk k trem ali Sbirim izmed
njih, da tam vidi, kako poteka delo, da izve za potrebe in se po-
zanima za eventualne tezave. Skrb strokovnega osebja iz cen-
tralnega urada je. da pravilno porazdeli knjige med posamezne
knjiznice, upostevajoé potrebe in zelje braveev doloéenih oko-
lisev. ‘ |

Na sedezu wrada vodijo nekakSen lokalni katalog, urejen
po abecednem redu avtorjev in naslovov anonimnih del, na kate-
rem si belezijo za vsako posamezno delo Stevilo mabavljenih iz-
vodov, koliko izvodov je vsaka posamezna knjiznica prejela ter
nadaljnjo usodo knjige vse do njene izlo¢itve iz prometa. Knjiga
tam nima dolge Zivljenjske dobe. Vsako leto namred izlo¢ijo
priblizno s knjiznega fonda in ga madomestijo z novimi deli,
tako da nobena kmjiga ni stara ve¢ kot tri, v izrednem primeru
§tiri leta. Pri izlotanju se naslanjajo na statisti¢ne podatke, s ka-
terimi si belezijo privlaénost posameznih del, veéje ali manjse
povprasevanje po njih. njihovo aktualnost in podobno. Razum-
ljivo je, da izlotajo tudi pokvarjene knjige in da take v&asih
na movo postavijo. Veéina tega izlo¢enega knjiznega fonda gre
v papirnico. Dela pa. ki so naletela na posebno pozornost, vskla-
diséijo tako, da so, ob eventualni zahtevi, Se vedno dosegljiva.
Na posebne prosnje viéasih dodelijo dologeno stevilo knjig kaz-
nilnicam ali drugim zavodom.

Tako gibanje knjiznega fonda je v ltaliji mozno mne samo
zaradi zadostnih finanénih sredstev, temve¢ tudi zaradi izredno
moénega dotoka na knjizni trg. Tam ni vprasanje, kaj bo nado-
mestilo izlo¢ene knjige, temved, kaj vse od tistega, kar je izslo,
naj se nabavi. Celotni knjizni fond pri takem obnavljanju mikoli
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ne naraste preko predvidenega $evila, ki niha med 4000 in 8000
zvezki.

Vseh 21 knjiznic domuje v lastnih paviljonih, zgrajenih po
posebnih maértih. Pritliéne stavbe, ki prakti¢no sestoje iz dveh
glavnih prostorov ter dveh malih pomoznih. Glavna prostora lo¢i
steklena stena. V prvem je izposojevalnica, katero delita pult in
omarica za kataloge na tri dele. Oba kosa opreme sta na prvi
pogled enake oblike, saj je omarica za kataloge prav tako dolga
kot pult, ker sestoji samo iz dveh vrst predalov. to pa zato, da
pred njo ne mastane gnec¢a in da se tam lahko isto¢asno zvrsti
veéje Stevilo braveev. Med pultom in omarico je hodnik, na desni
stojijo police s celoino knjizno zalogo, na levi pa so postavljena
stojala s teko¢imi Stevilkami periodike, novitetami in deli, ki so
vredna posebne pozornosti. Onkraj steklene steme je &italnica,
opremljena deloma za odrasle. deloma za mladino. Okoli in okohi
nje teée ob stenah priblizno meter visoka polica z najrazli¢nej-
simi leksikoni, slovarji in enciklopedijami. Citalnica ima eno
celo steno stekleno, obrnjeno proti parku, kamor poleti postavi-
jo mizice z velikimi sonéniki mad njimi za ¢itanje na prostem.

Strokovno so knjiznice urejene po pultnem sistemu, ki je
malee razlicen od nasega. Pri njih imajo mamre& ve¢ formatov.
Formate oznac¢ujejo s ¢rkami abecede, na police pa postavijo
pri vsakem formatu majprej knjige izven zbirk, za temi pa zbir-
ke drugo za drugo. Veéina knjig je v zbirkah. Poljudno znan-
sivene knjige. potopise in biografije postavljajo lo¢eno, urejene
po abecednem redu avtorjev. Prav tako stoji lofeno mladinski
knjizni fond. Knjizni¢arja, v vsaki knjiZznici delata po dva, ima-
ta zase samo lokalni katalog, ki oznaduje mesto knjige na polici.
Katalog za bravee je krizni, sestavljen iz abecednega imenske-
ga, naslovnega in geselskega (gesla so natipkana rdece). Za dolo-
¢anje gesel ali pojmov uporabljajo obsiren imenik pojmov, ure-
jen po abecednem redu. tako da je delo sirogo enotno. Katalo-
gizacijo opravijo na centralnem uradu in od tam posiljajo vsem
enaindvajsetim knjiznicam knjige. ki so opremljene z vsemi ka-
taloznimi listki. Decimalne klasifikacije ne uwporabljajo. Knjiz-
ni¢arji na sedezih knjiznic knjige samo prevzemajo, postavljajo
jih ma police, izposojajo ter o izposoji vodijo dnevne statistike.
Katalozne listke vlagajo sproti v kataloge. Tehnika izposojamja
je podobna mnasi, le da tam bravei niso ¢lani, ker je vstop prost
za vsakogar brez vsakr$ne omejitve. Izposojevalnine ne ratuna-
jo. Vsaka kmjiznica ima knjigo zelja. kamor bravei lahko zabe-
lezijo naslove del, ki maj bi jih knjiZznica zanje nabavila. Med
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zadnjimi zabelezenimi imeni sem nekje opazila nasega Andrica.
Centralni urad upoSteva zelje braveev, ée so utemeljene in ures-
ni¢ljive. Véasih pa samo sporo¢i braveu, v kateri izmed milan-
skih knjiznic je zaproSeno delo na voljo.

Delo knjizni¢arjev v teh ¢etrinih knjiznicah je zelo zahtev-
no. Vedina braveev me uporablja katalogov, ampak se maslanja
pri izbiri le na knjizni¢arjev nasvel. Zaradi tega ni vseeno, kako
skusa le-ta knjigo priblizati braveu, da si pridobi zaupanje in
da vzpostavi med seboj in med bravcem tesno vez. Vsaka knjiz-
nica je to, kar iz nje napravi knjiznicar: zivo zari¢e kulture ali
pa revna usianova brez Zivljenja, prazna in pozabljena. Zato
polagajo posebno vaznost v izbiro kadra, ki ga usposabljajo v
vedmesetnih teoreti¢nih tec¢ajih in s praktiénim delom v knjiz-
nicah pod vodstvom knjizni¢arjev strokovnjakov.

Namen ¢etrtnih knjiznic je, da nudijo ljudem vseh slojev in
vseh poklicev ¢tivo za trenutne vsakdanje potrebe, in sicer tako
literaturo, da se ob njej duhovno dvigajo in strokovno izpopol-
njujejo. V tako knjiznico naj se zatete otrok po svojo prvo sli-
kanico, dijak po knjigo za razvedrilo, mladi ¢lovek, ko zapusti
Solske klopi ter potrebuje vodstvo, nasvet in oporo ob prehodu
iz Sole v zivljenje, delovni ¢lovek. ki ga je strah slovesno-resnega
okolja velikih knjiznic, pa tudi izobrazenee, ki mu je knjiga
druzica prostih ur. Prav tako naj se v tako knjiznico zatece po-
potnik, turist, ki ima prostih morda samo nekaj ur in ne ve, kje
naj jih prebije, kam naj se wmmakne pred truséem tega ogrommnega
industrijskega velemesta. Zato so te knjiznice, ki tvorijo skupno s
stavbami otroSkega vrica, osnovne in srednje Sole kulturno sredisée
mestnih &eirti in predmestij, preprosti domovi, odprti vsakomur
ter vabljivi po svojem izgledn. Eno najuspesnejsih propagandnih
sredstev zanje je glasba. Bravei imajo namreé¢ tam na razpolago
celo zbirko gramofonskih plosé in magnetofonskih posnetkov.
Mnogi prestopijo prvié prag knjiznice samo zaradi razvedrila,
ki jim ga mudi glasba. Tu pa dobijo tudi kontakt s kmjigami,
katerih ne morejo prezreti, postanejo jim domade in nehote se-
zejo po njih. Knjizni fond pa je privlacden tudi zato, ker me po-
zna mrive zaloge, saj nenchno zavzemajo mesta premisljeno iz-
lo¢enih del nove aktualne knjige. Tam prah mikoli ne prekrije
polic in zrak me zaudarja po razpadajofem papirju, paé pa disi
po svezem tisku. '

Po zahtevnejée delo morajo bravei v obéinsko centralno
knjiznico, ki je po svojem znacaju sicer ljudska, ima pa tudi
arhivsko in Studijsko nalogo. Dotok bravecev vanjo je ogromen,
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vsak dan moénejsi, tako da Zze prav tezko ustrezejo vsem njiho-
vim potrebam. Zaradi tega se je pokazala nujnost, da v bliznji
bodoénosti to centralno knjiznico razbremenijo, da ji dajo novih
moznosti za nadaljnji razvoj in za madaljnje uspesno delo. Se
naprej maj bi bila knjiznicarsko sredisée Milana, zivo utripajoce
jedro, zarisée in vodstvo vsega knjiznicarskega dela v mestu.
del opravil pa maj bi prevzele podruznice, ki jih bo milanska
ob&ina osnovala v prihodnjih letih, in sicer na vsakih 100.000
prebivaveev eno. Ze za letoSnje leto predvidevajo ustanovitev
Stirih podruznic. Podruznice bodo istocasno vodilni centri za se-
danje ¢etrtne knjiznice ter vmesni ¢leni med njimi in med cen-
tralno obéinsko knjiznico. Stavbe za de prve Stiri knjiznice ze
gradijo. Vsaka izmed njih bo Stela priblizno 80.000 zvezkov; ce-
lotni knjizni fond bo sestavljen iz temeljnega dela, enakega
v vseh knjiznicah. in iz posebnega dela. nabavljenega po Zeljah
in po potrebah braveev posameznih okolisev. Skratka. knjizni
fond maj ima na zalogi vse, kar danes stoji na policah najmo-
dernejie knjigarne. Kakor v praksi ze delajo za cetrtne knjiz-
nice, prav tako bo tudi strokovno delo za podruznice opravljeno
pri centralnem uradu. Ta bo istocasno posrednik za redkejsa
dela, ki bodo %e vedno samo v centralni knjiznici. Knjiznice-
podruznice bodo torej sposobne zadovoljiti vse bravee svojega
okolisa, centralna knjiznica pa bo sluzila le zahtevnejSemu
studiju.

Ob tako urejeni knjiznicarski mrezi res vsakdo lahko pride
do knjige, ki ga zanima ali jo iz kakrSnega koli razloga potre-
huje, in to brez velike izgube ¢asa in brezplactno. In ker je knji-
ga najuspesnejse in mnajbolj potrebno sredstvo za Sirjenje zna-
nja, mora delo smotrno urejene in vodene knjiznice roditi plodne
sadove. V dobi tehnike in motorizacije, v ¢asu hrupnih zmag
¢loveskega uma poteka sicer delo knjiznice najveckrat neopa-
zeno, vendar se vrste mjenih obiskovaveev Sirijo iz dneva v dan.
Knjiznica ze davno ni ved samo zapraSeno skladiste knjig, pac
pa je zarid¢e, kamor se nmenehoma stekajo in od koder vedno
znova izzarevajo vse teznje ¢loveskega duha. O sodobni knjiz-
nici je dr. Bellini, sedaj upokojeni direktor milanske obéinske
knjiznice, zapisal naslednje: »...prostor, kjer so zbrane vse
muze, da ozivijo opustoSeno praznino, in ob njih vsi velikani
vseh ¢asov poleg sodobnih mojstrov tehnike in vede nasploh.
Prostor, od koder se neomejeno razgledujes nad zZivljenjem, ki
drvi v znamenju kulture po poti napredka — oba, kultura in
napredek, sta vir in ponos ¢loveka.c
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LENINOVO DELO V SLOVENSKIH PREVODIH

STEFKA BULOVE(

[. KNJIGE

(hratice: Cikl. = ciklostilno razmnozeno: CZ = Cankarjeva zalozba:
MBMI. = Mala biblioteka marksizma-leninizma; MKML = Mala knjiz-
nica marksizma-leninizma)

[ Drzava in revolucija. Marksistiéni nauk o drzavi in naloge
proletariata v revoluciji. Petrograd 1917, 117 str. M 8.
Drzava in revolucija. Marksisti¢ni nauk o drzavi in maloge

proletariata v revoluciji. Moskva 1918, (17 str. M 80,

i Karl Marx. Moskva-Leningrad. Zalozniska zadruga inozem-
skih delaveev v ZSSR 1933, 38 + (I) str. M 8.

4+ Drzava in revolucija. Marksistiéni nauk o drzavi in naloge
proletariata v revoluciji. Moskva-Leningrad. Zalozniska
zadruga inozemskih delaveev v ZSSR 1934, 116 + (I1I) str.
160, *

> Proletarska revolucija in renegat Kautsky. Moskva-Lenin-
grad. Zalozniska zadruga inozemskih delaveev v ZSSR 1935,
134 str. 8°,

O Kaj storiti? Pereta vprasanja naSega gibanja. Moskva, Za-
druzna zalozba inozemskih delaveev v ZSSR 1937, 171 + (I1)
str. 89,

Kdo so sprijatelji ljudstvac in kako se borijo zoper socialne
demokrate. Odgovor na ¢lanek »Ruskega bogatstvac zoper
marksiste, Moskva. Zalozba knjizevnosti na inozemskih
jezikih 1939. 172 str. 8°.

3 Revonemu kmeckemu prebivalstvu. Moskva. Zalozba knjizev-

nosti na inozemskih jezikih v ZSSR 1939, 66 + (I) str. 8"
9 N. Tulin [Lenin ps.]: Marx in marksizem. Prevedel M. D. Lj.
Zaloznigki konzoreij 1941, 68 str. M 80,
3—45: Marx in marksizem. — 46—52: Trije viri in tri sestavine
marksizma. - 53—63: Marksizem in revizionizem. — 064—068:
Zgodovinska usoda Marxovega nauka.

10 Nualoge oddelkov revolucionarne vojske. [Lj. Cikl. 1942.] 2 str.
4, TzSel tudi 1 list. 4°,

i1 Revolucionarna vlada in revolucionarna .vojska. [Lj.| Agit-

propkom CK KPS §t. 5. 1942, 16 str. 16°, Tisk.

1—8: Revolucionarna vlada in revolucionarna vojska. — 9—13:
Naloge odredov revolucionarne vojske. — 13—16: Vojska in re-
volucija.
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12

14

15

16

17

8

19

20

Revolucionarna vojska in revolucionarna vlada. [Lj.] Agit-
propkom CK KSP &t, 2. Cikl. 1942. 15 str. 8°.

1—8: Revolucionarna vojska in revolucionarna vlada. — 8—12:
Naloge odredov revolucionarne vojske. — 12—14: Vojska in re-
volucija.

Revolucionarna vojska in revolucionarna vlada. [Lj.] Agit-
propkom CK KPS, Tisk 1942, 5t. 2. 17 str. M 8°,

1—9: Revolucionarna vojska in revolucionarna vlada. — 9—14:
Naloge revolucionarne vojske. — 14—17: Vojska in revolucija.

Tretja internacionala in njeno mesto v zgodovini. [Lj.] Agit-
propkom CK KPS &t. 4. Tisk 1942, 8 str. 8°.
Iz5lo tudi na poloZaju. Cikl., 1942, 5 str. 4°.

Karl Marx. [Na polozaju.] Agitpropkom CK PKS &t. 10. Cikl.
1943, 40 stir. 8°.

Izdala tudi cikl. tehnika | OK KPS Jesenice 1943, 21 str. &°

Lenin-Stalin: O agrarnem in kmeékem vprasanju. [Lj.] Agit-
rpopkom CK KPS st. 8. Cikl. 1943, 54 sir. 8,

21—35: Prvotni osnutek tez o agrarnem vprafanju. Za II. kon-
gres Komunisti¢ne internacionale 1920. — 36—53: O zadruZnidtvu.

Lenin-Stalin: O agrarnem in kmedkem vprasanju. [Lj.] Agit-
propkom CK KPS 1943, 32 sir. M 8, Tiskan izvod v NUK
je nepopoln.

19—31: Prvotni osnutek tez o agrarnem vprafanju. Za II. kon-
gres Komunistiéne internacionale. — 32—, .. O zadruZnistvu.

»Radikalizeme« otroska bolezen komunizma. [Lj.] Okroina
komisija za vzgojo aktivistov OF [1943]. 42 str. 4°. Cikl.

Tretja internacionala in njeno mesto v zgodovini. [Lj.] Agit-
propkom CK KPS &t. 17. Tisk 1943, 12 str. + Stalinov &la-
nek 8 str. 8°,

Delo je izilo tudi ecikl.

Zensko vpraSanje. [Lj.] Agitpropkom CK KPS st 9. Cikl.
[1943.] 29 str. 8. — Izilo tudi na polozaju. 22 str. 15 X 21 cm.
Razgovor Klare Zetkin z Leninom o Zenskem vpraZanju.

Karl Marx. Agitpropkom pri OblK KPS za Slovensko Pri-
morje. Pokrajinska tehnika »Jelenke« 1944, 44 str. 8°.

Lenin-Stalin: O agrarnem in kmetkem wvpraSanju. Lj. Agit-
propkom CK KPS st. S. Tisk 1944, (II) + 55 str. 16°.

1—14: Prvotni osnutek tez o agrarnem vprafanju. Za II. kongres
Komunistitne internacionale. — 15—26: O zadruZnidtvu.

Lenin-Stalin: O partiji. [Lj.] Agitpropkom CK KPS 3§t 20.

Tisk 1944. 29 str, 8°,
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29

30

31

32

33
34

35

36

13—15: Kateri so bili sovrazniki delavskega gibanja, ki se je
v boju z njimi boljSevizem razvijal, krepil in prekalil?

Tretja internacionala in njeno mesto v zgodovini. [Na polo-
zaju.] Tehnika Matajur [1944], str. 1—10. 40, ,

Zadruznistvo. Agitpropkom pri CK KPS za Belo krajino 1944.
16 str. Cikl. 8.

Drzava in revoluecija. |Lj. Cikl. 1945.] 89 str, 40,

Lenin-Stalin: O agrarnem in kmed&kem vprasanju. Mb, OOOIF.

Tisk 1945. 52 str. 16°,
3—15: Prvotni osnutek tez o agrarnem vpradanju. Za Il. kongres
Komunisti¢ne internacionale 1920, — 15—-23: O zadruznistvu. —
23—26: O srednjem kmetu. Govor na gramofonsko plod¢o 1919, —
26—39: Kmecko vprasanje.

Velika pobuda. Prevedel Jamez Logar. Lj. CZ 1945, 64 str.
vV 8e,

5—33: Velika pobuda. O junadtvu delaveev v zaledju. Komuni-
stiéni sobotniki, — 35—51: Manj — toda bolje. — 53—64: Kako
naj organiziramo tekmovanje.

Imperializem kot majvisji stadij kapitalizma. Prevedel Janez
Logar. Lj. CZ 1946, 105 + (I) str. 8.

Lenin-Stalin: O partiji. Lj. CZ 1946, 46 str. M 8, (MBML 4.)
18—22: Kateri so bili sovrazniki delavskega gibanja, ki se je
v boju z njimi boljSevizem razvijal, krepil in prekalil? — 4h:
Temelj Zelezne boljSeviske discipline. :

O vlogi in nalogah sindikatov v pogojih nove ekonomske
politike. Odredba CK RKP(b) z dne 12. 1. 1922. Lj. CZ 1946.
40 str, 8°.

O zivilskem davku. Pomen move politike in mjeni pogoji. Lj.
CZ 1946. 43 str. M 80, (MBML {6].)
Pisma Gorkemu. Lj. CZ 1946. 71 str. 8°

Naloge mladinskih zvez. Govor na IlIl. Vseruskem kongresu
Ruske komunisticne zveze mladine 2. oktobra 1920. Pre-
vedel Franc Vrbinc. Lj. Mladinska knjiga 1947. 24 str. 8°.

Nova ekonomska politika in naloge oddelkov za politi¢no
prosveto. Lj. CZ [1947]. 52 str. M 8°, (MBML [9].)

3—24: Nova ekonomska politika in naloge oddelkov za politiéno
prosveto. Govor na Il. Vseruskem kongresu oddelkov za politiéno
prosveto 17. oktobra 1921. — 25—39: Govor na Vseruskem kon-
gresu prometnih delaveev 27. 3. 1921, — 40--48: O pomenu zlata
sedaj in po popolni zmagi socializma. — 49—51: O ¢istki partije.

Nova ekonomska politika in socialisticna graditev, Lj. CZ

1947, 245 + (II) str. 8°,
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5—26: O sindikatih. o sedanjem poloZzaju in o napakah tovarisa
Trockega. — 27—35: Kriza nmtuv — 38—68: Se enkrat o sindi-
katili. o sedanjem polozaju in napakah tovarifev Trockega in
Buharina. — 71—89: Porocilo o politicnem delu CK RKP(b) na
X. kongresu RKP(b) 8. marca 1921. — 90—101: Referat o natural-

nem davku na X. kongresu RKP(b) 15. marca 1921, — 102—108:
Referat o naturalnem davku na X. kongresu RKP(b) 15. marca
1921, — 102—108: Referat o enotnosti partije in anarhosindika-

listichem odklonu na X. kongresu RKP(b) 16. marca 1921.

109—111: Prvotni nacrt resolucije X. kongresa RKP(b) o enot-
nosti partije. — 112—122: Govor na Vseruskem kongresu pro-
metnih delaveev 27. marca 1921, — 123—134: Govor o zivilskem
davku na zboru sekretarjev in odgovornih predstavnikov celic
RKP(b) mesta Moskve in moskovske gubernije 9. aprila 1921, -
135—165: O zivilskem davku. Pomen nove politike in njeni po-

goji. — 166—168: Tovarisem komunisiom Azerbejzdana. Gruzije.
Armenije, Dagestana in Gorske republike. — 169—180: Porocilo

o zivilskem davku na Vseruski konferenci RKP(b) 26. marca 1921,
— 181—183: Sklepna beseda k referatu o zivilskem davku na

Vseruski konferenci RKP(b) 17. maja 1921. — 184—198: Referat
o taktiki RKP(b) na IIl. kongresu Komunisti¢ne internacionale
5. julija 1921, — 199—205: Novi ¢asi, stare napake v novi obliki.
— 206—207: O ¢istki partije. — 208—223: Referat na II. Vse-

ruskem kongresu oddelkov za politi¢no prosveto 17. oktobra 1921.
— 224—238: Referat na VII. gubernijski partijski konferenci v
Moskvi 29. oktobra 1921. — 239—-245: OO pomenu zlata sedaj in
po popolni zmagi socializma.

37 Lenin-Stalin: O oktobrski u-\nluull Lj. CZ 1947. 304 str. 8%
Prevedel C. Ruber.

5: Drzavljani Rusije! 7. novembra (25. oktobra) 1917. — 6—8:
Seja petrograjskega sovjeia delavskih in vojaskih odposlancev
25, oktobra (7. 11.) 1917. — 9—24: Drugi vseruski kongres sovje-
tov delavskih in vojaskih odposlancev 7. do 8. XI. (25. do 26. X.)
1917. — 28-—30: Prebivalstvu! Petrograd 18. (5.) novembra 1917.
— 31—36: Centralni komitet Ruske socialnodemokrati¢ne par-
tije (boljSevikov) vsem ¢lanom partije in vsem delovnim razre-
dom Rusije. — 45—49: Govor na seji VCIK o razpustu ustavo-
dajne skupdcine 19. (6.) januarja 1918. — 060—70: VI. vseruski
izredni kongres sovjetov delavskih, kmec¢kih in rdecearmejskih
odposlancev. Iz govora ob obletnici revolucije 6. novembra 1918,
81—82: Govor ob odkritju spominske plos¢e padlim borcem ok-
tobrske revolucije 7. novembra 1918, — 835—91: Govor delegatom
odborov vadke reviéine v moskovski pokrajini 8. novembra 1918,
— 92—103: Ekonomika in politika v epohi diktature proletariata.
— 104—107: Sovjetska oblast in polozaj Zene. — 108—119: Dve
leti sovjetske oblasti. — 120—145: Volitve v ustavodajno skup-
i¢ino in diktatura proletariata. — 152—158: Ob triletnici oktobr-
ske revolllciic — 170—185: K S&tiriletnici oktobrske revolucije.
— 193—197: O nadi revoluciji. Ob zapiskih N. Suhanova.

32 lmperializem in pravica marodov do samoodlo¢he. Prevedel

Ciril Stukelj. Lj. CZ 1948, 34 str. 8. (MKMI..)



46

47

48

7—21: Socialisticna revolucija in pravica narodov do samood-
loéhe. — 22—29: Revolucionarni proletariat in pravice narodov
do samoodlocbe.

Imperializem in razkol v socializmu. Prevedel Cene lLogar.
Lj. CZ 1948. 21 + (III) str. 8°, (MKML.)

Kdo so sprijatelji ljudstvac in kako se bore proti socialnim
demokratom. Prevedel Ciril Stukelj. Ly, CZ 1948, 77 + (1)
str. 89, (M(KML..)

Korespondenca med Marxom in Engelsom. Prevedel Cene
Logar. Lj. CZ 1948, 21 str. 8. (MKML.)

5—11: Engels kot eden izmed utemeljiteljev komunizma.
12—20: Predgovor k ruskemuprevodu Marxovih pisem Kugel-
mannu.

O demokraciji in diktaturi. Prevedel Milan Segula. 1j. C7

1948, 60 + (III) str. 8°. (MKML.)
7—12: O demokraciji in diktaturi. — 13—31: Teze in porodilo o
huripazui demokraciji in diktaturi proletariata na I. kongresu
Kominterne 4. marca 1919. — 33—54: K zgodovini vprafanja o
diktaturi.

O drzavi. Prevedel Joze Pokorn. Lj. CZ 1948, 25 + (III) str.
8", (MKML.)

O Marxu in marksizmu. Prevedel Cene Logar., 1j. CZ 1948,
72 4+ (II) str. 8°. (MKML.))

7—40: Karl Marx. — 41-—50: Friedrich Engels. — 51—56: Trije
izvori in trije sestavni deli marksizma. — 57—60: Zgodovinska
usoda nauka Karla Marxa. — 61—70: Marksizem in revizionizem.

O pravici narodov do samoodlo¢be. Prevedel Ciril Stukelj.
[Lj. CZ 1948, 72 str. 8. (MKML.)

O zadruznistvu. Poroc¢ilo o delu na vasi. Prevedel Ivan To-

mince. Lj. C7Z 1948, 42 str. 8°. (MKML.)

7—14: O zadruzniitvu. — 15—16: O srednjem kmetu. Govor na
gramofonsko plos¢o. — 17—34: Porocilo o delu na vasi na VIIIL
knogresu RKP(b) 23. marca 1919, — 35-38: Resolucija o odnosu

do srednjih kmetov, sprejeta na VIIL kongresu RKP(b) 23. mar-
ca 1919.

Siromasnemu prebivalstvu na vasi. Pojasnilo kmefom, kaj

hotejo socialni demokrati. Lj. CZ 1948, 82 + (II) str. 8°.
(MMKI..)
7—79: Siromadnemu prebivalstvu na vasi. Pojasnilo kmetom, kaj
hoctejo socialni demokrati. — 80-—82: Program Ruske socialno-
demokraticne delavske partije, ki ga je predlagal list sIskrac
skupaj s ¢asopisom »Zarjoc.

Drzava in revolucija. Prevedel Ciril Stukelj. Lj. CZ 1949,
128 str. 8, (MKML.)
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razlage marksisti¢ne strategije in taktike. Prevedel Vladi-
mir Nagli¢. Lj. CZ 1949. 108 + (II) str. 8°. (MKML.)

Lenin-Stalin: O socialisti¢nem tekmovanju. Zbornik. Govori

in ¢lanki. Prevedla Boris Majer in Stane Mohori¢. Lj. CZ
1949, 254 + (II) str. 8, (MKML.)

7—17: Kako je treba organizirati tekmovanje. — 18—34: Prvotni
osnutek ¢lanka »Neposredne naloge sovjetske oblastic. Steno-
gram. — 35—37: Iz broSure »Neposredne naloge sovjetske ob-
lastic. PoviSanje storilnosti dela. — 38—41: Iz brofure: :Nepo-
sredne naloge sovjetske oblastic. Organizacija tekmovanja. —
42—45: Teze o neposrednih nalogah sovjetske oblasti. — 46—48:
O znalaju naSih asopisov. — 49—50: Velika pobuda. O juna-
Stvu delaveev v zaledju. Ob priliki komunisti¢nih sobotnikov. —
50—57: Delo na revolucionaren nacin: Komunistiéna sobota, —

57—73: Komunistiéni sobotniki. — 74—78: Rezultati partijskega
tedna v Moskvi in naSe naloge. — 79—83: V borbo proti pomanj-
kanju kuriva. OkroZnica partijskim organizacijam. — 84—93:

Govor na I. kongresu poljedelskih komun in kmetijskih zadrug.
94-—99: Porotilo o sobotnikih na moskovski mednarodni konfe-
renci KRP(b) 20. decembra 1919, — 100—101: O delovni disci-
plini. — 102—104: Od razruditve stoletnega sistema k ustvarja-
nju novega. — 105—112: Govor na IIl. vseruskem kongresu de-
laveey tekstilne industrije 19. aprila 1920. — 113—115: Od prvega
sobotnika na moskovsko-kazanski Zelezniski progj do vseruskega
sobotnika — majevke. — 116—134: Naloge mladinskih zvez.

Socializem in religija. Prevedel Milan Segula. Lj. CZ 1949,

+ (1) str. 8°. (MKML.)
7—17: O pomenu vojskujofega se materializma. — 18—22: Socia-

lizem in religija. — 23—34: O odnosu delavske partije do reli-
gije. — 35—38: Pisma V. I. Lenina Gorkemu.

[zbrana dela. 1. zvezek. Prevedel Ciril Stukelj. Redakecija

Boris Majer in Oskar Savli. Lj. CZ 1949. (1V) + VIII + 628
str. 8. (MKML.)

57—62: Trije izvori in trije sestavni deli marksizma. — 63—66:
Zegodovinska usoda nauka Karla Marxa, — 67—76: Marksizem
in revizionizem. — 79—154: Kdo so »prijatelji ljudstva< in kako
se bore proti socialnim demokratom. — 155—176: Naloge ruskih
socialnih demokratov. 179—379: Kaj storiti? Pereca vpraSanja
nafega gibanja (s poprﬂvkom) — 380—623: Korak naprej — dva
koraka nazaj.

53 lzbrana dela. II. zvezek. Prevedel Ciril Stukelj. Odgovorni
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urednik Boris Majer, Lj, C7Z 1949. 560 str. 8°. (MKML.)

7—136: Dve taktiki socialne demokracije v demokrati¢ni revo-

luciji. — 137—148: Odnos socialne demokracije do kmeckega
gibanja. — 149—157: Nauki moskovske vstaje. — 138—166: O
bojkotu. — 167—173: Nauki revolucije. — 177—183: Politi¢ne

opombe, — 184—189: O nekaterih posebnostih v zgodovinskem



razvoju marksizma. — 190—199: Stolypin in revolucija. —
200—201: O likvidatorstvu in skupini likvidatorjev. — 202—225:
Sporna vrasanja, — 220—248: O razbijanju enotnosti pod pla-
s¢em kricanja o enotnosti. — 251—258: Spominu Hercena. —
259—272: Politi¢ne stranke v Rusiji. — 273—281: Revolucionarni
polet. — 282-—286: Dve utopiji. — 287—288: Velika zemljisko-
gospodarska in mala kmecka posest v Rusiji. — 289—290: Na-
zadnjafka Evropa in napredna Azija. — 291—358: O pravici
narodov do samoodlo¢bhe. — 359-—-366: Objektivni podaiki o modi
raznih struj v delavskem gibanju. — 369—377: Vojna in ruska
socialna demokracija. — 378—382: O nacionalnem ponosu Veli-
korusov. — 383—387: O geslu zdruzenih drzav Evrope. —
388-—401: ()portunizem in polom II. Internacionale. — 402—531:
Imperializem kot najvigji stadij kapitalizma. Poljuden oris. —
533—545: Vojni program proletarske revolucije. — 546556
Pisma od dale¢ (prvo pismo).

34 lzbrana dela. 1lI. zvezek. Prevedel Ciril Stukelj. Odgovorni
urednik Marjan Javornik. Lj. CZ 1949, 446 + (II) str. 8°.
(MKML.)

7—12: O nalogah proletariata v sedanji revoluciji. — 13—106:
O dvovladju. — 17—50: Naloge proletariata v, nadi revoluciji.
Osnutek platforme partije. — 51—56: VII. (aprilska) vseruska
konferenca RSDDP(b) 7.—12. maja (24.—29. aprila) 1917, —-
57—59: I. vseruski kongres kmeckih odposlancev, 17, maja — 10.
junija (4.—28, V.) 1917, — 60—73: 1. vseruski kongres sovjetov
delavskih in vojaskih odposlancev 16, junija — 6. julija (3.—23.
VI) 1917. — 74—82: O geslih. — 85—98: Nauki revolucije. —
99—144: Grozeca katastrofa in kako naj se z njo borimo. —
145—151: Marksizem in vstaja. — 152—161: Naloge revolucije.
— 162—164: Nasveti odsotnega. — 165: Seja CK RSOOP(b) 25.
(10.) oktobra 1917, — 166—169: Pismo ¢lanom boljfeviike par-

tije. — 170—171: Pismo ¢lanom CK. — 172—287: Drzava in revo-
lucija. — 288—305: II. vseruski kongres sovjetov delavskih in
vojaskih odposlancev 7.—8. nov. (25.—26. okt.) 1917. — 306—307:

Osnutek uredbe o delavski kontroli. — 308—312: Centralni ko-
mite Ruske socialnodemokrati¢ne delavske partije (boljievikov)
vsem ¢lanom partije in vsem delovnim razredom Rusije. —
313—315: Zveza delaveev z delovnimi in izkorid¢animi kmeti. —
316—320: Teze o ustavodajni skupdéini. — 321--324: Osnutek
odlotbe o socializaciji narodnega gospodarstva. — 325—326:
VpraSanja delegatom L vsearmadnega kongresa o demobiliza-
ciji armade. — 327-—-337: Kako naj organiziramo t(_km()van[L
— 338—341: Osnutek deklaracije o pravicah delovnega in izkori-
SCanega ljudsiva., — 342—344: Osnutek odloéhe o razpustu usta-
vodajne skupsum. — 345--353: Teze o takojsSnji sklenitvi sepa-
ratnega in aneksionisti¢nega miru. — 354—355: Socialistiéna do-
movina v nevarnosti. — 356—364: Cudna in straSna stvar. —
365—366: Na stvarno delo. 367--372: Resen nauk in resna odgo-
vornost. — 373—396: Porocilo o vojni in miru na VII. kongresu
RKP(b) 7. marca 1918. — 397—401: Poglavitna naloga na&ih dni.
— 402 —442: Neposredne naloge sovjetske oblasti.
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Izbrana dela. IV. zvezek. Prevedel Ciril Stukelj. Odgovorni

urednik Marjan Javornik, Lj. CZ 1950. 718 + (II) str. 8°.
(MKML..)

7—15: O lakoti. Pismo petrograjskim delaveem. — 16—17: Vsem
gubernijskim in okrajnim sovjetskim odposlancem. — 18—22:
Tovarisi delavei! Gremo v poslednji, odlo¢ilni boj! — 23: Govor
na »dan rdeéih oficirjeve 24. novembra 1918, — 24—129: Prole-
tarska revolucija in renegat Kautsky. — 130—132: Priborjeno
in pismeno potrjeno. — 133—155: Porodilo o partijskem progra-
mu na VIII kongresu RKP(b) 19. marca 1919. — 156—173: Poro-
¢ilo o delu na vasi na VIIL. kongresu RKP(b) 23. marca 1919.
— 175: Pismo petrograjskim delaveem o pomoéi vzhodni fronti.
- I?()——l?‘) Teze CK RKP(b) v zvezi s poloZzajem na vzhodni
fronti. — 180: Pozor pred Spijoni. — 181—189: Tretja interna-
cionala in njeno mesto v zgodovini. — 190—194: Pozdrav ma-
dzarskim delaveem. — 195—220: Velika pobuda. O junas$tvu de-
laveev v zaledju. O komunisti¢nih sobotnikih. — 221—241: Vsi
v boj proti Denikinu, Pismo CK RKP(b) partijskim organiza-
cijam. — 242—250: Pismo delaveem in kmetom ob zmagi nad
Koltakom. — 251—253: Delavska drzava in partijski teden. —
254: Tovarifem rdefearmejcem. — 255—265: Ekonomika in poli-
tika v epohi diktature proletariata. — 266—270: V borbo proti
pomanjkanju kuriva. OkroZnica partijskim organizacijam. —
271—280: Govor na l. kongresu poljedelskih komun in kmetij-
skih zadrug 4. decembra 1919. — 281—-288: Pismo ukrajinskim
delaveem in kmetom ob zmagah nad Denikinom. — 289—290:
O delovni disciplini. — 291—311: 1X. kongres RKP(b) od 29.
marca do 5. aprila 1920. Poro¢ilo CK 29, marca, — 312—314: Od
razruSitve stoletnega sistema k ustvarjanju novega. — 315—415:
sLevi¢arstvoe, otroska bolezen komunizma. — 416—428: Prvotni
osnutek tez o agrarnem vpradanju. Za Il. kongres Komunisti¢ne
internacionale. — 429—435: Prvotni osnutek tez o nacionalnem
in kolonialnem vprasanju. Za II. kongres Komunisti¢ne interna-
cionale. — 436—438: Drugi kongres Komunistiéne internacio-
nale. — 439—457: Naloge mladinskih zvez. Govor na III. vse-
ruskem kongresu Ruske komunistiéne zveze mladine 2. oktobra
1920. — 458—459: Pismo tulskim tovarifem. — 463—467: Prvotni
osnutek resolucije X. kongresa RKP o enotnosti partije. —
468—-472: Prvotni osnutek resolucije X. kongresa RKP o sindi-
kalisti¢cnem in anarhisti¢nem odklonu v nadi partiji. — 473—487:
Govor na vseruskem kongresu prometnih delaveev 27. marca
1921, — 488—490: Tovarifem komunistom Azerbejzdana, Gruzije,
Armenije, Dagestana in Gorske republike. 531: O zivil-
skem davku. Pomen nove politike in njeni pogoji. — 532—541:
Teze poroc¢ila o taktiki na III. kongresu Komunistiéne interna-
cionale. (Prvotni osnutek.) — 542—551: Novi ¢asi, stare napake
v novi obliki., — 552—554: O ¢istki partije. — 555—564: K &tiri-
letnici Oktobrske revolucije. — 365—573: O pomenu zlata sedaj
in po popolni zmagi socializma. — 574—586: O vlogi in nalogah
sindikatov v razmerah nove ekonomske politike. Sklep CK
RKP(b )12 1. 1922, —587—634: Politi¢éno poroéilo CK RKP(b) na
XI. kongresu RKP(b) 27. III. 1922. — 635—637: Nagovor ob za-
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kljuc¢kn XI. kongresa RKP(b) 1922, — 638—642: O »dvojnic pod-
rejenosti  in  zakonitosti. Tovarifu Stalinu za Polithiro. —
643—658: Pet let ruske revolucije in perspektive svetovne revo-
lucije. Poro&ilo na IV. kongresu Kominterne 2. XI. 1922, —
059—663: Pripombe k nalogam naSe delegacije v Haagu.
664—669: Strani iz dnevnika. — 670—677: O zadruznistvu. —
678—682: O nadi |(voluu|1 Ob zapiskih N. Suhanova. -
683—688: Kako naj reorganiziramo delavsko-kmeéko |n<p(-l\cuu
Il’rizdlog XII. kongresu partije. — 689—705: Bolje manj — toda
olje.

Agrarno vprasanje v Rusiji ob koneu 19. stoletja. Prevedel

Joze Zupancié. Lj. CZ 1950, 80 + (Il) str. 8., (MKML.)

Lenin o kulturi in umeinosti. Prevedel Josip Vidmar, Lj. CZ

1950. 147 -+ (III) str. 8S°.
5—52: O kulturi in kulturni dedi&¢ini. — 53—86: Razredni in
partijski znaCaj umetnosti. — 87—97: Iz odredb in direktiv
V. L. Lenina. — 101—103: Gorki Maksim: V. I. Lenin. Odlomki.
(Razgovori z Leninom.) — 111—119: A. V. Lunacarski: Lenin
o monumentalni propagandi. (Razgovor z Leninom.) — 120—121:
Lunac¢arski: Pogovor z Leninom o kinomatografiji. —
122126 Klara Zetkin: Spomini na Lenina. (Razgovori z le-
ninom.)

58 O Marxu in marksizimu. Prevedli Cene Logar, Boris Majer

59

60

61

in I'ranc Vrbine. Lj. CZ 1950. 81 + (II) str. 8°. (MKML.)
5--36: Karl Marx, — 37—48: Bibliografija marksizma. — 49-57:

Friedrich Engels. — 38—03: Trije izvori in trije sestavni deli
marksizma. 63—0606: Zgodovinska usoda nauka Karla Marxa. —
67-—75: Marksizem in revizionizem. — 76—81: O nekaterih pose-

sebnostih v zgodovinskem razvoju marksizma.

O sindikatih. Prevedel Stane Mohoric. Lj. CZ 1950, 126 str.

8. (MKML.)

5—13: Nevtralnost sindikatov. — 14—20: Ekonomska in politi¢na
stavka. — 21—27: Zborovanje 1. kongresa kmeékih delavcev pe-
trograjske gubernije 13. marca 1919. — 28—41: Referent na 1l
vseruskem kongresu sindikatov 20. januarja 1919, — 42—47:
Govor na . vseruskem ustanovnem kongresu rudarjev 1. aprila
1930, — 48-—-58: Govor na IIl. vseruskem kongresu sindikatov
7. aprila 1920, — 59—64: Govor na IIL. vseruskem kongresu de-
laveev tekstilne industrije 19. aprila 1920, — 65—98: Se enkrat
o sindikatih, o sedanjem poloZzaju in napakal tovarifev Trocke-
ga in Buharina. — 99—108: O pomenu in nalogah sindikatov
v razmerah nove ekonomske politike. — 109—112: Kako naj re-
organiziramo delavsko-kmecko inSpekcijo. — 113—125: Bolje
manj — toda bolje.

Proletarska revolucija in renegat Kautsky. Prevedel Ciril

Stukelj. Lj. CZ 1905. 125 + (II) str. 8*, (MKML.)

O nacionalnem vprasanju. Prevedel Franc Vrbine. Lj. CZ

1951, 428 str. 8°.
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5—9: Pohod proti Finski. — 10—11: Hazardna igra. — 12—13;
Balkanski narodi in evropska diplomacija. — 14—16: O lisici
in kurniku. — 17—18: Novo poglavje svetovne zgodovine. —
19—20: Kadeti in nacionalisti. — 21—23: Socialni pomen sl]ul\u-
bolgarskih zmag. — 24—26: ()hn:wlwuu Kitajska. — 27—

Bﬂlkunskn vojna in burzoazni Sovinizem. — 29-—30: M(z_inikm‘('i
in nacionalizem. Bibliografska belezka. — 31—32: Prebujenje
Azije. — 33—35: Separatisti v Rusiji in separatisti v Avstriji.
— 36—38: Delavski razred in nacionalno vprae'.'un_in. — 39—41:
NazadnjaSka Evropa in napredna Azija. — 42—51: Teze o nacio-
nalnem vpraSanju. — 52—53: Kadeti o ukm]ms]wm vprasanju.
— 54-—56: Nacionalizacija zidovskega Solstva. — 57--39: Kako
brani Skof Nikon Ukrajince. — 60—64: O skulturno-nacionalni
avionomiji. — 65—67: Kadeti in »pravica narodov do samood-
lotbe«, — 68—71: Narodnostna sestava ucencev v ruskih Solah.
— 72—79: O nacionalnem programu RHDDP. — 80—82: Se o
delitvi Solstva po narodnostih. — 83—122: Kriti¢ne |)ripomb(~
k nacionalnem vpraSanju. — 123—125: Nac lonalm liberalizem in
pravica narodov, do samoodlo¢be. — 126—127: :Novi ¢as« in »Be-
seda« o pravici narodov do samoodlotbe. — 128—131: Ali je
obvezen drzavni jezik res potreben. — 132—135: K zgodovini
nacionalnega programa v Avstriji in Rusiji. — 136—138: Se o
snacionalizmue. — 139—141: Narodnosina enakopravnost. —
142—213: O pravici narodov do samoodlo¢be. — 214—218: O na-
cionalnem ponosu Velikorusov .— 219—222: O geslu zdruZenih
drzav Evrope. — 224—231: Revolucionarni proletariat in pravica
narodov do samoodlo¢be. — 232—235: O miru brez aneksij in
o neodvisnosti Poljske kot eden od aktualnih gesel v Rusiji. —
236—252: Socialisticna revolucija in pravica narodov do samo-
odlotbe. — 253—261: O sprogramu mirue, — 262—310: Rezuliati
diskusije o samoodlo¢bi. — 311—369: O karikaturi marksizma
in o »>imperialisti¢cnem ekonomizmu«. — 370—377: Govor o nacio-
nalnem vpraSanju na sedmi vseruski konferenci RSDDP 29,
aprila (12. maja) 1917. — 378—382: Finska in Rusija. — 383—384:
To ni demokrati¢no, drzavljan Kerenski! — 385-—-387: Ukrajina.
— 388—391: Ukrajina in poraz vladajo¢ih strank Rusije. —
392—401: Poroc¢ilo o partijskem programu na VIII. kongresu
RKP(b) 19. marca 1919. (Odlomki o nacionalnem vpraSanju.) —
402—409: Prvotni osnutek tez o nacionalnem in kolonialnem
vprafanju. — 410—416: Poroé&ilo Komisij o nacionalnem in kolo-
nialnem vpraganju na II. kongresu Komunisti®ne internacionale.

Razvoj kapitalizma v Rusiji. Prevedel Drago Potoénik. Lj.

CZ 1951. 166 + (I1) str. 8. (MKML.)

Karl Kautsky: Agrarno vpraSanje: Pregled {endenc v mo-

dernem kmetijstvu in agrarna politika socialne demokra-
cije. Prevedel Joze Berkopec. Lj. CZ 1952. 728 sir. 8°.

5—66: Kapitalizem v kmetijstvu. Razprava o knjigi Kautskega
in o kritiki S. Bulgakova. I. in II. razprava.

Materializem in empirokriticizem. Lj. CZ 1956, 414 str. §°.
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Iz Leninove dedid¢ine. Zapiski, ¢lanki in napotki. Prevedel

France Safar. Lj. CZ 1957. 86 + (IV) str. M 8°.

21—31: Pismo kongresu. — 33—40: K vprafanju o narodnostih
ali o »avtonomizacijic. — 43—46: Osnutek resolucije o vpraSa-
njih nove ekonomske politike. — 47—48: Osnutek navodila Po-
lithiroja CK RKP(b) o novi ekonomski politiki. — 49—50: Pismo
N. Osinskemu. — 51—52: O pogojih. ki naj zagotovijo znan-
stveno delo akademika I. P. Pavlova in njegovih sodelavcev. —
53: Belezka Polithiroju o boju proti velikodrzavnemu Soviniz-

mu, — 57—58: Mednarodna politika burzoazije. — 59—60: Nauki
belgijske stavke. — 61—63: Nemska socialna demokracija in
oborozevanje. — 65—67: Po volitvah v Ameriki. — 69—70: V

Ameriki. — 71—72: Pismo G. V. Ciéerinu 22, VII. 1920. — 73—75:
Osnutek odloka VCIK po poroéilu delegacije na genovski kon-

ferenci. — 79—80: FEugéne Pottier. Ob 25- letnici njegove smrti.
— 81—82: Razvoj delavskih pevskih zborov v Nemdéiji. — 83—84:
Pismo G, M. Krzizanovskemu 28, 1. 1922, — 85—86: Pismo Inessi
Armand.

Drzava in revolucija. Marksisti¢ni nauk o drzavi in naloge
proletariata v revoluciji. Prevedel Marjan Javornik. Lj.
C7 1958. 114 + (II) str. 8°. (MKML.)

Imperializem kot najvisji $tadij kapitalizma. Poljuden oris.
Prevedel Janez Logar. 1j. CZ 1958. 148 sir. 8°, (MKML.)

O Marxu in marksizmu. Ljj. CZ 1958, 74 + (II) str. 8°, (MKML.))
5—-33: Karl Marx. — 34—44: Bibliografija marksizma. — 45—52:

Friderich Engels. — 53—57: Trije izvori in trije sestavni deli
marksizma. — 58—61: Zgodovinska usoda nauka Karla Marxa.
— 61—69: Marksizem in revizionizem. — 70—74: O nekaterih

posebnostih v zgodovinskem razvoju marksizma.

O pravici narodov do samoodlothe. Prevedel Ciril Stukelj.
Lj. CZ 1958. 78 + (II) str. 8°. (MKML.)

Klara Zetkin: Pogovori z Leninom. Prevedla Boris Ziherl in
Bogomir Stopar: Lj. CZ 1959. 77 + (1) str. M 8°.

Lenin-Engels: O agrarnem vprasanju. Lj. CZ 1960. 157 + (I)
str. 8. (MKML.)

7—64: Kapitalizem v kmetijstvu. I. in II. razprava. — 65—78:
Agrarno vpradanje in skritiki Marxac. — 78—91: Zivinoreja
v malem in velikem gospodarstvu., — 92—117: sIdealna deZela«

s stali¥¢a nasprotnikov marksizma v agrarnem vprasanju. —
119—132: Prvotni osnutek tez o agrarnem vpraSanju. Za II. kon-
gres Komunisti¢ne internacionale.

Kdo so sprijatelji ljudstvac in kako se bore proti socialnim
demokratom. Prevedel Ciril Stukelj. Lj. CZ 1961. 64 str.
8. (MKML.)

(Clanki in kazalo sledi.)
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Zapishi

O IZVAJAN U ZAKONA O KNJIZNICAH

Preteklo je pol leta, odkar je za-
cel veljati slovenski zakon o knjiz-
nicah (Ur. 1. LRS, §t. 26/61). Ceprav
v tem obdobju iz objektivnih vzro-
kov #e ni bilo mogoce v celoti za-
dostiti 41. &lenu zakona, ki pravi,
da morajo »vse obstojece knjizni-
ce prilagoditi svojo organizacijo in
delo dolo¢ham tega zakona v Se-
stih mesecih od dneva, ko zacCne
veljati ta zakonc (rok je pote-
kel 20. aprila t. 1), je vendar Ze
mogodte oceniti opru‘ﬂijonn delo in
vlogo, ki jo bo odigral zakon pri
utrjevanju knjizni¢arske mreze v
nadi republiki in pri razvoju knjiz-
nicarstva,

Zakon o knjiznicah sicer ne po-
meni kake posebne prelomnice za
delo na podro¢ju knjiznicarstva —
saj je uzakonil stanje v knjiznitar-
stvu, kakrino je bilo po sedem-
najstletnem povojnem intenzivnem
delovanju na tem podro&ju ter na-
kazal perspektivo v smislu dolgo-
letnih ];:nj\iini&lrs-kih tradicij in v
skladu z nasim druzbenim razvo-
jem — gotovo pa lahko trdimo, da
je pomemben mejnik, od katerega
dalje bo predvsem vsa naSa jav-
nost z drugimi kmiteriji ocenjevala
in vrednotila delo na p(xlroi‘ju
knjiznicarstva.

Izkuinje v teh Sestih mesecih
so pokazale, da je poglavitna od-
lika nasega zakona o knjiZznicah v
primerjavi z zakoni v drugih re-
publikah ta, da zajema samostoj-
ne (56) in nesamostojne knjiznice
vseh vrst (2119) v enotno knjizni¢-
no mrezo, jih povezuje med seboj
in_smisélno enako obravnava.

Druga velika odlika zakoma, ki
je tudi oditna, je, da odpravlja
ampanjsko delo, ki je bilo Cesto
vzm‘: neenakomernemu in ne do-
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volj solidnemu razvoju nasih knjiz-
nic, in da utrjuje stalno skrb in
sistemati¢éno delo za njihovo rast
v okviru ob¢ine. Jamstvo za tak-
gen razvoj je organiziranje obéin-
skih mati¢nih knjiznic, katerih vlo-
ga se bo gotovo krepila z vsakim
letom.

Kot tretje, a gotovo najpozitiv-
nejée dejsivo pa je ireba poddérta-
ti, da je zakom odkril :).rnl)lo-ma‘ii—
ko, ki je bila ozjemu kulturnemu
in prosvetnemu krogu ljudi sicer
znana, tudi SirSemu krogu ljudi.
Po izdaji zakona je nastala po vsej
Sloveniji zivahna razprava o knjiz-
nicah, v kateri so sodelovali in Se
sodelujejo  mnogi  posamezniki,
knjiznice, druzbene in strokovne
organizacije, organi druzbenega
upravljanja, upravni organi poli-
ti¢no-teritorialnih enot itd.

Takoj po izdaji zakona je repu-
bliski sel‘re‘iariat' za  kulturo, pro-
speto in znanost skupno z Narodno
in univerzitetno knjznico v Ljub-
ljani sklical republitko knjiznic¢ar-
sko inStruktorsko skupino, ki je
razpravijala o liku mati¢ne knjiz-
nice in o njenih malogah. Na pod-
lagi te razprave je sekretariat po-
slal okrajnim in obéinskim ljud-
skim odborom pismo, v katerem
jim je dal priporodila za pravilen
izbor in imenovamje matiénih
knjiznic.

Da ne bi prislo pri izdajanju
ustanovitvenih aktov oziroma pri
presoji o moznosti in smotrno-
sti ustanovitve knjiznic do prevec
razli¢nih kriterijev, je sekretariat
v posebnem pismu sporo¢il okraj-
nim in obé&nskim ljudskim odbo-
rom nekaj osnovnih pojasnil o po-
gojih, ki naj bi jih knjiznica po
moznosti izpolnjevala, preden bi



jo ustanovili in priglasili v regi-
stracijo. Ce bi ustanovitelji knjiz-
nic uposievali te kriterije, bi se
Stevilo knjiznie (Zavod za statisti-
ko LRS popisuje ljudske knjizni-
ce 7ze od 250 zvezkov dalje, stro-
kovne in znanstvene knjiznice pa
od 500 knjiznih zvezkov dalje) si-
cer nekoliko znizalo, hkrati pa bi
bila to wvzpodbuda za vse tiste
knjiZznice, ki nimajo niti 500 knjiz-
nih zvezkov, da knjizno zalogo
cimprej izpopolnijo. S tem bi se
tudi dizognili popisovanju in regi-
striranju tistih mamnjsih knjiznic,
ki ostajajo leta in leta prni istem
majhnem Stevilu knjig in zaradi
svoje neurejenosti  najéesée miso
knjiznice, ampak le kupi neureje-
nih knjig, ter ustvarjajo lazno po-
dobo knjizni¢ne mreze v Sloveniji.
Ker pa so po zakonu in njegovih
dodatnih predpisih samo regisiri-
rane knjiznice sestavni del knjiz-
niéne mreze in uzivajo zato poleg
dolznosti tudi razne pravice (npr.
pri medbibliotetni iz]pm-;uji knjig).
je razumljivo, da se bodo knjizni-
ce trudile, da bi ¢Cimprej izpolni-
le pogoje za registracijo.

Mimo pismenih pojasnil in navo-
dil so se zastopniki sekretariata
udelezili nekaj sej okrajnih in ob-
Sinskih svetov za kulturo, ki su
imeli na dnevnem redu wvpraSanje
knjiznic, ter posvetov zveze Svo-
bod in prosvetnih drutey ter Dru-
Stva bibliotekarjev Slovenije. Tu
in tam je bilo zaslediti pri obéin-
skih odborih teznjo po formalnem
imenovanju taksnih knjiznic za
matiéne knjiznice, ki %e nimajo
polnih pogojev za opravljanje ma-
ticne sluzbe. S takim dekretom pa
bi bolj dkodovali kot koristili svo-
ji ob&éinski knjiznici, saj bi $kodo-
vali vsem drugim. zlasti manjsim
knjiznicam na podro&ju obéine, ker
bi ostale brez potrebne pomodi za
svoj hitrejii razvoj. Sicer pa je
treba por!lt[Izln'ilti, da so vsi obcinski
Ijudski odbori in drugi pristojni
organi pokazali polno razumeva-
je za pravilno izvajanje zakona.

Akecija za uvajanje zakona me bi
naletdla ma tako pozitiven odziv,
¢e me bi dobila polne podpore druz-
benih organizaciy — Socialistiéne
zveze delovnega ljdustva, glede
strokovnih knjiznic Zveze inzenir-
jev in tehnikov Slovenije in glede
ljudskih knjiznic Zveze Svobod in
prosvetnih drudtev Slovenije, da ne
omenimo polne podpore Drustva
hibliotekarjev Slovenije in e po-
sehej knjiznie samih.

Ravno v €asu objave zakona je
Drustoo bibliolekarjep  Slovenije
priredilo v Kopru strokovno posve-
tovanje, zdruzeno z ob&énim zbo-
rom. Referati so obravnavali pred-
vsem lik in vlogo matiéne knjizni-
cein so prvi prispevali k razcigce-
vanju teh pojmov. Razprave na se-
jah in strokovnih sekeijah so bile
usmerjene v to, kako bi bolje stro-
kovno uredili nase knjiznice, da bi
bile zmozne prevzeti naloge, ki jih
nalaga zakon. Tako je Drustvo bi-
bliotekarjev Slovenije sklicalo #i-
roko posvetovanje o vprasanju si-
stematskega stvarnega kataloga,
urejenega po mednarodni decimal-
ni klasifikaciji. Prav tako je dru-
Stvo sklicalo Siroko posvetovanje
o novem nad¢inu delitve dohodkov
v knjiznicah in sestavljamju delov-
nih programov. RazSirjeni plenum
letos aprila v Novem mestu pa je
na osnovi poro¢ila o stanju knjiz-
nic in izvajanju zakona v okraju
Novo mesto obravnaval vprasanja,
ki veljajo za vse okraje in obé&ine
v LR Sloveniji.

Zvoeza inZenirjeo in tehnikoo Slo-
venije je odprla akeijo za ureditev
strokovnih knjiznic; le-te so ¢esto
strokovno pomanjkljivo urejene,
Ceprav se troSijo za nabavo knjl-ig
tudi znatna devizna sredstva, Tu
gre tudi za pravilno strokovno ure-
ditev dokumentacijskega gradiva.
Tako bo Centralna tehnifka knjiz-
nica v Ljubljani orgamizirala po-
svetovanja o strokovnih knjiznicah
v Kranju, Mariboru, Celju in pred-
vidoma tudi v Novem mestu. Na-
men teh posvetovanj maj bi bila
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redvsem mobilizacija vseh ¢inite-
jev ma terenu, da se ¢im vec stro-
kovnih  (tehnigkih) knjiznic res
strokovno in enotno uredi, zlasti
knjiznice po raznih gospodarskih
organizacijah, ki imajo ze znatne
knjizne fonde milijonske vredno-
sti, To bi bilo velike vaznosti za
centralni katalog LR Slovenije, ki
bi lahko popisal knjizno zalogo teh
knjiznic. Poenotena ureditev in po-
slovanje tehniskih knjiznic bi dala

koristno osnovo za organiziranje
dokumentacijske in informacijske
sluzbe.

Da poleka uvajanje zakona pri
ljudskih knjiznicah pravilno in z
obetajotimi  perspektivami, ima
najvec zaslug Zveza Svobod in pro-
spefnih drusteo Slopenije. Uveljavi-
la je nacelo, da je knjiznica ena-
kovredna sekeija v okviru prosvet-
nega drudiva, Zelo pozitivno je de-
lo pri_razvijonju ljudskih knjiznic
na sedezu oblin. Kadar se te raz-
vijejo do toliksne mere, da glede
na knjizno zalogo in obseg svoje-
ra dellu prerastejo okvir drustva,
e-to preda knjiznico obéini, ki po-
stane ustanovitelj knjiznice. Na ta
nac¢in je Zveza Svobod in prosvet-
nih drustev pomagala razviti vr-
sto ljudskih knjiznic.

Narodni in univerziletni knjiznici
v Ljubljani je zakon poveril na-
logo osrednje matiéne knjiznice.
Del nalog — kot je orgamizacija
centralnega kataloga, skrb za vzgo-
jo knjizni¢arskega osebja in za
njegovo strokovno izpopolnjevanje
itd. — je knjiznica s svojim oseb-
jem opravljala Ze prej. Za nove na-
fugc. smt je orgamizacija in utrje-
vanje knjizni¢ne mreze, registraci-
ja knjiznic, strokovna pomo¢ tere-
nu itd., pa ji razen sredstev pri-
manjkuje tudi kadra. Glede na 2.
odstavek 35, élena zakona o knjiz-
nicah, ki omogoca prenos dela nje-
nih matiénih nalog na druge knjiz-
nice, je treba omeniti dve knjizni-
ci, ki pravzaprav ze opravljata to
delo in ki Zelita skleniti z Narod-
no in univerzitetno knjiznico po-

56

vodbo glede opravljanja teh nalog
na podlagi delovnega programa, in
sicer Centralno tehniSko knjiznico
in Piomirsko knjiznico v ].ju{)ljun-i.
Iniciativnost Centralne tehniske
knjiznice smo ze omenili, Tudi Pio-
nirska knjiznica v Tjubljani ne de-
luje le kot krajevna knjiznica, am-
pak razvija razne oblike estetske
vzgoje in prenada svoje izkuinje
na vso republiko, organizira tecaje
za Solarske in pionirske knjiZnice,
sprejema v prakso knjiznicarje iz
okrajev itd.

Zelo zivahno dejavnost in veliko
razumevanje pri 1zvajanju zakona
so pokazale studijske knjiznice, saj
so postale obéinske matitne knjiz-
nice za svojo ob&ino in navadno
Se za nekaj drugih ob&in, ki Se ni-
majo dovolj razvitih knjiznie, in
tako |)rcvzuic nase poglavitno bre-
me pri utrjevanju knjizni¢ne mre-
7e,

Naj omenimo Se sklad LRS za
pospesevanje kulturnih dejavnosti,
ki je letos podprl s skupnim zne-
skom 2400000 dinarjev ljudske
knjiznice v Novem mestu, Metli-
ki in Crnomlju. Podpore je pode-
lil s pogojem, da participirajo pri
rmip-u-ri lokalni ¢initelji, ob¢inski
ljudski odbor in drugi, z enako ali
vecjo vsoto. Tu je dokaz, da tudi
gospodarsko Sibke ob&ine majdejo
sredstva za knjiznice, ¢e pravilno ,
vrednotijo njihovo dejavnost.

V Celju je svet za kulturo in
znanost OI_,(J) razpravljal o izvaja-
nju zakona, prav tako tudi komi-
sija za knjiznice pri okrajni zvezi
Svobod in prosvetnih drudtev, Da-
na je bila pobuda, naj bi podobno,
zlasti o ustanovitvi mati¢nih knjiz-
nic razpravljali tudi po ob¢inah.
Doslej sta ze razpravljala o tem
obéinski svet za kulturo in znanost
v Celju in ob¢&inski svet za Solstvo
v Sentjurju.

Dekretov mati¢nim knjiznicam
Se niso izdali, ker zelijo to vpra-
Sanje prej dobro preuditi v vseh
obéinskih ljudskih odborih, Obéin-
ska ljudska odbora v Celju in Sent-




jurju sta ze sklenila, da imenujeta
Siundijsko knjiznico v Cealju za svo-
jo matitno knjiznico. Sicer pa je
na seji okrajnega sveta za kulturo
analiza stanja pokazala, da razen
Studijske knjiznice in Mestne ljud-
ske knjiznice v Celju ni ¢ mobena
ob&inska knjiznica v caljskem
okraju sposobna prevzeti naloge
matiéne knjiznice. Prav zato raz-
vijajo zivahno dejavnost v obéinah,
kjer zelijo Eimprej usposobiti svojo
matitno knjiznico: v Zalcu urejajo
nove prostore; v Velenju, kjer naj
bi bila s¢asoma mati¢na knjiznica
za SoStanjsko obdéino, je vzdrzeva-
nje prostorov knjiznice prevzela
delavska univerza, rudnik Velenje
pa je obljubil, da bo financiral
knjizni¢arja in dal nekaj denarja
za nakup knjig: Mestna ljudska
knjiznica v Celju pripravlja seli-
tev v nove prostore, v katerih bo
uvedla poslovanje po sistemu pro-
stega pristopa.

YV okraju Gorica sta bili dve seji
okrajnega sosveta Svobod za knjiz-
nice. OLO Gorica pripravlja pri-
porodilo za odlok o preimenovanju
in reorgamizaciji Studijske knjizni-
ce v Novi Gorici v tem smislu, da
se ustanovi osrednja knjiznica, ki
naj bi imela tri oddelke: Studijsko,
ljudsko in pionirsko knjiznico,

Obéinski ljudski odbor v Tolmi-
nu pa je ze izdal dekret o ustano-
vitvi samostojne knjiznice v Tol-
minu. Ta bo matiéna knjiznica za
ob¢ino Tolmin, bodo¢a osrednja
goriSka knjiZznica pa bo matiéna
knjiznica za ob¢ini Nova Gorica
in Ajdovscina, dokler se ajdovska
tako ne razvije, da bi sama pre-
vzela dolznosti mati¢ne knjiznice.
Ljudska knjiznica v ldriji bo ime-
novana za matiéni knjiznico ob-
cine Idrija.

V okraju Koper je Zveza Svobod
in prosvetnih drustev sklicala dva
sestanka, na katerih so bili mavzo-
¢i tudi zastopniki ob&in, Tu je bila
dana pobuda za sestanke o knjiz-
nicah v obé&nah. Sklenili so, da
prevzamejo vse ljudske knjiznice

na sedezu obéin naloge mati¢nih
knjiznic, razen knjiznic Hrpelje-
Kozina in llirska Bistrica. Matiéne
naloge za ti obéini bo prevzela Stu-
dijska knjiznica v Kopru.

{’ Kranju je okrajni svet za kul-
turo po izidu zakona ze trikrat raz-
pravljal o knjiznicah. Dva sestan-
ka sta bila pri okrajnem svetu
Svobod, pa tudi plenum okrajne
zveze Svobod je imel ma dnevnem
redu wprasanje knjiznic.

Mati¢ne knjiznice bodo v Kra-
nju, v Radovljici, na Jesenicah in
v Skofji Loki. Trzidka knjiznica
trenutno ne bi mogla prevzeti na-
loge matiéne knjiznice, zato so
predlagali, naj bi bila osrednja ob-
¢inska knjiznica v Kranju tudi ma-
titna knjiznica za obdino Trzié.
Osrednja knjiZznica v Kranju, ki
ima tudi oddelek za indtruktorsko
sluzbo, je 7ze uredila nekaj stro-
kovnih knjiznic po podjetjih in to-
varnah in nekaj ljudskih knjiznic.

Knjiznice v okraju Ljubljana so
se v zadnjih letih pred sprejemom
zakona — posebno v obé&inskih sre-
dig¢ih — naértno krepile in stro-
kovno urejevale, tako da lahko za-
znamujemo velike uspehe, za ka-
tare imata predvsem zasluge okraj-
ni svet Svobod in prosvetnih dru-
$tev in okrajna instruktorska sku-
pina.

Obéinski sveti za kulturo v Si-
ski, v Mostah, na Vi¢u, v Grosup-
ljem in v Zagorju so Ze obravna-
vali vpradanje mati¢nih knjiznic, V
obéini  Ljubljana-Center je vec
knjiznic, ki bi lahko prevzele ma-
titno sluzbo (Slovanska knjiznica,
Delavska knjiznica, Mestna ljudska
knjiznica), vendar je doslej Se ni-
so dolocili. V ob¢ni Moste bo ma-
titna knjiznica Ljudska knjiznica
Moste, v obéini Bezigrad pa Ljud-
ska knjiznica BeZigrad. Ljudska
knjiznica v obdini Vi¢ e ni dozo-
rela za prevzem mati¢ne sluzbe, pa
si bodo matico najbrz poiskali v
obeini  Ljubljana-Center. V obéi-
nah Hrastnik, Zagorje in Trbovlje
bodo prevzele naloge matiéne
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knjiznice ljudske knjiznice, ki de-
lujejo na sedezih obé&in. Obé&inski
ljudski odbor Grosuplje namerava
imenovati svojo ljudsko knjiznico
za mati¢no, vendar je potrebno, da
Se prej poskrbijo za dobro poklic-
no mo¢, Obéinski ljudski odbor v
Ko&evju je ze dolo¢il ljudsko knjiz-
nico v Kofeviu za svojo madiéno
knjiznico. Ljudska knjiznica v Rib-
nici $e mima vseh pogojev, vendar
se na tamkaj&nji ob&ini nagibajo k
temu, da bi ji nalozili naloge ma-
ticne knjiznice. Sicer pa bi bila
najbolj poklicana mati¢na knjizni-
ca v Kocevju, da skrbi $e za knjiz-
nice na podrotju obéine Ribnica.
Tudi Logatee, kjer ljudska knjizni-
ca fe ne izpolnjuje vseh pogojev
za matiéno knjiznico, si bo moral
drugje poiskati  svojo mati¢no
knjiznico. Obé&inski ljudski odbor
Vrhnika bo  dolo¢il za mati¢no
knjiznico ljudsko knjiznico na Vrh-
niki, obc¢inska ljudska odbora v
Kamniku in v Domzalah pa ljud-
ski knjiznici na sedezih obé&in.
Ljudske knjiznice na sedezih ob-
¢in Medvode, Litija in Cerknica Se
ne izpolnjujejo pogojev, ki jih za-
htevamo od matiéne knjiznice,

V okraju Maribor knjiZnice 3Se
niso dobile ustanovitvenih dekre-
tov, razen Studijske knjiznice v
Mariboru, ki je postala samostojni
zavod. Ker pomaga Studijska knjiz-
nica trenutno le strokovnim knjiz-
nicam, ljudskim knjiznicam pa ne,
se to odraza na stanju in strokov-
ni ravni ljudskih knjiZznic v tem
okraju. Zanje predvsem skrbi so-
svet za ljudske knjiznice pri okraj-
nem svetu Zveze Svobod in pro-
svetnih drudtev, ki je Zze razprav-
ljal o mati¢nih knjiznicah, Svet za
kulturo OLO Maribor bo razprav-
ljal o pripravah za izvajanje za-

ona. Prizadeval si bo vplivati na
obé&inske ljudske odbore, da s fi-
nanénimi sredstvi omogocijo orga-
niziranje mati¢nih knjiznic v smi-
slu zakoma.

Pogoje za mati¢ne knjiznice iz-

polnjujejo knjiznice v obéinah Ma-
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ribor-Tabor, Maribor-Center, na
Ravnah — tu bo vlogo matitne
knjiznice prevzela Studijska knjiz-
nica in zbira krajevni odbor ze do-
datna sredstva za ta namen —, v
Slovenjem Gradcu. Ptuju in'Sloven-
ski Bistrici. Ni e dolo¢eno, kdo bo
prevzel mati¢ne dolZznosti za dru-
re¢ ob¢ine (Tezno, Lenart, Ormoz.

adlje, Dravograd). Bilo bi prawv,
da bi, prav tako kot v drugih
okrajih, to nalogo prevzela Studij-
ska knjiznica v Mariboru.

Okramni ljudski odbor v Murski
Soboti je med prvimi sklical pred-
stavnike obc¢inskih svetov za kul-
turo in knjizni¢arje iz celega okra-
ja (ok. 50) na obravnavo o izvaja-
nin zakona o knjiznicah. Tudi
okrajni odbor Socialisticne zveze
namerava o tem razpravlijati na
razSirjenem  sestanku.

Predstavniky Studijske knjiznice in
dvojezi¢nih knjiznic so imeli po-
svet pri podpredsedniku OLO Mur-
ska Sobota, na katerem so pregle-
dali moZnosti za izpopolnitev knjiz-
ne zaloge. Dvojezitne knjiznice v
Lendavi, Dobrovniku, Hodogn in v
Prosenjakoveih so prejele knjige v
vrednosti okoli 110.000 dinarjev, za
1,890.000 dinanjev pa so v Budim-
pesti nakupili madzarskih knjig za
Studijsko knjiznico in za Sole,

Med obéinami je dogovor, da bo
Studijska knjiznica, ki ji bo poma-
gala Ljndska knjiznica v Murski
Soboti, mati¢na knjiznica za vse
pomurske obdine (Murska Sobota,
Ljutomer, Radgona, Lendava in Pe-
trovei-Salovei).

Svet za kulturo in prosveto pri
OLO Novo mesto je na dveh sejah
prouteval vpraSanje knjiznic v
okraju. Obé&inskim ljudskim odbo-
rom je priporo¢il, naj ima vsaka
obé&ina lTj‘u(slko knjiznico kot sa-
mostojno ustanovo; dokler se te
dovol] me razvijejo, naj posle ma-
tiéne knjiznice opravlja zanje Stu-
dijska knjiznica v Novem mestu.
Tudi predsednik OLO je s pred-
sedniki obéin obravnaval vpraSa-
nje mati¢nih knjiZnic.



Obé¢inska ljudska odbora Novo
mesto in Trebnje sta Ze imenovala
Studijska knjiznico v Novem me-
stn za svojo matitno knjiznico.
Drugi obéinski ljudski odbori pa so
§li v svoji vnemi celo predaleé, saj
so imenovali ljudske knjiznice v
Brezicah, Crnomlju, Metliki, Sev-
nici, Vidmu-Krikem za matiéne
knjiznice, éeprav bi trennino ime-
la ustrezne pogoje morebiti samo
ljudska kmjiznica v Brezicah. To
prenagljeno imenovanje mati¢nih
knjiznic je obravnaval tudi nedav-
ni razdirjeni plenum Drudiva bi-
bliotekarjev Slovenije v Novem
mestu in priporo¢il ljudskim od-
horom, nay imenujejo za matiéno
knjiznico Studijsko knjiznico v No-
vem mestu, dokler ne bodo mazvili
lastnih mati¢nih knjiznic.

Posebej je treba poudariti zivah-
no dejavnost, ki je nastala po iz-
idu zakona ma podrodju ljudskih
knjiznic v tem okraju, saj je bil
le-ta glede tega navadno na zad-
njem ali predzadnjem mestu med
okraji:

- Studijska knjiznica Mirana
Jarca v Novem mestu bo poslej
strokovino  vodila tudi Pionirsko
knjiznico in Tjudsko knjiZznico Jo-
sipa Germa. Ljudsko knjiZnico so
preselili v nove prostore, ji izpo-
polnili knjizno zalogo in uvedli po-
slovanje po prostem pristopu. Sred-
stva za ureditev ljudske knjiZznice
sta prispevala obCinski ljudski od-
bor in sklad LRS za pospesevanje
kulturnih dejavnosti.

— Obéinska knjiznica v Brez-
cah bo dobila nove prostore v pro-
svetnem domm. ki ga dograjujejo.
Knjiznica je postala samostojna
ustanova. Knjiznica ima poklicno
knjizni¢arko in Ze pripravlja ure-
ditev po prostem pristopu. Obé&in-
ski ljudski odbor je ustanovil kul-
turni sklad, iz katerega bodo fi-
nancirali tudi knjiznice,

— V Crnomlju so pravkar odprli
ljudsko knjiznico, jo na novo opre-
mili in ji nakupili knjig, Stroske
sta krila ODbéinski ljudski odbor

Crnomelj in republigki sklad za po-
spesevanje  kulturnih  dejavnosti.
Imajo stalno platano honorarno
mod¢, Knjiznica je urejena po siste-
mu prostega pristopa.

— V Metliki tudi preurejajo ob-
¢insko ljudsko knjiznico. ki je do-
bila nove prostore. Knjiznico sta
podprla obéinski ljudski odbor in
republiski sklad  za pospeSevanje
kulturnih dejavnosti.

— Ljudska knjiznica v Sevnici je
postala ob&inska ustanova. Knjiz-
nica ima poklicno, a ne dovolj
kvalificirano mot.

— Obéinski ljudski odbor v Treb-
njem je sklenil, da bodo s poveca-
nimi dotacijami postopno usposo-
bili za mati¢no knjiznico ljudsko
knjiznico v Trebnjem.

— Ljudska knjiznica v Vidmu-
Krikem bo Se v letodnjem letu do-
bila nove prostore. V nac¢rtu ima-
jo tudi ustanovitev pionirske knjiz-
nice. Po preselitvi v nove prostore
bo postala ob&inska ustanova s po-
klicnim knjiznic¢arjem,

Knjizni¢arstvo v okraju Novo
mesto je bilo v letih po osvobodi-
tvi predvsem na skrbi okrajnega
ljudskega odbora, studijske knjiz-
nice in mekaj posameznikov. Zakon
o knjiznicah pa je vzbudil neprita-
kovano dober odmev. Vsi obéinski
ljudski odbori so razpravljali o
knjiznicah in sprejeli zelo pozitiv-
ne sklepe, ki so jih deloma ze ures-
ni¢ili. Ce bo delo za razvoj ljud-
skih knjiznic v okraju Novo mesto
dobilo stalni znacaj, ne bo okraj
ve¢ glede kmjiznic med zadnjimi,
ampak se bo gotovo mo&no pomak-
nil navzgor.

(Iz gradiva za sejo Sveta za kul-
turo in prosveto LRS dne 12. maja
1962.)

POGO]JI ZA USTANOVITEV
KN JIZNICE

Svet za kulturo in prosveto LRS
je na 19. seji dne 22. marca t. 1.
sprejel pravilnik o sestavi in vo-
denju registrar knjiznic. Po tem
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pravilniku mora vsaka knjiZnica
pri registraciji predloziti ustanovi-
tveni akt, le-ta pa je po ¢l. 12 za-
kona o knjiZznicah vezan pri samo-
stojnih knjiznicah ma mnenje za
kulture pristojnega sveta politi¢no-
tepi-toriui{nc enote o moznostih in
smotrnosti  ustanovitve
Tudi nesamostojne knj
morale pri registraciji predloziti
ustanovitveni akt. lLe-ta sicer ni
vezan na mnenje za kulturo pri-
stojnega sveta politié¢no-teritorial-
ne enote, vendar bodo morali usta-
novitelji v duhu zakona o knjizni-
cah prav tako primerno uposteva-
ti nacela o moznosti in smotrnosti
ustanovitve knjiZnice.

Da ne bi prislo pri izdajanju ak-
tov o ustanovitvi knjiznic oziroma
pri presoji moZznosti in smotrno-
sti ustanovitve knjiznic do pre-
ve¢ razlicnih kriterijev, navajamo
nekaj osnovnih pojasnil o pogojih,
ki naj jih knjiznica izpolnjuje, da
se lahko priglasi v registracijo.

Knjiznica mora imeti temeljno
knjizno zalogo, urejeno po strokov-
nih nadcelih, zagotovljena zadostna

knjiznice.
znice bodo

finanéna sredstva, knjiznicarski
kader, primérne prostore in pri-
merno pohisivo.

Ljudska in strokovna knjiZnica,
ki se priglasi v registracijo, naj
ima najmanj 500 knjiznih avezkov,
strokovna knjiznica pa naj razen
tega prejema vsaj 10 periodik
(tasnikov in casopisov). Kriterij
rlede knjiznih zvezkov se pri stro-
ovni knjiznici ublazi v primerih,
ko prejema knjiznica veliko Stevilo
periodik. Znanstvena knjiznica naj
ima vsaj 1.000 knjiznih zvezkov.
Knjizna zaloga naj bo strokovno
tako urejena, da bo lahko sluzila
otrebam bravcev in evidenci nad

njizno zalogo (inventarna knjiga,

abecedni imenski katalog in po
moznosti sistemadski stvarni kata-
l() )

‘inan¢na sredstva naj bodo to-
liksna, da knjiznica lahko krije —
v skladu s svojimi osnovnimi na-
logami in $tevilom knjiznih zvez-
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kov — oscbne in materialne izdat-
ke.

Pri znanstvenih in strokovnih
knjiznicah ra¢unamo 1 strokovnega
usluzbenca na 5.000 knjiznih zvez-
kov, pri ljudskih knjiznicah pa je
zaradi intenzivnega dela z bravci
potreben poklieni knjizni¢arski ka-
der od 2500 knjiznih zvezkov da-
lje oziroma ena strokovna moé na
10—15.000  izposojenih  knjiznih
zvezkov, V manjiih — posebno
ljudskih knjiznicah — pa lahko de-
la volonterski kader, ki je obasno
ali redno nagrajen za svoje delo.

Po knjizni¢arskih naéelih naj bi
imela vsaka knjiznica prostor, ki
je izkljuéno namenjen potrebam

njiznice. Vsaka ve¢ja knjiZnica,
ki izposoja knjige SirSemu krogu
braveev, naj bi imela tudi &italni-
co, najvetje pa tudi lofeno knjiz-
no skladidce.

Vsaka knjiznica naj bi imela
primerno pohistvo: knjizne police
za shrambo knjig, izposojevalni
pult, primerne delovne mize, stole
in mize v ¢italnici, svetilke, oma-
rice za kataloge itd.

(Po okroZnici Sveta za kulturo
in prosveto LRS.)

K USTANAVLJAN]JU MATICNIH
KN JIZNIC

Po izidu zakona o knjiznicah so
nekateri okrajni in obd&mnski ljud-
ski odbori Ze zadeli proudevati sta-
nje knjiznic na svojem obmodcju in
ugotavljati tiste knjiZnice, ki bi
lahko opravljale naloge mati¢ne
knjiznice. Ker so se pri tem poja-
vile nekatere nejasnosti, zelimo po-
magati z nekaterimi osnovnimi po-
jasnili glede matiénih knjiznic.

Po zakonu opravlja Narodna in
univerzitetna knjiznica naloge ma-
tiéne knjiznice za obmoc¢je Lyudske
republike Slovenije, vse druge ma-
titne knjiznice pa opravljajo na-
loge mati¢ne knjiZznice za obino&je
ene ali ve¢ oboin. Mati¢no knjizni-
co dolo¢i obéinski ljudski odbor
oziroma za obmodje ve¢ obéin do-



govorno vsi prizadeti obdinski ljud-
ski odbori. Glede financiranja teh
nalog sklene ustanovitelj, to je ob-
¢inski ljudski odbor ali ve® obd&in-
skih ljudskih odborov, s tako knjiz-
nico pogodbo,

Poleg svojih rednih nalog vodi
mati¢na knjiznica na svojem ob-
modéju register knjiznic in eviden-
co knjizniénega gradiva, posredu-
je izposojo knjizni¢nega gradiva,
se ukvarja z vprasanji organizaci-
je in pospefevanja knjiznicarske
sluzbe in stroke (Sirjenje napred-
nih idej v bibliotekarstvu, ustanav-
ljanje knjiznic in podruznic, orga-
nizacija potujo¢ih knjiznic itd.),
pomaga pri strokovnem delu knjiz-
ni¢nega osebja in skrbi za njego-
vo vzgojo in strokovno izpopolnje-
vanje (strokovna pomo¢ pri ureje-
vanju knjiznic, prirejanje teCajev,
posvetovanj itd., prakticiranje v
mati¢ni knjiznici ipd.).

Vse te zahtevne naloge Ze nare-
kujejo lik mati¢ne knjiznice. To je
lahko knjiZznica z ve¢jo knjizno za-
logo (vsaj nad 3.000 knjiznih zvez-
kov), s primernimi prostori, s pra-
vilno strokovno LLTeH-i't\'-ijU — sama
naj bi bila vzor za ureditev drugih
knjiznic na svojem obmod&ju! — in
nujno s strokovno izobrazenim po-
klicnim kadrom,

Glede na tak3ne zahteve in po-
;ioje za matitno knjiznico je ocitno,
da v precej obéinah ni trenutno no-
bene knjiznice, ki bi lahko oprav-
ljala te naloge, in da se bo v naj-
vel primepih potrebno  zatedi k
moznosti, ki jo je zakon predvidel:
k ustanavljanju mati¢nih knjiZnic
za vec ob¢in skupaj.

Otitno je tudi, da bodo postale
matiéne knjiznice vse Studijske
knjiznice, ki imajo poklicni kader

in zadoi¢ajo tudi drugim pogojem
(strokovna ureditev, knjizna zalo-
ga, prostor itd.), in prevzele s temn
skrb za vse vrste knjiznic na svo-
jem obmod&ju. Tam, kjer deluje po-
eg mati¢ne knjiznice e kaksna
knjiznica, ki bi lahko to bila, na
yrimer  dobra  ljudska knjiznica,
L:h-ko prenese matiéna (Studijska)
knjiznica, ki je sicer po zakonu
lahko le ena sama in ki skrbi za
vse vrste knjiznie, del svojih ma-
ticnih nalog (in seveda tudi sred-
stev) pogodbeno na taks$no knjiz-
nico in jo zadolzi, da bo skrbela
na primer za razvoj ljudskih knjiz-
nic na dogovorjenem obmoéju. Re-
gistracijo vseh knjiznic pa obwvez-
no obdrzi vedno le mati¢na knjiz-
nica.

Da bi ob¢inski ljudski odbori
pravilno dolocili mati¢ne knjiznice,
predvsem pa, da bi lahko spora-
zumno doloc¢ili tiste matiéne knjiz-
nice, ki bodo opravljale naloge ma-
titne knjiznice za ve¢ ob&in skupaj
ter finan¢ne obveznosti do njih,
L)wri‘pomémnu, da okrajni sveti za
kulturo in prosveto ¢imprej izde-
lajo ustrezne preglede in predloge.

Ob koncu naj izrefemo Se eno
zeljo: ker bosta trenutno v ved
okrajih le ena, morda dve knjizni-
ci izpolnjevali pogoje za opravlja-
nje nalog matiéne knjiznice, kar
seveda ni najboljSe znamenje o sta-
nju slovenskih knjiznic, priporoca-
mo vsem tistim obd¢inskim ljud-
skim odborom, kjer takih knjiznic
Se ni, naj si zastavijo nalogo, da
bodo v nekaj letih najboljso knjiz-
nico v ob¢ini razvili do take stop-
nje, da bo lahko prevzela naloge
mati¢ne knjiznice.

(Po okroznici Sveta za kulturo
in prosveto LRS)
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STANJE KNJIZNIC V NOVOMESKEM OKRA JU

V novomelkem okraju je bilo 31, decembra 1961 po statisti¢nih
podatkih 412 kmnjiZnic, in sicer:

Vrsta Stevilo Stevilo
knjiZnice knjiZnic knjig

Studijska . . . 1 406.829
Samostanske . 4 60.814
Strokovne . . 37 17.201
Utiteljske . . 148 68.433
Solarske . . . 151 67.016
Sindikalne . . 17 13.891
Specialne . . . 5 7.066
Ljudske . . . 48 38.043
Skupaj . . . 442 349.893

Oglejmo si te knjiznice v splos-
nih obrisih,

Studijska knjiznica Mirana Jarca
v Novem mestu

Ustanovljena je bila 1. 1946 in
predstavlja najbogatejSo knjiznico
ne samo v okraju, ampak na Do-
lenjskem sploh. Ob ustanovitvi ni
imela nobenega fonda razen doli-
nostnih izvodov, ki pa so bili
1953 ukinjeni in novembra 1960
spet obnovljeni. Sedaj ima knjizni-
ca 46.829 knjig, z nm{)dela‘nimd ved
kot 50.000, 159 rokopisov s 3.071
enotami, 3.751 grafi¢nih listov in
rish, 4.940 fotografij, zbirko muzi-
kalij, kartografsko zbirko, tiske
NOB in podobno, tako da Steje vse
bibliote¢no gradivo 72.092 kosov;
¢e upostevamo Se neobdelano gra-
divo, ima knjiznica v svojih zbir-
kah najmanj 80.000 kosov. V 1. 1961
si je izposodilo 11.753 &itavcev
31.037 kujig, sredstev pa je imela
ustanova z rednim proradéunom in
raznimi izrednimi dotacijami 7 mi-
lijonov 92.095 dinarjev. Najbolj pe-
re¢ problem knjiznice so prostori,
ker so v knjizniéni stavbi Se ved-
no Stiri stranke. Obéina resuje pro-
blem prostorov postopno, ker je v
mestu velika stanovanjska stiska.
V 1. 1962 bo knjiZznica dobila dva
prostora z izselitvijo ene stranke.

62

Prirastek Sredstva Stevilo
v 1. 1961 v 1. 1961 knjiZnitarjev
2,425 7,092.095 (4
? 8.000 4
1.590 5,373.136 37
3.336 2,382.806 149
2427 2,420.627 183
490 429.127 17
345 167.107 5
1.905 1,276.501 39
12.518 19,149.399 461

Zdaj je knjiznica tako natnpana,
da polovica knjiznega fonda ni
postavljenega in v&asih je treba
dnevno odklanjati tudi do dvajset
citaveev. Edina reditev za redno po-
slovanje je dozidava nove stavbe,
ki bi stala 105 milijonoy brez opre-
me. ReSitev za pet let bi bila tudi
nadzidava stavbe, kar bi stalo 20
milijonov, Se druga reSitev pa bi
bila dodelitev druge veéje stavbe.
V tem smislu obstaja veliko upa-
nje, da bo knjiznica 1. 1964 dobila
prostore, ki jih zaseda sedaj tovar-
na zdravil »]KArku«. To bi bila do-
bra reditev, ker je stavba prenov-
ljena, ima iu!ozui)uto:mkv stropove
in so prostori zelo veliki. Da bi
)ri(hrhi'lli Se razstavno dvorano, bi
ilo primerno spojiti obe stavbi, ki
bi jih knjiznica Jluhi]u.

Samostanske oziroma cerkvene
knjiZznice

V okraju so Stiri cerkvene knjiz-
nice, in sicer: pri franc¢iskanskem
samostanu v Novem mestu, pri
kartuziji Pleterje, pri kolegiatnem
Kkapitlju v Novem mestu in pri ka-
pucinskem samostanu v Krikem.

Franc¢iskanski samostan v Novem
mestu ima knjiZznico od 1. 1472 in
vsebuje poleg 10814 knjig (27 in-
kunabul), dva srednjeveska kodek-
sa in 48 novejsih rokopisov. Knjiz-



Podrodje novomeskega okraja je
bilo prmlJ l. 1945 izrazito poljedel-
sko in ni imelo niti razvite indu-
strije niti ve¢je obrti. Zato se tudi
niso razvile strokovne knjiznice,
razen knjiznic na sodiséih in mor-
da Se pri kakem uradu in zdrav-
stveni ustanovi. S povojnim razvo-
jem industrije pa nastajajo tudi
strokovne knjiznice, Marsikatero
yodjetje sicer nabavlja strokovno
Iitrraturo, ne vodi pa zanjo nobe-
nih poslovnih knjig in so strokov-
ne knjige porazdeljene po delovnih
mestih. Toda kljub temu se je Ze
razvilo nekaj knjiznic, ki bodo cez
¢as presegle okvir prvoinega na-
mena. Tako se npr. razvija siro-
kovna knjiznica pri tovarni zdra-
vil »Krka« v Novem mestu.
Obstajajo pa tudi gospodarske
organizacije, ki nimajo niti ene
strokovne revije, niti ene strokovne
knjige, pa Ceprav bi bilo nujno,
da bi jih imeli. Taka podjetja bo-
do gotovo zaostala in ne }io o ved

sledila razvoju svoje stroke. Med
37 knjiznicami v okraju so neka-
tere, ki jih sploh ne moremo Steti
kot knjiznice, ker niso urejene in
ne premorejo niti inventarne knji-
ge. Toda podjetja so opozorjena in
bodo knjige najprej vpisali in ob-
staja upanje, da se bodo iz zbirk
knjig razvile kmjiznice. V ob&ini
Metlika je strokovna knjiznica sa-
mo pri clwk‘runjskem muzeju, to-
da ne smemo misliti, da je to iz-
recno literatura muzejske stroke.
Ker v metliski ob&ini sploh ne mo-
remo  govoriti o knjiznic¢arstvu,
mora muzej pa¢ kupovati tudi dru-
ge knjige.

Najve¢ strokovnih knjiznic odpa-
de na upravne in sodno stroko, na
zdravstvene ustanove in $ele nato
na industrijo, predvsem kemiéno,
lesno in kovinsko, in obmt.

Lastne prostore ima 6 strokovuih
knjiznie, dve knjiznici tudi poklic-
na knjizni¢arja, ki pa nista stro-
kovnjaka.

Uéiteljske knjiznice

Stevilo

M Stevilo ira-
Obéina hllljig- knjilg i:'l_k
BreZice . . . 22 10.619 574
Croomelj . . 20 8.447 195
Metlika. . . 8 2845 124
Novo mesto . 43 26.851 802
Sevnica. . . 20 8.552 649
Trabnje o eads 7.694 557
Videm-Krsko 20 3.945 435
Skupaj 148 68433 3336

Ugiteljske knjiznice nimajo last-
nih prostorov, ampak so name-
§¢ene v pisarni, zbornici, uéilni-
ci, kabinetu, hodniku, kuhinjj, fo-
tolaboratoriju, telovadniei in ce-
lo v privatnem stanovanju. Knjiz-
nice imajo po eno ali dve omari,
ki se zapirajo, ne pa vedno za-
klepajo. Veckrat deli uciteljska
knjiZznica prostor s Solarsko ali
pa celo s &portnimi rekviziti in s
pisarniskimi potrebi¢inami. Knjiz-
nice niso enotno urejene. Veéino-

1 . . | jenih Sred-
Lgtse. o~ Lol lh CRR
200 3.195 1.748 482,151
74 587 1.500 224.015
44 160 250 104,180
226 1.754 2.719 798.150
64 535 1.129 208.860
88 515 35 248.839
¢ 130 455 1.200 316.611
835 7.207 9.261 2,382,800

ma imajo samo inventarno knji-
f(o, knjige pa so vloZene v omaro
ar po prirastku. Katalogov ne
poznajo, ker knjizni¢ar zaradi
majhnega  &tevila  knjig  iskano
knjigo lahko najde. Knjizni fond
je zastarel in vsi prosvetni delaw-
ci zelo pogresajo sodobne strokov-
ne literature. {f uciteljskih knjiz-
nicah marsikje tudi ni prave na-
bavne politike, in to ne po krivdi
uiteljev, ampak zato, ker ni raz-
vito fj'udskn knjizni¢arstvo, Uéi-
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nica stalno nabavlja slovenske
knjige, med mjimi slovenske klasi-
ke in pomembnejsa periodika. Sta-
rejdi knjizni fond tudi vsebuje slo-
venske knjige. Knjiznica sodeluje
z novomesko &tndijsko knjiznico in
ji po potrebi posoja knjige. Knjiz-
nica vodi inventarno knjigo in
stvarni katalog. Urejena je bila v
letih 1941 do 1945, ko je imel sa-
mostan dovolj kadra.

Knjiznica kolegiatnega kapitlja
v Novem mestu je obstajala verjet-
no ze od ustanovitve kapitlja. Ko
so Francozi kapitelj razpustili, se
je knjizni fond porazgubil ter je
sedanji fond vedinoma iz 19. sto-
letja. Po obnovitvi kapitlja knjiz-
nica ni rasla sistemati¢no, ampak
le priloznostno z darovi umrlih ka-
viteljskih korarjev. Pred 1. 1941 sta
Lnjiinim in -wr{liv uredila p. Mo-
dest Golia in umetnostni zgodovi-
nar Joze Gregori¢. Med vojno so
se pomembnejSe knjige izgubile,
zato knjiznica ni utrpela bistvene
izgube, ko je naredila z novomesko
Studijsko knjiznico ve¢jo zamenja-
vo. Knjiznica vodi samo inventarno
knjigo in ima ok. 5.000 knjig. Na-
mescena je v posebnem prostoru in
jo oskrbuje ali kak kanonik ali
prodt.

Knjiznica v Pleterjih sestoji iz
treh delov: iz knjiZznice v dvorani,
ki tvori celoto, iz knjiznice v pri-
oratu in iz knjiznice, ki nastaja
oleg glavne dvoranske knjiznice.
K{enihi imajo precej knjig tudi po

. Stevil Stevil
Obtina kn;i‘:’é‘n(i)c k;}rizn
Brezice 8 3.667
Crnomelj 3 1.043
Metlika 1 756
Novo mesto 16 8.544
Sevnica 3 382
Trebnje 2 386
Videm-Kriko 4 1.623
S IETLID T S 17.201
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celicah. Skupno &tevilo knjig ni
znano, sodijo pa, da jih je naj-
manj 40.000. Knjiznica ima za glav-
no knjiznico sestavljen nepopolni
inventarni katalog in nepopolnega
stvarnega. Ta fond Steje 25.520
knjig in vsebuje pomembna enci-
klopedi¢na ll(‘.ljil. ve¢  inkunabul.
srednjevekih kodeksov in novejsih
rokopisov. Sedaj bodo najprej in-
ventarizirali to glavno knjiznico in
jo opremili s katalogi. Priorjeva
Lnjiinica se stalno dopolnjuje z
novejSimi domadimi in tujimi deli.
Knjiznica bo sodelovala s central-
nim katalogom.

Od nekdaj bogate in pomembne
knjiznice kapucinskega samostana
v Krikem so ostali le ostanki, Ki
lezijo #e petnajst let neurejeni po
tleh in v poSkodovanih baro¢nih
omarah stare knjizni¢ne dvorane.
Vseh knjig bo 4—5.000, med njimi
je 1 inkunabula. Samostan je Ze
pred vojno odtujeval knjige, med
vojuno pa se je mnogo knjig zgubi-
lo. Kar je ostalo, je redil domacin
Aumann, ki je knjige shranil na
podstresje Valvasorjeve hise. Tam
so bile %e nekaj ¢asa po vojni, do-
kler jih samostan ni premestil
prvotne prostore. Knjige se unicu-
jejo in ¢akajo knjiznicarja, da jih
»o uredil in sestavil vsaj inventar-
no knjigo.

Strokovne knjiznice

V okraju je irenutno 37 strokov-
nih knjiZnic, in sicer:

Stevilo

Prirastek Sredstva m:ﬁl:}]ﬁ',m

periodik
258 882.715 2
25 142,065 —
35 47.730 —
993 3,668,243 67
61 87.591 -
152 162.296 —
86 382.490 6
1.590 5,373.130 75



telji kupujejo za skromna sred-
stva, s katerimi razpolagajo, tudi
knjige, ki ne bi sml]ih* v uditelj-
sko knjiznico, zato pa ni denarja
za pedagosko literaturo. Sicer pa
dajmo besedo kar uciteljem-knjiz-
nicarjem:

Ucitelj iz Prevol: >V knjiznici
je premalo uéiteljske strokovne li-
terature, zato bi potrebovali pre-
cej sredstev za nabavo knjig in
opreme.« — Ucitelj iz Poljan: »V
llr‘wraf’llllll je le toliko denarja, da
»omo lahko placali ¢asnike in ca-
sopise, pa Se te bo treba odpove-
dati.c — Knjizni¢ar iz Smihela pri
Zuzemberku: »Knjige so v zelo sta-
ri omari, nnprc{;llt;inc, v vet vr-
stah. Tudi prostor v pisarni je
premajhen, I[mmnn. mnogo starth
neuporabnih knjig. Sodobnih, po
vojski kupljenih, je zelo malo.«
— Knjiznicar iz Koprivnice: »Ze-
limo imeti poseben prostor, kjer
bi se sestajali in l)ru]li. Ker pa je
proracun tako mizek, e najnovej-
§ih knjig ne moremo mabaviti.« —
Ucitely 1z Senovega: »Morali bi
nabaviti predvsem pedagosko, psi-
holosko in metodoloiko literatu-
ro, ki izhaja pri nas, pa tudi stro-
kovnih knjig za posamezne pred-

Stevilo .

4 Stevil g UM

Obé¢ina I\I,::jl:l k:a}ilg” Prirastck
Brezice . . 22 9.1%2 360
Metlika . . 27 9.759 345
Crnomelj . . 8 2,837 45
Novomesto . 42 24176 760
Sevnica . . 20 6.234 206
Trebnje . . 15 6.737 246
Videm-Kriko 17 8.144 465
Skupaj . . 151 67.0d6 2427
Vseh uéencev, ki obiskujejo

osnovne in srednje Sole v okraju.
je 24.662, med temi jih je izposojalo
1z Solskih  knjiznic 16.704, torej
okrog 65 %. Glede na veliko &tevi-
lo otrok je prirastek 2.427 knjig v
vseh Solah premajhen. Tudi v &o-
larskih knjiznicah so tezave s pro-

mete nimamo. Proraéunska sred-
stva so preskromna.c — U&itelj iz
Primoza: »Pri denarju se vse pric-
ne in konca.« — Knjiznicar iz Te-
le¢: sNimamo sredstev za nabavo
sodobne literature, ki jo ucitel]
najbolj potrebuje.c — béiialj iz
Klenovika: »Knjiznica ima zele ma-
lo prostora v omari, tako da mora
Casopise in Casnike shramjevati pri
sosedu na podstresju v stari oma-
ri.c — In takih pripomb je Se ved.
Vse zgovorno pricajo, da bo treba
nekaj ukremiti, ¢e hotemo zbolj-
Sati stamje wuditeljskih knjiznic,

Solarske knjiznice

V' knjizni¢arstva so na Dolenj-
skem storile najve¢ Solarske knjiz-
nice, in sicer ne samo s tem, Kker
navajajo otroka k ¢itanju in tako
vzgajajo bodofega bravea in izpo-
sojevaven knjig, pa¢ pa tudi zato,
ker iz:pm:ujcnih Lnjig iz &olarske
knjiznice ne berejo samo otroci,
ampak vec¢inoma vsi ¢lani druzi-
ne. Tako mnadomeséajo Solarske
knjiznice delno ljudske knjiznice
povsod tam, kjer so ljudske knjiz-
nice slabe. Solarskih knjiZznic je
v okraju 151 in so po ob¢inah ta-
kole porazdeljene:

“I:Il:'::l& Obiskov Sredstva ‘I\:‘:‘rr]?:ﬁt:
2.781 41487 494.142 113
1.776 0.264 251,780 176

629 3.780 134.500 25
4.814 26.420 872.818 289
1.996 4.105 171.488 87
1.754 14351 212.885 9%
2.954 12.143 323.014 88

16.704 108520 2420627 872

stori  in opremo,

Najveckrat so
knjige ali v razredu uwlli na hodni-
ku. Kjer so names$éene v uéilnicah,
je izposojevanje otezkofeno povsod
tam, koder imajo celodnevni pouk.

Solarske knjiznice so tudi naro-
¢ene na periodika. Vseh 151 knjiz-
nic prejema 872 kosov pedagoskih
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in mladinskih periodik. Silno pe-
re¢ je problem shranjevanja kom-
pletnih detnikov, ker skoraj nobe-
na kmjiznica ne daje knjig vezat.
Knjige v Solarskih knjiznicah so
slovenske, niti 1 % ni srbohrvagkih
in tujih del. Knjiznice vodijo in-
ventarno knjigo in se pni izposo-
janju posluzujejo kartoteke, ki je
v rabi v ljudskih knjiznicah, Knjiz-
ni sklad je razdeljen po starostnih
stopnjah in po rilﬂl'(‘(f“l. Obicajno
knjizni¢ar posodi razredu celotno
kofﬁlu‘ijn knjig in ko so knjige pre-

Lasinik knjiZnice

Splo&na bolni%nica Brezice .
Splogna  bolniSnica Brezice, od-
_delek za TBC bolnike . . .
Splogna bolnignica Novo mesto,
oddelek za TBC bolnike . .
KazenskopoboljSevalni dom Dob
pri Mirni . R o s
Kazenskopoboljsevalni dom Bre-
A TG R e S e
Skupaj 5 knjiznic . . . .

JetniSnica v Novem mestu ima
tudi jetnisko knjiznico, a ni bila
zaproSena za podatke, ker nismo
vedeli, da knjiznica obstaja.

brane, jih razrednik vrne knjizni-
¢arju. To velja zlasti za nizje raz-
rede. Kmjiznicarji opravljajo delo
vecinoma brezplaéno, le v nekate-
rih ob¢inah so uredili, da imajo
knjizni¢arji za svoje delo priznanih
nekaj nadur na teden.

Specialne knjiznice

V okraju je Sest specialnih knjiz-
nic, a podatke imamo le za pet
knjiznic, kot je razvidno iz razpre-
delnice:

Obé¢ina 1‘;}::;’ n[::(i‘:k Sredstva
Brezice 827 29 35.505
Brezice 125 4 1.602
Novo mesto 916 25 ?
Trebnje 4.719 236 130.000
Sevnica 479 51 ?

7.060 345 167.107

Bolniske knjiznice vodijo bolni-
¢arke, medtem ko v jetniskih knjiz-
nicah izposojajo knjige jetniki.
Knjiznica na Dobu ima lasten pro-
stor in posebnega knjiznicarja.

Sindikalne knjiznice

Obtina fnlii‘:zﬁ?o
B RROE S e R
(Ennbantali e |
Metlika . g e
NOvoInestos:: fbs - e Tsas
IV A e o e

AL v P A R T R e
Videm-Kr$ko . . . . . 2

Skwpuj ot e R el S T

V okraju je Se vedno 17 sindi-
kalnih knjiznic. Njihov razvoj je
bil vedno negotov. KnjiZznice so na-
stajale in se ukinjale, njih Stevilo
se je stalno spreminjalo in v glav-
nem $e nimajo trdne osnove, To so
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Skt:‘l;llé" Prirastek Sredstva
5572 82 50.785
502 40 13.170
7.034 369 309.172
785 50,000
13.501 490 429.127

predvsem majhne knjiznice z naj-
ve¢ 200 knjigami, ki se ne (Iapoi—
njujejo in le zivotarijo. V to zvrst
knjiznic so uvritene tudi knjiZni-
ce domov JLA, ker so namenjene
izkljuéno pripadnikom armije in



njihovim svojcem. Le-te imajo po-
seben prostor, strokovno osebje z
izpiti in so urejene po vojaskih
predpisih za knjiznice.

Sindikalne knjiznice se pojavlja-
jo navadno povsod tam, kjer ni
razvito  ljudske  knjiznitarsivo.
Bolj pravilno bi bilo. da bi podjet-
ja dajala sredstva ljudskim knjiz-
nicam, ¢lani kolektivov pa bi imeli
v ljudskih knjiznicah dolo¢en po-
pust pri izposojanju knjig. Tako
bi imeli &lani kolektivov vedjo iz-
biro knjig, a sredstva bi bila bolj
smotrno izkoris¢ena., Tam pa.
je kolektiv velik in se delavei vo-
zijo na delo iz drugih krajev, je
prav, da je v podjetju sindikalna

Obé¢ina Stevilo Stevilo

knjiznic knjig
Bregioe et f esmais il 11.865
Crmomelj S G 3.828
Meilika :
Novo mesto . ., .. 11 11.275
Neymicais i i et 1.839
Trebnyei: ot tasiy 4337
Videm-krsko . . 8 5501
Skupaj 49 38.045

Vecina Kknjiznic je last prosvet-
nih drustev in skoraj vse Zivotari-
jo in se vadrzujejo le z izposoje-
valnine. Zato pa ni skoraj nobene-
ga prirastka in e kar ga Je, gre na
ra¢un knjig Prefernove druzbe, ka-
tere prejema skoraj vsaka knjizni-
ca. Knjiznice nimajo stalnih pro-
storov in gostujejo najveckrat v
Solah. Vecina knjiznic nima lastne
opreme. Knjige so ali v Solskih ali
pa v izposojenih omarah. Ureditev
ni enotna. Vse knjiznice so urejene
po pultnem sistemu. Razen inven-
tarne knjige nimajo knjiznice v ve-
¢ini primerov nobenih katalogov.
Knjizni¢arji se stalno menjavajo in
so vsi, razen nekaterih izjem, vo-
lonterji, ki za svoje delo ne pre-
jemajo ne honorarja in ne priznanj.
Nekateri knjiznicarji so se uspo-
sobili na knjizni¢arskih tecajih, ki
so bili zelo pogosto pri Studijski

knjiznica. Interesent si knjigo iz-
hosodi na delovnem mestu in od-
1iti domov. Ce ne bi bilo v podjet-
ju knjiznice, si tak delavec verjet-
no ne bi nikjer izposojal knjig.
Zelo pomembne pa so simliknjl‘m-
knjiznice v raznih zdravilid¢ih
(Smarjeske, Dolenjske in Cateske
Toplice), ker sluzijo tudi gostom.

Ljudske knjiznice

Ceprav ima ljudsko knjiznicar-
stvo v okraju stoletno Lrudic:ijo, je
zelo slabo razvito. Mrezo ljudskih
knjiznic po ob¢inah kaZe spodnja
razpredelnica:

By Stevilo

rirastek :l::‘:l:::: izpﬁ::ljji;"ih Sredstva
716 16.501 24.145 364.215
45 395 1.032 33.195
250 798¢ 16.638 226.733
- 1.427 2,641 162,863
233 1.805 2.160 329.918
583 3.650 7.303 159.577
1.905 31.705 53.919 1,276.501

knjiznici Mirana Jarca v Novem
mestu,

Jugoslovansko povpreéje je ena
knjiga v ljudski knjiznici na ene-
ga prebivavea. Ce primerjamo ta
kriterij s stanjem v novomesken
okraju. vidimo, da pride v obéini
Brezice 1 knjiga na 2,0 prebivav-
ca, Novo mesto na 4 prebivavee,
Crnomelj na 4,1 prebivavea, Treb-
nje na 44 prebivavea, Videm-Kr-
ko ma 4.7 prebivavea, Sevnica na
10,1 prebivavea. Ljudske knjiZznice
v metligki ob&ini v 1. 1961 niso bi-
lo odprte, zato niso upoStevanc.
Okrajno povprecje pa je 1 knjiga
na 4 prebivavee.

Za prirastek  knjig v ljudski
knjiznici velja nacelo: ena nova
knjiga vsako leto ma pet prebivav-
cev, Ce primerjamo ta Kriterij s
stanjem v okraju, dobimo mnasled-
njo podobo: v ob&ini Brezice pride
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1 knjiga na 35 prebivaveev, v obéi-
ni Videm-Kriko na 45 prebivavcey,
v obéini Trebnjena 74 prebivaveev,
v ob¢ini Crnomelj na 117 prebivav-
cev, v ob&ini Novo mesto na 196
rebivaveev. Obé&ina Metlika in
Sevnica nista imeli nobenega pri-
rastka v ljudskih knjiznicah.

Ce bi hoteli dose¢i v okraju ju-
goslovansko povpredje z 1 knjigo
na enega prebivavea, bi samo v no-
vomeski ob&ini potrebovali 35 mili-
jonov dinarjev sredstev. Toda tako
refevanje problema bi bilo zmotno,
ker je prej treba zagotoviti vse
druge pogoje, ki so potrebni za
zdravo in uspeino rast ljudskega
knjizni¢arstva, in to kader, prostor
in redna sredstva. V vseh ljudskih
knjiznicah v okrajih ni niti enega
poklicnega strokovnega knjiZzni¢ar-
ja in zato moramo najprej usposo-
LiLi knjiznicarski kader, ¢e hodemo
doseti zdravo rast ljudskega knjiz-
ni¢arstva. Kadar bo wusposobljen
kader, bo vsaj uredil sedanji knjiz-
ni fond, da ne bodo ljudske knjiz-
nice v veénem preurejanju.,

PoloZaj po sprejetju zakona
o knjiznicah

Zakon o knjiznicah, ki je izgel
konec 1. 1961, je dal ob&inam osno-
vo za reSevanje problemov knjiz-
nic. Zakon predvideva za vsako
obéino ali pa tudi za ve¢ ob¢in ma-
titno kmnjiznico s posebnimi nalo-
gami. Taka knjiznica mora voditi
register vseh knjiznic na svojem
obmodju, vzgajati strokovni kader
za ljudske knjiznice in nuditi stro-
kovno pomo¢ pri knjiznicarskem
delu. Zato pa morajo imeti mati¢ne
knjiznice vse pogoje za delo in po-
klicni strokovni kader. V register
ba bodo vpisane le tiste knjiznice,
{(i bodo imele ustanovitelja in ki
bodo urejene. Ce ne bodo knjizni-
ce izpolnjevale teh pogojev, ne bo-
do imele statusa knjiznic.

Svet za prosveto in kulturo OLO
Novo mesto se je v polni meri za-
vedal pomena zakona o knjiZznicah
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in zato je na ve¢ sejah razpravljal
o zakonu in sprejel priporocila ob-

¢inskim  ljudskim odborom glede
mati¢nih  knjiznic. Obéini Novo

mesto in Trebnje sta pooblastili
Studijsko knjiznico Mirana Jarca
za opravljanje poslov mati¢ne
knjiznice v obeh u’béinuh.

Skoraj v vseh ob¢inah so raz-
pravljali o knjiznicah in obstaja
upanje, da je z zakonom nastopila
v novomeskem okraju nova doba
za knjiznice. ObLO Novo mesto je
ljudsko knjiznico v Novem me-
stu podredil Studijski knjiznici Mi-
rana Jarca v Novem mestu. Ljud-
ska knjiznica je dobila nove pro-
store v bivi podti in novo opremo.
Strokovni kn{Il]m' Studijske knjizni-
ce je ljudsko knjiznico uredil po
prostem pristopu in jo opremil z
vsemi potrebnimi katalogi. Knjiz-
nica je vzorno urejena in bo od-
*l)rm 4. julija 1962, Prav tako so do-
ofeni novi prostori za ljudsko
knjiznico v Sentjerneju in tudi
ljudska knjiznica v Zuzemberku
ima vse pogoje za uspesno delo.
Tudi obéinski ljudski odbori v Bre-
zicah, Crnomlju, Krikem in Metli-
ki imajo za leto 1962 velike nacr-
te. Ljudska knjiZznica v BreZicah
bo dobila Se letos nove prostore in
opremo, prayv tako ljn(ls[m knjizni-
ca v Krikem, novo ljudsko knjiz-
nico v. Ornomlju so Ze odprli, v
reurejanju pa je tudi ljudska
Enji;‘micu v Metliki. Ko bodo dobile
vse te knjiznice tudi strokovni ka-
der, bodo izpolnile pogoje za ma-
ticno knjiznico. Vse omenjené ob-
¢ine  so  pripravljene ustanoviti
knjiznice kot proracunske ustano-
ve.

Pri Studijski knjiznici Mirana
Jarca v Novem mestu se ustvarja
centralni katalog knjig iz vseh po-
membnejsih - knjiznic v okraju.
Centralni katalog ni pomemben sa-
mo zaradi tega, ker omogoca evi-
denco knjiznega fonda na doloce-
nem teritoriju, ampak Se bolj zato,
ker preprecuje mabavljanje dvoj-
nic Lfragih knjig, ¢e zadoita mor-



da_en primerek za novometko pod-
rotje.

Za vse knjiznice, ki sodelujejo
pri centralnem katalogu, je izred-
no pomembno tudi medbibliotedno
izposojanje knjig. Tako bo dobila
npr. knjiznica v Brezicah lahko
skoraj vsako knjigo iz novomeske
dtudijske knjiznice ali iz kake dru-
ge knjiznice v republiki ali drzavi.
Medbibliotec¢no izposojanje bo zelo

I:mape.ﬁi!o uporabo  znanstvenih
njig twdi v odroénih krajih, kjer
ospesilo  uporabo  znanstvenih

njig tudi v odroénih krajih, kjere-
dano, stanje knjiZnic v novome-
tkem okraju. Problemov je do-
volj in \'sc|]1 ne bomo mogli resiti
naenkrat, uspeli pa bomo, ¢e bomo
delali naértno. Zadetni nspehi v le-
tu 1962 dajejo trdno upanje v koné-

ni uspeh. Bogo Komelj

STROKOVNE KNJIZNICE V. OKRAJU KRAN]

Na podro¢ju ljudskega knjizni-
carstva smo v kranjskem okraju
ze precej napredovali in lahko pri-
cakujemo, da bomo kmalu imeli
urejene ljudske knjiznice tako, kot
to predvideva zakon o knjiznicah.
V strokovnih in tehmigkih ter 3ol-
skih knjiZznicah pa nas ¢aka Se mno-
o dela, ali bolje, z urejanjem teh
knjiznic in njihovim vklju€evanjem
v enoino knjizniéno mrezo v obéi-
ni in s tem v Sloveniji moramo Sele
prideti. Res je, da do lanske jeseni
nismo imeli nobenih zakonitih
predpisov, ki bi dolotali organiza-
cijo strokovnih knjiznic, vendar
tudi po izidu zakona nismo tem
knjiznicam posvetili dovolj pozor-
nosti. Zato je bila tembolj nujna
in koristna pobuda zdruzenja in-
7enirjev in tehnikov, na podlagi
katere je bilo sklicano posvetova-
nje, ki je prav gotovo pripomoglo,
da se bodo pri¢ele urejati tudi teh-
niske knjiznice.

Zlasti bo potrebno v nadih pod-
jetjih in ustanovah prelomiti z mi-
selnostjo, da so strokovne knjiznice
samo stvar podjetja oziroma usta=-
nove, namenjene samo za poirebe
lastnega podjetja ali ustanove in
izolirane od vseh drugih knjiZnic,
Knjiznica ni in me more biti sama
sebi namen, tudi v podjetju ne. Da-
nes nabavlja vsako podjetje zase
drago tehnisko literaturo, za ka-
tero so potrebna ¢esto velika de-
vizna sredstva, in ta literatura slu-

7i nato le redkim posameznikom;
¢e pa isto literaturo potrebuje dru-
zo podjetje, jo paé samo mnabavi.
Danes Se prav ni¢ ne vemo, kje se
kaka literatura nahaja, da bi si jo
lahko izposodili, zlasti &e jo rabi-
mo le izjemoma,

Prav tako niso osamljeni primeri,
da posamezniki literaturo ne le sa-
mi uporabljajo, ampak si jo tudi
prilai¢ajo. ker knjiznice paé¢ Se ni-
so urejene tako, da bi omogocale
urejeno, organizirano poslovanje,

Ko bomo uredili knjiznice v smi-
slu dolo¢il zakona, bomo vse do-
sedanje pomanjkljivosti tudi v teh-
niskih in strokovnih knjiznicah od-
pravili. S tem, da bodo knjiznice
imele svoja pravila in poslovnike,
da bodo V'klljuﬁcne v knjizni¢no
mrezo obéine, kjer se bo urejal tu-
di lokalni centralni katalog, ki bo
podlaga za centralni katalog Slo-
venije, bo vsem knjiznicam omo-
goteno sodelovanje v tem smislu,
da bodo druga drugo dopolnjeva-
le. Saj bomo lahko s sredstvi, ki
jih  bodo dajala podjetja za
nabavo knjiznega fonda, mocéno
obogatili nade knjiznice, ker se bo
s smotrno nabavno politiko moZzno
izogniti dupliranju ergih kmnjig in
s tem povecati knjizni sklad v ob-
¢ini. Zato je torej nasa osnovna na-
loga, priceti takoj z urejanjem tudi
strokovnih in tehniénih knjiznic v
podjetjih in ustanovah. To seveda
ni ne iahko in ne hitro izvedljiva
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naloga. Mobilizirati bo treba vse
druzbene ¢&initelje, sindikate, orga-
ne upravljanja. strokovna zdruze-
nja in vodstva podjetij. da boedo
upostevali dolo¢ila zakona o knjiz-
nicah in v tem smislu &mprej pri-
celi urejati svoje knjiznice,

O pripravah na e omenjeno no-
svetovanje smo se znadli v precej
tezavnem polozaju, ker smo o stro-
kovnih knjiznicah v nadem okraju
vedeli zelo malo ali skoraj ni¢. Za-
to smo morali majprej ugoloviti,
kaj v okraju sploh imamo in ka-
ko so strokovne knjiZnice ureiene
[zvedli smo anketo in na podlagi
ugotovitev ankete dobili vsaj be-
zen pogled nad stanjem in proble-
mi v strokovnih knjiznicah. Slika.
ki smo jo dobili z anketo, seveda
ni popolna. vendar pa nam dovolj
jasno pokaze, koliko dela nas ¢a-
ka, ¢e hotemo tudi na tem podroc-
ju napraviti red.

Anketne pole smo  poslali 64
knjiznicam, in sicer: 41 v gospo-
darskih organizacijah. 13 v zavodih
in ustanovah in 10 pri zdruZenjih
in strokovnih organizacijah, Od-
zovore smo dobili od 33 knjiznic.
in to iz 19 podjetij in tovarn (46
odstotkov), iz 8 zavodov in ustanoy
(61 %) in iz 6 zdruZenj in strokov-
nih organizacij (60 %). 5 podjetij
nam je odgovorilo, da nimajo
knjiznice, v 2 podjetjih knjiznico
sedaj urejajo. zato niso mogli dati
podatkov, 2 tovarni pa sta se zdru-
zili in sta porocali o obeh knjiz-
nicah skupaj. Tako se nase ugoto-
vitve nanaSajo na 26 strokovnih
knjiznie, od tega na 14 v podjetjih
in tovarnah, 7 v ustanovah in za-
vodih ter 5 v drugih organizacijah.
Ker so na vpraSalne pole odgovo-
rila vsa vedja podjetja, ustanove
in zavodi, sodimo, da iz teh ngoto-
vitev lahko potegnemo zakljucke,
ki valjajo za vse strokovne knjiz-
nice, v okraju, ¢eprav 5 podjetij ni
odgovorilo na vsa postavljena vpra-
Sanja,

Nismo pricakovali, da nam bo
anketa dala natanéne podatke, slo
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nam je predvsem za to, da oceni-
mo stanje v nasih strokovnih knjiz-
nicah. Anketirane knjiZznice razpo-
lazajo (razen porodnifnice v Kra-
njn in bolnice na Jesenicah) s
30131 knjiznimi enotami. od tega
tehnidke knjiznice s 24.090 in stro-
kovne z 12041 enotami, Skupna
ocenjena vrednost knjizneca fonda
v 22 knjiznicah je 42,559.912 din. od
tegar pri gospodarskih organizoci-
jah 30,930.023 din in v drugih knjiz-
nicah 11,629.8%9 din. Samo v letih
1960 in 1961 so gospodarske orga-
nizacije vlozile v knjizni fond
30,240.671 «din, zavodi, ustanove in
organizacije pa 2.654.241 din,

Menim, da je ze samo ta poda-
ick dovolj, da se zavemo, pred
kalksno druzbeno odgovornostjo sto-
jimo, ki nam nalaga, da tako drav
knjizni fond uredimo tako, da ho
v ¢im ve¢ji meri koristil razvijo-
nju proizvodnje in usposabljaniju
proizvajaveev in upravljaveev, S
tem v zvezi bi morali zavzeti sta-
lisée tudi do funkeije, ki naj jo
strokovne knjiznice opravljajo. V
sistemu strokovnega izobrazevanja,
ko vedno bolj usposabljamo proiz-
vajavee na delovnem mestu in jih
v {em sistemu razvijamo todi kot
upravljavee. se morajo v ta priza-
devanja vklju¢iti iudi strokovne
knjiznice. V njih bi morali nepo-
sredni proizvajavei najti vso tisto
tehniéno, strokovno in druzbenopo-
liticno literaturo, ki jih usposablja
za dobre strokovnjake, proizvajav-
ce in upravljavee. Proizvodnjo in
produktivnost moramo namre¢ po-
spesevati ne le na podlagi znanosti
in tehnike, marve¢ tudi preko si-
stema delavskega upravljanija.

lz sedanjega stanja v strokovnih
in tehnigkih knjiznicah je namreé
jasno razvidno, da orientacija v
podjetjih ni povsem usmerjena v
to smer. V vsch knjiznical namred
izrazito previaduje strokovna lite-
ratura, povezana neposredno s
stroko podjetja (71,65 %), medtem
ko je v znatno manj$i meri najti
strokovno literaturo drugih strok



(20,85 %) in le 7,5 % je ostale lite-
rature. Knjizno gradivo je zbrano
tako, da omogoc¢a predvsem specia-
lizacijo na visjem nivoju (62,81 %).
znatno manj pa nudi moZnosti za
usposabljanje na delovnem mestu
(20,93 %) oziroma za splono druz-
beno razglednost (16.26 %). Zato je
tudi iz ankete razvidno, da si knjiz-
ni fond izposojajo predvsem ¢&lani
kolektivov z visoko strokovno iz-
obrazbo, mnogo manj tisti s sred-
njo izobrazbo in zelo malo oni z
nizjo izobrazbo.

Na wvpraSamje, po kaks$ni litera-
turi ¢utijo ¢lani kolektiva najveé
potreb, je 95,8 % podjetij oziroma
ustanov odgovorilo, da si dlani ko-
lektiva Zele predvsem strokovne li-
terature, ki naj jim pomaga pri stro-
kovnem usposabljanju, samo 1 pod-
jetje ugotavlja, da si delavei zele
tudi literature, ki bi jim pomagala
pri urejanju medsebojnih odnosov.
Vsekakor zanimiva ugotovitev ob
tako zapletenem procesu notranjih
odnosov, ki se danes odvijajo na
osnovi delitve dohodka po delu,

Iz nobenega odgovora ni zasle-
diti potrebe po ckonomski literatu-
ri, ki bi upravljavee usposabljala
za gospodarjenje v podjetjih. Ta
ugotovitev je razumljiva, ¢e vemo,
da je le % knjiznic vkljucenih v
program izobrazevanja v podjetju.
Knjiznice bi morale biti sestavni
del prizadevanj podjetja_za uspo-
sabljanje/proizvajaveev. Njen knjiz-
ni fond bi se moral skladati z izo-
brazevalnimi akcijami podjetja.
Tam, kjer podjetja sama izobrazu-
jejo za potrebe delovnega mesta in
za potrebe proizvajaveev-uprav-
ljaveev, bi morala tudi knjiznica
imeti poleg strokovne tehniske lite-
rature tudi ustrezno  psiholodko,
ckonomsko in ‘(I.ruilwnuwamlitic'-nn li-
teraturo. Kjer pa se podjetje pove-
zuje za usposabljanje upravljav-
cev z delavsko umniverzo, tam je
treba tovrstno literaturo zagotoviti
v oddealkih splodnih knjiznic. Tudi
iz tega sledi, da je treba knjizni-
carstvo v ob¢ini gledati kot celoto

in tako voditi tudi nabavno politi-
ko.

Tezko bi dali oceno o tem, koli-
ko se kolektivi zavedajo, kaj lahko
pomeni knjiznica za razvoj gospo-
darske organizacije ali ustanove,
Vemo namreé, da v 19 podjetjih
oziroma ustanovah sploh & niso
razpravijali o problemilh in stanju
knjiznice; samo v 7 primerih so
obravnavali vlogo in delo knjizni-
ce, in to v 3 primerih upravni od-
bor, v 4 primerih strokovni kolegij
in v 1 primeru organ izven usta-
nove.

Vzroki in posledice za tako sta-
nje imajo svoj odraz v kadrih. Ka-
drovska zasedba v strokovnih
knjiznicah je trenuino zelo slaba.
V 10 anketiranih knjiznicah ni-
majo niti priloznosinih  knjizni-
¢arjev, v 4 knjiznicah v vegjih
tovarnah imamo 7 stalnih knjiz-
nicarjev in 1 dokumentalista (Sava,
Iskra, Zelezarna in LTH), v osta-
lih knjiznicah so 14 knjiznicarjev
in 1 dokumentalist zaposleni priloz-
nostno. lzmed 23 knjiznicarjev in
dokumentalistov jih ima 3 visoko
izobrazbo (21,7 %), 12 srednjo (52
odstotkov) in 6 mizjo (20,3 %).

Knjiznicarji doslej niso zahteva-
li od organov upravljanja, da bi
le-ti razpravljali o knjiznici, prav
tako pa tudi organi upravljanja in
vodstva podjetij niso skrbela, (in bi
knjiznice vodili strokovno uspo-
sobljeni knjiznic¢arji, Zakon o knjiz-
nicah nam zdaj nalaga, da posve-
timo problemu kadra v knjiznicah
vso pozornost, Zakon namreé pred-
videva, da morajo imeii vse knjiz-
nice strokovno usposobljene kufire.
¢e teh ni, pa vsaj usluzbence z
ustrezno izobrazbo (vsaj srednjo)
in knjizni¢arsko prakso. !{Im"sa dolz-
nost je, da v smislu dolo¢il zako-
na ¢imprej pridobimo ustrezne ka-
dre, ki bi jih pozneje lahko stro-
kovno izpopolnjevali kot knjizni-
carje. Brez ustreznih kadrov bomo
zaman pricakovali, da se bo sta-
nje v strokovnih knjiznicah ure-
dilo.
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Prav tako predvideva zakon, naj
strokovno knjiznico vodi kolektiv-
ni organ. To priporocilo bo lahko
bistveno  vplivalo na delovanje
knjiznic in je v interesu njihovega
nadaljnjega razvoja, da ga upo-
Stevamo. Dosedanja praksa kaze,
da je bila doslej skrb za knjiznice
zelo stihijsko prepus¢ena posamez-
nikom, za kar imamo potrdilo tudi
v prejsnji ugotovitvi, da so le v
redkih  primerih  razpravljali o
knjiznicah kolektivni organi pod-
jetja ali ustanove. To se je odra-
zalo tudi v nabavni politiki knjiz-
nega fonda, ki je bsi-{a doslej zelo
nesmotrna. V 14 knjiznicah so o
nabavi knjig odlo¢ali posamezniki,
od tega je v 4 primerih sklepe po-
sameznikov potrjeval upravni od-
bor, v 5 primerih odlofa o nabavi
strokovni  kolegij, v 2 primerih
upravni odbor in v 1 kolektiv in le
2 knjiznici (Zelezarna in L,TH) ima-
ta ze sedaj knjizni¢ni odbor, ki
odlo¢a tudi o nabavi knjig.

Zakon o knjiznicah predpisuje,
da morajo knjiZznice izpolnjevati
dolo¢ene pogoje, da se lahko regi-
strirajo pri matiéni knjiznici kot
knjiznice in se vklju¢ijo v enotno
knjizni¢no mrezo. Ti pogoji so po
naknadnih pojasnilih republitkega
sekretariata za kulturo in prosveto
naslednji: za strokovne knjiZnice
vsaj 500 knjiznih zvezkov in 10 te-
ko¢ih periodik, urejenost po stro-
kovnih nacelih, zadostna }Iinunf‘nﬂ
sredstva za izvajanje osnovnih na-
log, kmjizni¢arski kader, kolektiv-
no vodstvo, primerni prostori in
oprema. Ti pogoji so obvezni za
vse ustanovitelje, ko izdajajo usta-
novitvene akte. Mnogo strokovnih
knjiznic v nasem okraju seveda ne
bo izpolnjevalo teh pogojev; med
anketiranimi Knjiznicami je le 15
takih, ki pogoje ze danes delno
imajo, za druge pa bodo ti pogoji
vzpodbuda, da se bodo ¢imprej iz-

popolnile in dobile pravico do re-
gistracije. S tem si namre¢ prido-
be poleg dolZznosti tudi razne pra-
vice (npr. sodelovanje pri medbi-
bliotecni izposoji knjig itd.). Ure-
iena mreza tehniénih in strokovnih
knjiznic pa bo dala tudi koristno
0snovo za organiziranje dokumen-
tacijske in informacijske sluzbe,

kranjskem okraju imamo vse
pogoje, da za¢nemo takoj z ureja-
njem strokovnih knjiznic v smislu
zakona, To trdim zato, ker se je
v anketi 22 knjiznic izjavilo, da
zele urediti knjiznico, in 20 knjiz-
nic, da nameravajo uvesti doku-
mentacijo. Seveda to ne bo Slo
brez tezav. Toda prve izkusnje, ki
jih ima indtruktorska grupa pri
osrednji ob¢inski knjiznici v Kra-
nju, kazejo, da ta naloga ni neiz-
vedljiva. Ta grupa je ze uredila
7 strokovnih knjiznic v okraju in
bi lahko tudi v prihodnje nudila
strokovne usluge vsem podjetjem
in ustanovam na (inren.stv]n. vsaj
dokler se tudi v drugih obé¢inah
mati¢ne knjiznice popolnoma ne
razvijejo. Poleg tega pa sta tu tu-
di Centralna tehniska knjiznica in
Narodna in univerzitetna knjizni-
ca. na kateri so se nekatera pod-
jetja in ustanove tudi ze obrnila
po pomo¢. Menim, da smo v kranj-
skem okraju dolzni, takoj in z- vso
resnostjo pri¢eti z izvajanjem za-
kona o knjiznicah tudi v strokov-
nih knjiznicah, zlasti ¢e uposteva-
mo industrijsko razvitost Gorenj-
ske, potrebe sodobne industrije in
bogat knjizni sklad, ki se ze da-
nes nahaja v teh knjiznicah. Pre-
pricana sem, da bomo za izvedbo
te akecije nasli vso pomo¢ pri druz-
hnnnp{ditiénih organizacijah, pri
organih upravljanja v podjetjih
kot tudi strokovno pomoé¢ pri ma-
tienih knjizni¢arskih institucijah v
republiki.

Smilja Gostisa



STAN]JE IN PERSPEKTIVE STROKOVNIH KN JIZNIC
V. MARIBORSKEM OKRA]JU

Pred dvema letoma je Studijska
knjiznica v Mariboru pricela ak-
cijo za koordinacijo strokovnih
knjiznic v Mariboru in na Sirfem
mariborskem podro¢ju. 24. junija
1960 pa smo organizirali v knjiznici
sestanek, ki so se ga udelezili za-
stopniki sedmih mariborskih pod-
jetij in ustanov. Ze ta razgovor je

nakazal n(ﬂku{i problemov, ki pa
so se med nadalnjimi stiki e bolj
izkristalizirali,

Najprej nas je ¢akala prav go-
tovo ne lahka naloga. da ugotovi-
mo. kakino je stanje strokovnih
knjiznic na nasem podro¢ju. Ze ak-
cija za centralni katalog nas je pri-
silila k temu. Na$ bibliotekar je
zato oscbno obiskal 67 knjiznic in
se pogovarjal z ljudmi, ki so zanje
odgovorni. Vse to pa seveda ni za-
dostovalo. Sele danes, ko so nam
na razpolago podatki iz ankete, ki
smo jo organizirali prav za posve-
tovanje o strokovnih knjiznicah,
smo si lahko ustvarili precej jasno
sliko o terenu. na katerem delamo.
Prikazati to sliko je namen tega
sestavka.

Anketne lisie smo razposlali 120
podjetjem in ustanovam, za kate-
re smo vedeli ali vsaj slutili, da
imajo strokovne knjiznice, Pri tem
seveda ljudskih, srednjesolskih in
sploinih  izobrazevalnih  knjiznic,
kakrine so mna primer Studijske
knjiznice, nismo upostevali, Anke-
ta nam je odkrila 11 manjSih stro-
kovnih knjiznic, ki jih Se mismo
imeli v nasih spiskih. 11 podjetijin
ustanov pa je odgovorilo, da knjiz-
nic nimajo. Tako imamo zdaj evi-
dentiranih 84 strokovnih knjiznic.
Od teh je na anketo odgovorilo 66
knjiznic. kar znasa 7738 %. S tem
uspehom smo lahko zadovoljni, po-
sebno ¢e upostevamo, da tudi po-
datki iz ostalih 48 knjiznic, ki niso
odgovorile, te analize bistveno ne
bi izpremenili.

Da bi bila slika jasnej$a in da
nas ne bi motila lazna, zgolj mate-
mati¢na povpredja, smo razdelili
knjiznice po Stevilu fonda, ki ga
imajo, na manjse in vecje. Kriterij
za {0 delitev je bil 1.000 zvezkov.
Poleg tega pa smo zaradi posebne
wroblematike knjiznice razdelili na
knjiznice podjetij in na knjiZnice
ustanov ter zavodov,

Po podjetjih imamo zdaj v evi-
denci 48 knjiznic, med njimi 17
ve¢jib in 31 manjSih, Na anketo
nista odgovorili 2 vedji (MTT in
Mezica) ter 7 manjdih knjiznic. V
ustanovah je 36 knjiznic, od teh
12 ve¢jih in 24 manjsih. Tu so nam
odgovorile vse vedje knjiznice, od
10 manjiih pa nismo dobili podat-
kov. V celem je torej 29 (34,5 %)
vedjih in 55 manjdih (05,5 %) knjiz-
nic.

V 6b strokovnih knjiznicah je
87.795 knjig, kar je mnogo veé, ka-
kor smo pri¢akovali. Te knjige so
porazdeljene takole: 15 veéjih knjiz-
nic po podjetjiih ima 30534 knjig
(TAM 4.206, ]’(if:lriéevo 1.002); 25
manjsih pa 8531 (PTT 556, Gradis
96). Med ustanovami je v 12 veé-
jih knjiznicah 42.015 knjig (Kme-
tijsko  pospedevalni  zavod 9.263,
Visja tehniska Sola 1.071); v manj-
§ih knjiznicah pa je 6.705 knjig
(OZSZ 912, Zavod za spomenisko
varstvo 71).

Skupna vrednost vseh teh knjig
je 139,763.000 din; od tega v pod-
jetjih 82,378.000 din (59 %), v usta-
novah pa 57,385.000 din (41 %). Te
stevilke so seveda lahko samo pri-
blizne, ker pri ocenjevanju goto-
vo niso bili Lriiuriji povsem enaki.

Posebno zanimive so stevilke, ki
govorijo o dotacijah. Leta 1961 je
bilo vflnieanih za nakup knjig v ce-
lem 31,064.000 din. Od tega je do-
bilo 15 veé¢jih knjiznic po podjet-
jth 15,207.000 din ali skoro polo-
vico, 25 manj$ih knjiznic po pod-
jetjih pa skoro enako toliko kakor
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14 manjdih knjiznic v ustanovah
(3,516.000 : 3,042.000). Videti je to-
rej, da dobivajo manjse knjiznice
po ustanovah skoro Ze enkrat to-
liko dotacij kakor manjie knjizni-
ce po podjetjih. To je razumliivo.
ker se mnoge izmed ustanov bavi-
jo z znanstvenim delom, pri kate-
rem je knjiznica nujna. Na drogi
strani pa kazejo manjse Stevilke v
manjsih knjiznicalh po podjetjih.
da je tam morda vendarle premals
pozornosti za knjiznico kot osnovo
strokovnega izobrazevanja.

Ce primerjamo te dotacije z do-
tacijami leto prej, vidimo, da so
se dvignile za 8,139.000 din (29 %).
Od tega odpade na podjetja
5,264.000 (27 % dviga). na ustanove
pa 2.895.000 (19 % dviga). Zdi se,
da so podjetja upoStevala ne le
podrazitev knjig, ampak tudi na-
predek knjiznice, do¢im pa usta-
nove s svojimi 19 % najbrz ne bo-
do kos podrazitvi.

Naj kot posnemanja vredne ali
pa kot svarilne zglede naStejem
nekaj primerov dotacij za leto 1961.
Med veéjimi podjetji so dotirali:
Mariborska livarna 2,900.000, Flek-
trokovina 2,516.000, TAM 1,8580.000,
»Boris  Kidri¢e 1.500.000, Marles
248.000; med vedjimi ustanovami
pa: Centralna medicinska knjizni-
ca 2,517.000, OLO Maribor 1,731.000,
Vigja tehniSka Sola 1.560.000, Za-
vod za statisiiko 8000 (poleg ob-
veznega primerka); med manjSimi
podjetji: Svila 900.000 in Maribor-
ska tiskarna 33.000; med manjSimi
ustanovami pa: Visja stomatologka
fola 1.030.000 in Srednja glasbena
sola, ki smo jo zaradi specialnosti
tudi vkljuécili, 11.000 dinarjev,

Vse te Stevilke pri¢ajo, da zavest
o pomembnosti strokovnih knjiznic
vsekakor raste. Seveda pa so moz-
nosti v podjetjih vedje kakor «
ustanovah,

Videli smo, da je po naSih stro-
kovnih knjiZnicail silno  mnogo
knjig, da predstavljajo prav lepo

remozenje in «da mnasa skupnost
eto za letom za te knjige veliko
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zrtvuje. Naslednje vprasanje, ki
se nam postavlja, pa je, kako so te
knjiznice urejene in ali so kos svo-
il ustanovni nalogi, da namre¢ nu-
dijo strokovnjaku in tistemu, ki je
zaradi pridobivanja strokovne iz-
obrazbe nanjo navezan, potrebno
literaturo in vse zazelene informa-
cije. Osnovni pogoj za to so ka-
dri.

V 52 knjiznicah je skupno 37
knjizni¢arjev in 4 dokumentalisti.
Med njimi je 19 poklienih knjizni-
carjev (33 %) v 17 knjiznicah, Pri-
loznostnih knjizni¢arjev pa je 38
(67 %), predvsem v manjsih pod-
jetjih in ustanovah. Med 4 doku-
mentalisti sta 2 stalna in 2 priloz-
nostna. 14 knjiznic (21 %) ni na-
vedlo nobenega usluzbenca.

Po kvalifikaciji jih ima 22 (38 %)
visokofolsko, 24 (42 %) srednjedol-
sko, 15 (20 %) pa nizjo izobrazbo.
V veéjih knjiznicah prevladuje vi-
sokosolska, v manjsih pa srednje-
Solska kwvalifikacija. V 9 knjiznicah
imajo samo kader z nizjo 1zobraz-
bo. Ze samo ti podatki dokazujejo,
da bi bilo treba izobrazbi knjizni-
carjev in dokumentalistov posvetiti
ve¢ pozornosti, Kakor je na eni
strani neekonomic¢no, ¢e v podjetin
ali ustanovi obremenjujejo bibli-
otekarja s preprostim rutinskim de-
lom, ki bi ga lahko opravil tudi
kdo drug, je na drugi strani prav
tako nesmotrno, ¢e mora opravlja-
ti bibliotekarsko ali bolj kompli-
cirano dokumentacijsko delo pre-
malo izobrazen kader, ker je za-
radi tega delo le na pol opravljeno
in v nekaterih primerih  knjizni
fondi niso tako dostopni, kakor bi
lahko bili.

Pri ocenjevanju kvalifikacije pa
seveda ne smemo pozabiti, da po-
trebuje knjizni¢ar poleg splosne ali
strokovne izobrazbe Se  osnovno
knjizni¢arsko znanje za smotrno
ureditev knjiznice. Dokler me bo
zatela delati Scla za knjiznicarje
in dokumentaliste, si tako @nanje
kandidat lahko pridobi samo z obi-
skovanjem tetajev in s prakticira-



njem v kaki vedji znanstveni knjiz-
nici. Bojim se, da ponekod e ved-
no ni dovolj razumevanja za to.
Kdaj pa kdaj se knjizni¢arsko stro-
kovno delo celo podeenjuje. Nase-
ra letodnjega prvega tedaja se je
udelezilo 15 knjiznicarjev iz mesta
Maribora: ko pa smo razpisali dru-
ri tetaj, ki naj bi zajel knjiznicar-
je izven mesinesa podrodja, se je
prijavil samo en knjiznicar in Se
ta ne iz strokovne knjiznice,
Podatki o urejenosti knjiznic so

prava zrealna  slika  poloZzaja na
podrocju kadrov. 9 knjiZznic niti

evidence o izposojevanju knjig ni-
ma, delno ima to urejeno 24 knjiz-
nic in le 35 (506 %) je knjiznic, kjer
je ia evidenca dosledno izvedena.
Se bolj nengodni so podatki o ka-
talogih in inventarni knjigi. V 13
knjiznicah jih ni, delno jih imajo
v 35 knjiznicah (v glavnem inven-
tarno knjigo) in samo v 16 knjiz-
nicah (24 %) imajo urejene tudi
kataloge. Mislim pa. da tudi v teh
16 knjiznicah vse to ni zares do-
sledno izvedeno. A kako vazno je
to delo, je pokazala akeija za cen-
tralni kndulw}:. Rezultati te akcije
na mariborskem podrocju so poka-
zali, da delo le pocasi napreduje.
Poleg dveh vigjeSolskih  zavodos
in nekaj ustanov, ki imajo poklic-
ne knjiznicarje, je poslalo popis
svojih knjiznih skladov eno samo
podjetje, Swaty iz Maribora. Po-
pisov seveda ni moglo biti, ker
vec¢ina knjiznic nima katalogov in
knjiznicarjev, ki bi kataloge znali
izdelaii,

Glede dokumentacije posnema-
mo iz ankete, da jo imajo v 11
knjiznicah, v 15 jo imajo delno, v
40 pa je sploh nimajo. Tu gre pred-
vsem za nekatere ustanove, ki je
sploh ne potrebujejo in so tudi iz-
javile. da je ne nameravajo uvesti.
Anketa nam seveda ne odgovarja
na vpraSanje, kakina je ta doku-
mentacija. ]\"vnm le. da skoro ni
primera, ko bi kaka dokumenta-
cija to ime resni¢no zasluzila, Mi-
shim, da bo treba dokumentaciji

posvetiti prav gotovo e mnogo
vetjo pozornost. Pri tem bo seveda
treba rac¢unati z realnimi moZnost-
mi in ostati na trdnih tleh nase fi-
nanéne in kadrovske zmogljivosti.

Polozaj knjiznice v okviru pod-
jetja ali ustanove je le redko kje
nrejen. Nekak kolektivni vodstveni
organ, ki odgovarja za nabave in
ki ima knjiznico na skrbi, obstaja
samo v 9 (14 %) knjiznicah, Tam,
kjer takega vodstvenega organa ni-
majo in kjer se delavski svet ni-
koli ni bavil z vpragamjem knjiz-
nice, so tudi druge tezave. Kjer pa
so o tem razpravljali, so knjiznice
na poti k vedno boljsi ureditvi.
Med 66 knjiznicami jih ima 44
(62 %) svoje prostore in 37 (56 %)
svojo opremo, Te Stevilke so v
splosnem &e kar ugodne, ¢etudi
tu poneckod kriteriji vendarle ni-
so bili presiroki.

Kako sluzijo knjiznice? Kdo se
jih posluzuje? To so prav gotovo
najvaznejSa vprasanja na podrocju
strokovnega knjizni¢arstva. Le red-
ke so knjiznice, kjer se potrebna
literatura sproti nabavlja, V glav-
nem govorijo anketiranci, da ljud-
je €utijo potreboa po strokovni lite-
raturi, Zaskrbljujodi so odgovori. da
je premalo zanimanja, da so Zzelje
povsem razli¢ne, da je potreba mi-
nimalna, da potrebe po knjiZnici
ni (3 odgovori z izre¢nim »nee, Sest,
ki so pustili rubriko prazno)., Po-
sebno  zanimivi so odgovori, ki
ugotavljajo, da se za knjiZznice za-
nimajo predvsem vigji kadri, da
pa drugi zanje ne kazejo zanmima-
nja. Zdi se, da gre v takih prime-
rih za pomanjkljiv knjizni fond.
ki ne vodi ra¢una o delaveih, ki si
hocejo pridobiti dopolnilne kvali-
fikacije. Nekaj krivde je morda tu-
di v tradiciji, ki se na knjigo Se
ni navadila. Razumljive je. da o¢it-
ki o pomanjkljivosti knjiznice se-
veda ne padajo na tista podjetja
in ustanove, ki zaposlujejo skoro
zgolj visoko kvalificirani kader.

Vse strokovne knjiznice vsebuje-
jo seveda fond, ki zajema osnovno
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stroko njihove dejavnosti., Dokaj
velik je tudi odstotek knjig iz druz-
bene stvarnosti. Steviléno ga je
tezko zajeti, ker so tudi tu Kkrite-
riji silno raznoliki. Kjer je ta od-
stotek posebno visok, pa gre le
redko za smotrne mabave, ki bi
upodtevale potrebe po druzbeni in
politi¢ni razgledanosti svojih ka-
drov, ampak gre Cesto za dokaj
mrtev star fond, ki se je prelil v
strokovne knjiznice iz starih sindi-
kalnih knjiznic. Tu bi bil posebno
potreben pravi izbor, ki bi premis-
ljc«nu nabavljal standardna dela iz
tega podroc¢ja in predvsem ucbeni-
ke za strokovne izpite. Prav ia
druzbenopolitiéni fond ne bi smel
biti rezultat kakih slu¢ajnih nabav,
ko se na primer direktor ni znal
otresti agenta. Povsod, kjer odloca
o0 nabavah strokovni kolegij, knjiz-
nice naglo napredujejo. V marsi-
katerem primeru bo tak strokovni
kolegij lahko sluzil kar kot knjiz-
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ni¢ni odbor, kakrinega priporoca
zakon o knjiznicah.

Pri tem bi rad poudaril, da pri
registraciji, kakor jo zahteva za-
kon, ne bomo smeli biti preozki.
Saj je merilo 500 knjig, ki se pred-
videva za ljudske knjiznice, za
strokovne knjiznice pray gotovo
presiroko. Strokovna knjiznica, ki
je dobro urejena in ki ima izvez-
{mn kader, prav gotovo zasluzi vse
ugodnosti, ki jih ji nudi zakon,
predvsem medknjizniéno izposojo,
tudi ¢e ima mnogo manj knjig.

Prav za konec sem si prijhrunil
Se eno totko iz nase ankete: Vpra-
fanje se glasi: Ali namerava pod-
jetje dnsﬁ‘ﬂlno urediti knjiznico?
Na to vpradanje je 58 podjetij (88
odstotkov) odgovorilo z >dac! Mi-
slim, da je ta odgovor lahko osno-
va za nadaljnje smotrno delo na
podro¢ju strokovnega knjiznicar-
siva v Mariboru in v njegovem
dirfem zaledju. Jaro Dolar



Ocene in poroéila

NAVODILO ZA POSLOVAN]E
STROKOVNIH KNJIZNIC, 1. del.
Sestavila Vlado Novak in Mara
Slajpah. Ljubljana, Centralna teh-
niska knjiznica 1962. 41 str. 4°

Vedno bolj se uveljavlja spozna-
nje, da morajo imeti podjetja, ki
hotejo wujeti korak s ¢asom in
uspesno tekmovati na trziséu, ure-
jene strokovne knjiznice, Kajti le
urejena strokovna knjiznica lahko
posreduje str(rkn-\'n'{uimm novosti
iz znanosti in tehnike. Zaradi tega
so strokovne knjiznice v srediicu
pozornosti, Ne majhno zaslugo ima
pri tem Centralna tehnifka knjiz-
nica (CTK). Posebno zadnja po-
svetovanja o organizaciji strokov-
nih knjiznic, ki jih je (12'1'7[( orga-
nizirala skupno z Zvezo inZzenirjey
in tehnikov v Kranju in Mariboru,
ponovno dokazujejo, s kakino skrb-
jo se je CTK zavzela za ureditev
tehniskih strokovnih knjiznic, da
bi lahko uspeino opravljale zada-
no nalogo in prispevale k napred-
ku proizvodnje in znanosti.

Nasa druzba izda za knjige ve-
like vsote denarja. Samo v mari-
borskem okraju imajo strokovne
knjiznice pri podjetjih in ustano-
vah po priblizni ocenitvi 87.000
knjig, ki so vredne ve¢ kot 130 mi-
lijonov dinarjev. Premalo pa se od-
govorni lju(fje po tovarnah in
ustanovah zavedajo, da kup knjig
Se ni knjiznica, da neurejene knji-
ge ne morejo sluziti svojemu na-
menu in da so za ureditev knjiz-
nic sposobni le izurjeni in primer-
no izobrazeni kadri. Sele v zad-
njem letu se pojavljajo zahteve in
zelje po takojinji ureditvi knjiz-
nic in vedno pogosteje sliSimo o
nastavitvi novih knjiznicarjev v
tovarnah. Zaslugo za to si v veli-
ki meri lahko lasti ravno CTK. V
zvezi s to dejavnostjo je CTK iz-

dala tudi navodila za poslovanje
strokovnihh knjiznic. Priro¢nik bo
obsegal dva dela. Prvi del, ki sta
ga sestavila Mara Slajpah in Vla-
do Novak, vsebuje navodila za ure-
reditev  knjizni¢nega poslovanja.
Drugi del, ki je v zaklju¢ni redalk-
ciji, bo vseboval tablice univerzal-
ne decimalne klasifikacije. Avtor-
ja prvega dela Mara Slajpah in
Vlado Novak sta si razdelila pod-
ro¢ja. Tovariica Slajpahova je ob-
delala knjizniéno poslovanje, No-
vak pa je sestavil pravila za abe-
cedni imenski katalog, Ker pa se
je avtorica prvega dela drzala uva-
janja v knjizni¢no poslovanje, ki
je primerno za kadre v znanstve-
nih ali celo ljudskih knjiznicah in
ne ustreza povsem potrebam ka-
drov v strokovnih knjiznicah, bom
na kratko orisala polozaj knjizni-
Carja v strokovni knjiZnici in nje-
gove naloge.

Terminus strokovna knjiznica je
misljen v danaSnjem splodno rab-
ljenem pomenu, ki zajema vse
knjiznice, ki zbirajo v glavnem
strokovne knjige enega podroéja,
pa naj so te knjiznice pri tovar-
nah, podjetjih, ustanovah ali insti-
tutih, Delo pri centralnem katalo-
zu in statistiéni podatki kazejo, da
je izobrazba kadrov v teh knjiz-
nicah zelo razlitna. Mediem ko
imamo nekje strokovno usposob-
ljenega knjizni¢arja ali bibliotekar-
ja, drugje inzenirja, ki se ne spo-
zna v knjiznicarskih poslih, je po-
nekod dolo¢en za knjiznico ¢lovek
z osemletno izobrazbo, ki so ga
dali v knjiznico zato, ker ga drug-
je ne morejo uporabljati, Delo in
okolje, v katerem dela knjiznicar
strokovne knjiznice, se razlikuje
od dela in okolja v znanstveni
knjiznici, Knjizni¢ar v znanstveni
knjiznici se pod skrbnim mentor-
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stvom izkuSenega bibliotekarja po-
casi razgleda po knjiznici in se po-
lagoma izoblikuje v specialista na
ozkem podro¢ju. Kaj pa knjizni¢ar
zatetnik v strokovni knjizici? Sam
je, prepuscen ve¢jemu ali manjiema
raznmevanju vodstva, lastni misel-
nosti in priroénikom. Le tu in tam
se kdo spomni in ga poslje povpra-
sat v sosednjo strokovno knjiZznico,
o kateri se govori, da je urejena.
ali v bliznjo Studijsko knjiznico.
Kaj pa knjiznica sama, je urejena?
Ne, zato smo vendar nastavili
knjiznicarja, da jo bo uredil. Po
vecini je Se razdirjeno mnenje, da
za ureditev knjiznice ni potrebno
strokovno znanje in da je to delo
mimogrede opravljeno, Knjiznicar-
{'at pa Cakajo ze takoj, ko pride v
knjiznico, tezave., Kajti nikjer ne
nastavijo knjizni¢arja takrat, ko
zacno kupovati knjige, ampak Sele
takrat, ko ne morejo imeti ved¢ pre-
gleda nad knjigami in ko opazijo,
da se knjige 1zgubljajo. V tem ne-
redu se mora knjizni¢ar znajti. Ka-
ko? Kaj je njegova prva naloga?

Ker prevzame knjizni¢ar ob na-
stavitvi materialno odgovornost za
knjige, mora ugotoviti takoj v za-
¢etku stanje knjig v knjiznici. Ra-
cunovodsivo bo zahtevalo ureditey
ra¢unov, Preveriti mora z ra¢unsko
knjigo in z rac¢uni wvsako knjigo
posebej. Z mnogo energije in takta
mora pri pozabljivih braveih iz-
terjati knjige. ‘e mu je uspelo
vskladiti ra¢une s knjigami, kar
je izredno tezko (naj navedem sa-
mo enega izmed mnogih primerov,
prepis naslova knjige iz knjigar-
niskega ratuna v racunsko knjigo:
Stoss: Erscheinungen in elektri-
schen Maschinen; naslov knjige pa
je: Heller & Veverka: Stosserschei-
nungen in elektrischen Maschinen),
se knjizni¢ar ni niti za korak pri-
blizal bibliotekarskemu delu, —iz-
bojeval pa je prvo zmago. Opra-
vicil je svoj obstoj v knjiznici, Lu -
ti racuni so v redu, {o pa nujhuh
zanima upravo. Ob tem primerja-
nju se Sele lahko za¢ne pravo knjiz-
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nicno delo, vpisovanje knjig v in-
ventarno knjigo,

Naslednja pomembna naloga je
ureditev nabave. Nekatere tovarne
in podjetja, ki imajo Zze urejene stro-
kovne knjiznice, so sestavila po-
slovnike za poslovanje knjiznice in
za nabavo knjig. 1z teh povzemamo
naslednje ungotovitve, Kolektivno
vodstvo, imenuje se strokovni od-
bor ali svet knjiznice, ki ga ime-
nuje uprava, odlota o vseh preje-
tih predlogih za nabavo literatu-
re. Vsak ¢lan kolektiva tovarne
ima namre¢ pravico predlagati na-
kup tiste literature, ki mu je pri
njegovem delu potrebna, Predlog
mora potrditi strokovni vodja cko-
nomske enote, v kateri ¢lan dela.
in tedaj Sele proedlog za nabavo
knjige izroéi knjiznicarju. Knjizni-
car zbira predloge in ugotavlja, ali
je katero od predlaganih del ze v
knjiznici in koliko teh izvodov je
v knjiznici. Te podatke vpiSe na
predlog za nabavo, ki ga predlozi
na seji strokovnemu odboru v pre-
eled in odobritev. Knjizni¢ar na-
roc¢a knjige le na osnovi zapisnika
sej strokovnega odbora, ki se se-
stane enkrat na mesec oziroma po
otrebi. Tako poslovanje se vedno
olj uveljavlja ne samo v tovar-
nah, ampak tudi v novo ustanov-
ljenih visjih Solah v Mariboru, Vi-
dimo torej. da je pri izbiri litera-
ture knjiznicar zv‘n pogosto zgolj
administrator. Od njega samega
je pa odvisno. koliko se sam znaj-
de v strokovni literaturi in s prvd-
logi za nakup knjig 7e zajame po-
trebe strokovnjakov, Knjiznicar in-
zenir bo lahko kmalu prevzel ini-
ciativo, knjizni¢ar laik le z veli-
kim trudom in z vztrajnim delom.
Ker v nadih podjetjih ne sme biti
strokovnjukov, ki bi bili le eno-
stransko strokovno usmerjeni, je
pa sistemati¢no zbiranje politiéne
literature prav naloga in dolZnost
knjiznicarja. Knjiznicar nadalje
zbira objave in programe zalozb,
tuje in domace, in te porazdel
strokovnjakom po oddelkih v pre-



gled. ali sam z njihovo pomocjo
yripravi predloge za nabavo, Stro-
covnemu knjiznicarju domade na-
cionalne bibliografije pa tudi po-
rocila in kritike o novi literaturi v
revijah in  knjiznih publikacijah
ni¢ ne koristijo, ker je literatura,
ki jo le-te navajajo, ob njihovem
izi(IJu 7e zimmrvlju. Tudi nacional-
nih bibliogralij, ki izhajajo mesec-
no ali celo tedensko, strokovne
knjiznice ne morejo imeti. Omeni-
bi %e, da strokovne knjiznice
redko narofajo serije, saj jith za-
nimajo knjige s specifiéno vsebino,
Knjizni¢ar mora organizirati tudi
krozenje strokovnih revij, da jih
strokovnjaki ¢im bolje izkoristijo.
Prav tako je dolzan obvesc¢ati na-
rotnika o prispeli zazeleni litera-
turi in izdajati redne preglede pri-
spele literature. Nekateri prirocni-
ki priporotajo redno razstavo vsch
novitet. Razumljivo je, da opravi
knjiznicar vse potrebne tehnicne
operacije, ko pride knjiga v knjiz-
nico,

Preden preidemo v sirokovni
kujiznici L signiranju  knjiznih
zvezkov, je dobro, razéistiti pro-
blem, kako ravnati s knjigami. ki
so raztresene po raznih oddelkih
in jih strokovnjaki zele imeti pri
sebi. Take priro¢ne knjiznice knjiz-
nicar lahko obravnava kot samo-
stojne grupe knjizniéne celote, ki
nosijo oznatbo oddelka ali stroke,
ali pa vljuc¢i knjige v glavni knjiz-
ni fond in s fantomi ozna¢i tiste
knjige, ki se stalno rabijo v oddel-
kih.

Iz tega povrdnega orisa poslova-
nja strokovnih kujiznic lahko vidi-
mo, da bi bilo morda bolje, opu-
stiti stereotipni nacin uvajanja v
knjizni¢arske posle in se prilago-
diti dejanskim potrebam. Priroc-
nik za strokovno knjiznico mora
voditi knjizni¢arja od operacije do
operacije, ki jdl zahteva delo v
strokovnih knjiznicah, pa ¢eprav
bi se morda oddaljil tu in tam od
obictajne prakse v znanstvenih
knjiznicah.

Oglejmo si sedaj naSa navodila
Za p(m{uvnujv strokovnih knjiznic.
Avtorja je vezal v naprej doloc¢eni
obseg knjige. Zaradi pomanjkanja
¢asa si avtorja, ki ne zivita v istem
kraju, tudi nista mogla pri nasla-
janju dela dovolj izmenjavati svo-
jih misli, zato se €uti v obdelavi
snovi nesorazmerje, Prvi del je ne-
koliko razvleten, mediem tm ie
drugi del, ki obravnava tezjo snov.
yravila za abecedni imenski kata-
og (AIK), skoraj preve¢ zgodcéen.
Avtorica je poslovanje v strokov-
nih knjiznicah obdelala v teh po-
glavjih: Nabava knjig in |avrim‘ik.
o knjigi, naro¢ilo, prevzem in ozna-
ka knjiznih novosti, katalogi, sigmi-
ranje  knjiznih  zvezkov, oprema
knjiznih zvezkov in na koncu 3¢
vstavljanje kataloznih listov v
AIK, sistematski stvarni katalog
in izposojanje knjig. Ker je av-
torica knjizni¢no poslovanje, kot
je obi¢ajno v znanstvenih knjizni-
cah, obdelala natanéno in izérpno,
ne bi analizirala posameznih po-
glavij, ampak bi zato nanizala sa-
mo nekaj pripomb.

Vpis knjige v inventarno knjigo
je avtorica v nasih navodilih ob-
delala zelo nadrobno. Ker pa uva-
ja zaCeinika v elemente bibliograf-
skegn opisa, je taka natantna
obravnava skrajSanega bibliograf-
skega vpisa (ki ni toéna fotogra-
fija [!] naslovmega lista) zelo pri-
merna, ¢eprav v primerjavi s ce-
lotno publikacijo u€inknje malo
razvleteno. Mislim pa, da bi bilo
dobro poudariti, da lahko vpiSemo
knjigo v inventarno knjigo le ta-
krat, ¢e jo imamo v rokah, ne pa
na podlagi rac¢una. To je samo po
sebi razumljivo v urejeni Kknjiz-
nici, v knjiznici z neurejenim po-
slovanjem pa ni. Priroénik pravil-
no ocenjuje pomembno vlogo ko-
laktivnega vodsiva knjiznice, ki ga
iporota zakon o knjiznicah, na
nacin »pa precenjuje vlogo
knjiznicarja pri nabavni politiki
v strokovni knjiznici.
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V poglavju o nabavi knjig in pe-
riodik je izpadla kartoteka naro-
¢enih knjig. Ceprav ima knjiznicar
knjige, ki jih je marocil, zabeleze-
ne pravzaprav ze v zapisniku sej
strokovnega odbora, mu pri pre-
verjanju, ali je knjiga narocena,
kdaj in kje smo jo narocili in po-
dobno, sluzi le kartoteka nabav.,

Nazorno in jasno je opisano v
navodilih poglavje o katalogih.
Kljub pomanjkanju prostora. ki
je narekovalo omejeni izbor kata-
ogov, bi kazalo morda omeniti na-
slovni katalog, ki se zlasti v teh-
nigkih knjiznicah obnese in ga CTK
zelo priporoca,

Ker v strokovni knjiznici &rke
wgosto oznacujejo grupo ali stro-
<o (primerjaj npr. navodila za ka-
talogizacijo knjiznih fondov knjiz-
nic tehniskih fakutet univerze
Ljubljani za centralni katalog), bi
bilo bolje, ostati pri starem naci-
nu oznacevanja formatov v signa-
turi z rimskimi Stevilkami, kot je
obiajno v znanstvenih knjiZznicah,
ne pa, kot priporofa avtorica, s &r-
kami, Posamezne zvezke Stete zbir-
ke oznacujemo obicajno z arabsko
Stevilko za poSevno ¢rto in ne bi
kazalo uvajati na¢ina z vodoravno
¢rto.

Pri obravnavanju postavljanja
knjig po velikosti, bi morda biL)
lmfje prvi odstavek (str. 20) popol-
noma izpustiti, saj nac¢ina, da bi
postaviljali vsako knjizno enoto pod
samostojno signaturo, aviorica sa-
ma ne priporoca; citirani odstavek
pa vzbudi misel, da je mogoce po-
stavljati zvezke istega dela na raz-
litna mesta, Cesar niti pri posiav-
ljanju po stroki raje ne delamao.

V poglavju o postavitvi po DK
je avtorica skrbno obdelala signi-
ranje s klasifikatorji. Ne zadovo-
ljujejo me pa primeri. Ob ugoto-
vitvi, da pri postavitvi po decimal-
ni signaturi klasifikatorji niso tako
mocno razdlenjeni, aviorica navaja
tri primere, ki so po mojem mne-
nju prevec¢ razélenjeni tudi za ve-
li{(o knjiznico elektrotehniske stro-
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ke. Knjizni¢car mora najti tu sred-
njo pot, kajti pri presplodni ali pa
pri prenatanéni signaturi ima sa-
mo tezak pregled in bo prisiljen
popravljati. Ne razumem primera:
621.317.7 MLAs, ki mu sledi
621.039.6 MLADn: postavljamo ven-
dar po decimalni signaturi, ne pa
po imenih avtorjev!

V priro¢éniku beremo naslednjo
definicijo: »Pri postavitvi knjig po
decimalni klasifikaciji je sistemat-
ski stvarni katalog (DK) hkrati tu-
di signaturni katalog.« To definicijo
sliSimo in beremo povsod. (Prim.
Joachim Brémer in Dieter Vogel,

Die Wissenschaftliche Fachbiblio-
thek, Leipzig 1956: :Da die Aul-

stellung genau der Anordnung der
Titelkarten im Systematischen Ka-
talog entspricht, ist ein besonderer
Standortkatalog nicht erforder-
lich.¢) Ce bi bilo to res, bi vsaka
knjiga smela dobiti samo en listek
v DK katalogu. To pa je proti na-
¢elom sodobne klasifikacije, ki pri-
poro¢a razdelitev nepreglednega ni-
za klasifikatorjev v krajSe samo-
stojne klasifikatorje. V decimal-
nem katalogn imamo torej knjigo
obdelano na razli¢nih mestih, knji-
ga pa stoji le na enem mestu, Po-
leg tega je decimalna signatura
prilagojena Stevilu knjig, oziroma
perspektivnemu  Stevilu  knjig v
skladiséu, o ¢emer smo govorili ze
prej, medtem ko je decimalni kla-
F.ifi:{mh)r natan¢en in izérpen.
Opozorila bi Se na nekaj malen-
kosti. Da ne kvarimo estetskega vi-
deza naslovne strani platnic in da
ne zakrivamo z etiketo avtorjeve-
ga imena ali naslova knjige, lepi-
mo po novem etikete na desni
zgornji rob zadnje strani platnic.
Isto velja za signiramje po stroki,
kjer je etiketa po navadi Se
vedja.
poglavju o ftransliteraciji av-
torica opozarja na tabelo v pri-
ro¢niku Abecedni imenski kuiuhog,
ki pa je razprodan in ga knjizni-
¢arJi ne morejo dobiti. Zaradi ved-
no bolj aktualne ruske strokovne



literature bi bila zato tabela
transliteracije potrebna tudi v na-
gem priroéniku,

Pri izposojanju wuporabljajo v
znanstvenih in strokovnih knjizni-
cah prejemnice (DZS, obr. 1.101),
ki imajo tri dele, ne pa prejemnic
(DZS, obr. 1.100), ki so prirejene
za izposojanje v Citalnici.

jb  vsem  naStetim  kritiénim
opazkam, ki temeljijo predvsem na
praksi dela v strokovnih knjizni-
cah, moramo posebej poudariti, da
je aviorica na tem podroc¢ju za-
orala ledino, zato je opravicljiva
premajhna prilagoditev specifi¢éne-
mu poslovanju teh knjiznic.

Pravila za abecedni imenski ka-
talog je obdelal Vlado Novak, Upo-
Steval je vse movosti v terminolo-
giji in katalogizaciji, ki so bile
sprejete na mednarodni konferenci
o katalogizacijskih na¢elih v Pa-
rizu oktobra 1964. Avtor je imel
na razpolago 16 strani, na katerih
je moral razloziti pravila abeced-
nega imenskega kataloga. Picel
prostor si je razdelil h:tn, da je
na Sestih straneh strnil razlago
pravil, na ostalih pa prikazal pri-
mere. 7 zivim ¢utom za bistveno
mu je uspelo zajeti najvaznejie
primere, ki so v strokovni Kknjiz-
nici stalno v rabi. Razlaga je jas-
na, zgoffena in ne bi mogli izlo-
¢iti niti besede, ne da bi trpela
jasnost teksta. Nujno bi pa bilo
treba obdelati tudi separate in pro-
spekte ter kataloge podjetij. Te-
ra gradiva knjiznicar v strokovni
njiznici ne sme odlagati, saj so
zlasti slednji strokovnjakom dra-
gocen vir informacij.

Ob koncu se nam vsiljuje vpra-
sanje, zakaj je moral priro¢nik
iziti v tako skromnem obsegu.

Breda Filo

OB NAPREDNEM TISKU...
(Uredil: Vanek Siftar. Zalozila Po-
murska zalozba CZP Pomurski tisk
Murska Sobota, Natisnila Pomur-
ska ti:iwkurnu aprila 1962.) 121+ (1I)
Brores.

O prekmurskem tisku, posebno o
novejSem, imamo ze nekaj pregle-
dov in ¢lankov. Napisali so jih ve-
cinoma Prekmurei sami. Letos so
celo . organizirali stalno razstavo
prekmurskega naprednega tiska.
Odprli so jo 2. junija v Veliki Po-
lani v prostorih nekdanjega ured-
nistva Ljudske pravice v letu 1934,
Istofasno so tudi pripravili pose-
ben zbornik ¢lankov o tem tisku,
ki naj po uvodnih urednikovih be-
sedah »vsaj deloma pomorejo vsem
k boljfemu razumevanju prehoje-
ne potie,

Teza knjige je na ¢lankih Miska
Kranjca (Beseda iz davnine), Fran-
ca Zadravea (Prekmurski napredni
tisk do leta 1941), Rudija Cacino-
novica (Novi ¢as v Soboti) ter na
bibliografiji, ki jo je sestavila bi-
bliotekarka Niki Brumen (Pregled
naprednih fiskov).

Kranjee daje zanimiv prerez sko-
zi celotni  slovenski  prekmurski
tisk., Kot znacilnost poudarja za-
poznelost in vedno vec¢jo konserva-
tivnost, ki se ob redkih izjemah
vlece vse do tridesetih let nafega
stoletja. Kot na Slovenskem sploh.
so bili tudi v Prekmurju zacetniki
protestanti, le da z zamudo dobre-
za stoletja in pol. So pa svoje knji-
7evno (!(!J]n uﬂ«lluljc\'uli in ga oprav-
ljali, sicer v minimalnem obsegu,
prav do danes. Za njimi pri¢ne ka-
tolitgka knjizevnost, ki si pridobi
vodilno mesto in ga obdrzi skoraj
do druge svetovne vojne. Po prvi
svetovni vojni se pojavi mescanski
tisk, v dridesetih letih pa progre-
sivni, ki ima predhodnike sicer ze
v revolucionarnem tisku leta 1919.
Prekmurska knjizevnost stareje
dobe je bila vedinoma obravnava-
na z literarnozgodovinskega stali-
i¢a, pri Cemer zaradi svoje Sibke
kvalitete, zakasnelosti, konserva-
tivnosti in ozke lokalnosti, ki sta
jo poglabljala Se madzarski ¢rko-
pis in namesto knjizne nare¢na slo-
venséina, ni mogla doziveti poseb-
ne pozornosti, Vendar je kljub te-
mu tudi v prvih dvesto letih od-
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igrala v politi¢tno odtrganem, kul-
turno nerazvitem in od drugih slo-
venskih  pokrajin zanemarjenem
Prekmurju dovolj pomembno na-
cionalno vlogo, da je vredna in po-
trebna novih, sir§ih in globljih raz-
iskav, kot so bile dosedanje, Raz-
meroma  mocno ]]}ublit-itclu je v
najnovejfem ¢asu dosegel samo pro-
rresivini periodiéni tisk tridesetih
et, ker je imel Sirsi koncept in so-

doben naéin obravnave ne samo
prekmurske, temved¢ celotne slo-

venske druzbene problematike.

Zadravec razpravlja o listih, iz
katerih je najbolj razvidna napred-
na prckmursi'a misel. Nova je nje-
gova osvetlitev Agusticevega poli-
titnega mesec¢nika Prijatel (1875 do
1879). Dalje govori o tedniku No-
vine oziroma Rdece novine, ki so
jih prevzeli od Klekla boljseviki
v Casu svoje oblasti leta 1919, §ti-
rinajstdnevniku Novi ¢as (1932 do
1933), pollegalnemu glasilu Komu-
nisti¢ne partije Slovenije Ljudski
pravici (1934—1935), ki pa je vse-
slovenski list, ne samo prekmur-
ski. Kot zadnjo obravnava literar-
no revijo Mladi Prekmuree (19306
do 1940). Njegova vrednotenja so
predvsem idejnega in politicnega
znacaja, pogosto podprta s citati
iz listoy samih,

Cacinovi¢ govori o Novem &asu
kot njegov nekdanji sodelavec in
soorganizator. Opisuje pot od usta-
novitve in preko orientacije na
levo do ukinitve, Tovrsini memo-
arsko-zgodovinski ¢lanki so vedno
dragoceni in je le skoda, da ni v
knjigi Se podobnega tlanka o Mla-
dem Prekmurcu.

Prispevek Brumnove je biblio-
grafsko dopolnilo Zadravéevemu
clanku, uposteva pa tudi dva bolj-
Seviska madzarska lista iz leta 1919,
o katerih Zadravec ne govori, Nje-
na bibliografija je s podatki ze kar
razkoSna, saj navaja poleg obicaj-
nega tudi literaturo, razresitve
i)sevdonimuv, hramiliséa, faksimi-
a, osnovne podatke o urednikil,
prevode madzarskega besedila. To
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e delu samo v prid. Pripomnili bi
i(*. da bi ji ekonomicCnost in jas-
nost bibliografskega jezika tu in
tam ne Skodila, sicer pa lahko od
Brumnove pri¢cakujemo precizno
bibliografijo vsega tega tiska.
Druge strani zbornika so napol-
njene s ponatisi. Dokumentarnega
pomena je objava Cacinovitevega
clanka I{’azmi.\iljaujo o problemu
narodnoobrambnega dela o Prek-
murju (iz  Mladega Prekmurca
1937/8, kjer pa je bil deloma cen-
zuriran), Prav tako tudi faksimile
in celotno besedilo zaplenjene 17.
stevilke Ljudske pravice iz lela
1935 (tako imenovane mariborske
§tevilke, ker hranijo edini izvod v
Mariboru) in priloge s pesmijo
Kosec koso brusi, ki jo je morda
napisal Janez Marenti¢. Ob tem
naj zapisemo misel, da bi bilo ko-
ristno, ponatisniti vso predvojno
Ljudsko pravico s primernim ko-
mentarjem Clankov in s Studijo o
celotnem listu. Dalje so ponatis-
njeni e Kardeljeva poslanica
Prekmurskemu ljudstou ob 20-let-
nici Ljudske pravice, ¢lanek Ivana
Krefta Plebiscit za mnozicno gla-
silo Ljudsko pravico in ¢lanek Mi-
Ska Kranjca List, ki ga je pisalo

ljudstvo.
Kot vidimo, govori publikacija
samo o naprednem periodi¢nem

tisku, ¢eprav naslov zbornika obe-
ta vet. PogreSamo Se besedo o na-
srednih knjigah in letakih. Koli-
Lor vemo, raziskujejo tudi to gra-
divo in lahko pricakujemo, da nam
ga bodo v doglednem ¢asu predsta-
vili, morda spet na podobno uspel

Lt Joze Munda

BIBLIOTEKE U JUGOSLAVI]IL.
(Tzd.) Savez drustava bibliotekara
Jugoslavije. Beograd 1962, (1V) +
-+ VIII + 408 str. 8°,

Leto za letom popisuje statistic-
na sluzba poleg drugega tudi sta-
nje in delovanje knjiznic in knjiz-
ni¢arske sluzbe. Pri tem uporablja
dolo¢ene osnove in merila, ki so



sicer vsklajena z osnovnimi biblio-
tekarskimi  pogledi na stroko in
njeno sluzbo, vendar so ta merila
kljub temu Se¢ vedno bolj statisti¢-
na kot bibliotekarska. Tako nam
statistika postreze vsako leto po-
sebej z dolofenimi podatki, ki jim
glede na nacin, kako so bili zbra-
ni, sicer ne moremo oporekati; za-
lostno pa je pri tem nesporno dej-
stvo, da so rezultati precej dale¢
od realnega stanja. Kajti: knjiznic
z veasih prav minimalnim Stevilom
knjig res ne moremo vselej Steti za
knjiznice; prav tako ne tistih knjiz-
nic, katerih knjizni skladi se ne do-
polnjujejo, ker so ze ali pa bodo
slej ko prej mrtvi; v knjiznicah
brez najosnovnejSe strokovne obde-
lave knjiznega gradiva (inventar,
katalog) ne moremo govoriti o slu-
7zenju javnosti z vsemi pravicami
in dolznostmi sodobnega ¢asa; tudi
s knjiznicami z neurejenimi mate-
rialnimi pogoji ne moremo resno
ra¢unati pri urejanju knjiznicar-
skega omrezja in sluzbe; in konéno
vsa zgradba je na kaj trhlih
nogah, ¢e ni mwl!irh!jmm za stro-
kovni kader, ki je nosivee celotnega
dogajanja. Resniéno pa smo na
najboljsi poti, da po sprejetju re-
plllllir‘éf{ih zakonov o knjiznicah v
doglednem ¢asu spravimo stvari v
red in takrat bodo tudi letne urad-
ne statistike zares zrcalo dejanske-
ga stanja v naSem knjiznicarstvu.
Publikacija, ki jo je v ¢ast 20-
letnice vstaje narodov Jugoslavije
izdala zveza bibliotekarskih dru-
Stev Jugoslavije, sku3a korigirati
uradno smutisiiﬁm in se priblizati
realnemu stanju v jugoslovanskem
knjiznicarstvu, Ceprav grajena na
podatkih uradne statistike, je =z
uporabo ostrej§ih kriterijev in s
preverjanjem stanja ob sodelova-
nju knjizni¢arskih republiskih stro-
kovnih organizacij pogumno pove-
dala, da je pri nas knjiznic v pra-
vem pomenu besede precej manj,
kot nam o tem govorijo redne sta-
titstike. Tak3no je dejstvo in nic¢
nam ni treba biti hudo in ni¢ nas

ni treba biti sram. Priroénik pri-
nasa imena in Stevilo tistih knjiz-
nic, katerih veé¢ji del bo, upajmo,
izgolnil pogoje za registracijo ter
tako zaértuje grobo omrezje knjiz-
nic¢arsiva v posameznih republi-
kah in v vsej drzavi.

Gradivo je najprej razdeljeno po
republikah, v okviru le-teh pa po
abecednem redu krajev, pri ¢emer
so knjiznicarska srediS¢a posamez-
nih podrocij izlo¢ena iz abecede in
navedena na prvem mestu, V okvi-
ru krajev so razvrifene najprej
splo$ne znanstvene, nato specialne
znamstvene, strokovne in ljudske
knjiznice, spet vsaka vrsta knjiznic
zase po abecednem redu njihovih
uradnih naslovov. V priro¢niku ni-
so zajete bolniske, Solske in samo-
stanske knjiznice pa tiste ljudske,
ki nimajo 500 zvezkov in strokov-
ne knjiznice s fondom pod 250
zvezkov, Vsaka Kknjiznica je pred-
stavljena s svojim imenom, sede-
7zem, naslovom, letom ustanovitve
in skupnim Stevilom knjizne zaloge.

Popisanih je skupno 3.242 knjiz-
nic. Na Srbijo jih odpade 1354
(ozja Srbija 494, Vojvodina 327,
Kosovo-Metohija 78), na Hrvagko
771, na Slovenijo 594, na Bosno in
Hercegovino 250, ma Makedonijo
205 in na Crno goro 68. Zanimivo
je, da je naSe najve¢je knjizniar-
sko sredisée Zagreb s 350 knjizni-
cami; sledijo Beograd (289), sjub-
ljana (160), Skopje (104), Sarajevo
(77), Novi Sad (34), Cetinje (8) in
Pristina (5). Ce se omejimo na po-
datke o Sloveniji, dobimo nasled-
njo podobo: 13 sploinih znanstve-
nih, 75 specialnilh znanstvenih, 170
strokovnih in 336 ljudskih, skupaj
594 knjiznic. Za Ljubljano — tu
f’\u najve¢ specialnih  znanstvenih
cnjiznic  (67), sledijo  strokovne
(57), ljudske (32) in splosne znan-
stvene (4) — so najvecCja slovenska
knjizni¢arska sredis¢a Maribor s
55, Kranj z 28 in Celje s 23 knjiz-
nicami. Vendar more poznavavec
ob ponovnem Kritiénem pregledo-
vanju popisanih  knjiznic znova
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ugotoviti, da je med njimi e ved-
no nekaj takdnih, ki kljub ustrez-
nemu minimalnemu Stevilu knjig
niso to, za kar jih publikacija pred-
stavlja, tj. javne L'knjiinim'. Mozno
pa je tudi, da je kaka knjiznica
nehote izpuséena, kar pri sliénih
delih ni takdna redkost. V celoti
vzeto je slovensko knjiznicarstvo
dvakrat na tretjem mestu (Stevilo
knjiznic v r(-pul])iiki in v Ljublja-
ni), v drzavi, v razmerju med Ste-
viloma knjiZnic in prebivavcev pa
dalet prednjaci, saj pride v Slove-
niji ena knjiznica na 2.600 prebi-
vaveev, v Srbiji in na Hrvaskem
na 5.000, v Makedoniji in Crni go-
ri na 7.000, v Bosni in Hercegovini
na 13000, medtem ko je jugoslo-
vansko povpredje 5.800 prebivav-
cev na eno Lnjiiniw-.

Pri kriticnem medsebojnem pri-
merjanju podatkov o Stevilu knjiz-
mne zaloge v posameznih knjizni-
cah, ki je poleg stevilénosti posa-
meznih vrst knjiznic edini za stro-
kovnjaka zanimivi podatek, pride-
mo do sklepa, da so te Stevilke pre-
cej problemati¢ne, Primerjajmo po-
datke v na&i publikaciji (\'c.Jl ajo za
1. 1960) s tistimi iz pregleda f.cs bi-
bliotheéques yougoslaves, Zagreb
1954 (stanje 1. 1953; dodan je poda-
tek o letnem prirastku) pri nasih
narodnih knjiznicah:

1953 1960

Beograd 250.000 (15.000) 452,000
Zagreb 446,000 (12.000) 573.000
Ljubljana 353.000 (38.000) 371.000
Sarajevo 225.000 (12.000) 380.000
Skopje 250.000 (6.000) 380.000
Cetinje 98.000 —  285.000
Ali je res slovenska narodna

knjiznica zdrknila z drugega (1953)
na peto mesto (1960) v drzavi? Ali
so tiste narodne knjiznice, ki so
bile ustanovljene po osvoboditvi,
res zmogle v teh letih obdelati to-
likine fonde? Ali pa so po sredi
neenotni Kriteriji pri dajanju teh
podatkov, ki so tu upostevali samo
postavljeni fond, tam pa tudi ne-
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urejenega, oziroma drugacni krite-
riji pri Stetju fondov? — Menim,
da je vzrok nejasnosti prav neenot-
nost pri upostevanju fondov in
pri Stetju.

Morebitnih drobnih napak pri
takinem delu, kot je naSa publi-
kacija, ne gre iskati, ker le-te go-
tovo ne pacijo splofne podobe
knjizni¢arstva po republikah in v
Jugoslaviji  ter ne srrvlninjuju
wredodene  situacije.  (Slovenskega
yravea bo motila kratica OLO za
obé¢inski ljudski odbor, ker smo
preve¢ navajeni, da nam pomeni
okrajni ljudski odbor) Vsi sode-
lavei, od republiskih popisovav-
cev o zvezne redakeije (Nikola
Justinijanovié, Nebojsa Lazarevic,
Radmila Peridi@), so opravili teza-
gko, nchvalezno, a pomembno delo.
Domadci in tuji javnosti so postre-
gli s publikacijo, ki kaze doslej
najbolj verno podobo nasega knjiz-
nicarsiva, katere se nam nikakor
ni treba sramovati. Zakaj so izbra-
li prav takSen sistem za razvrstitev
gradiva, so dobro dokumentirali in
prav so storili. Seveda bi se mogli
odlo¢iti tudi za kakrien koli drug
sistem, a vsak ima paé¢ svoje do-
bre in slabe strani. Najbolj neugod-
no je pri vsej stvari morda to, da
smo Sele sredi 1. 1962 dobili Sema-
tizem knjiznic v Jugoslaviji za I
1960. Toda krivda za to nikakor
ne zadene ozje redakcije; soraz-
merno si jo morajo porazdeliti vse
nase bibliotekarske orgamizacije.

Branko Bercié¢

VJESNIK BIBLIOTEKARA HR-
VATSKE. [zdaja Drustvo bibliote-
kara Hrvaiske. Godina VII. 1961.
Broj 3—4. Zagreb 1961—1962. XV
=07 air el

S tem zvezkom je zakljulen Zc
drugi letnik Vjesnika, ki je kot
i(}redh-mlni izSel dvakrat (dva zvez-

a po dve Stevilki) in ne kot prej
— enkrat letno, a Se ta navadno
s precej§njo zapoznelostjo. Ker
nameravamo v prihodnje tudi
slovenski bibliotekarji izdajati svo-



lie strokovno glasilo vsaj dvakrat
etno, se nam zdi umestno, da na
primern  hrvatskega strokovnega
glasila opozorimo na zanimivo 1z-
kugnjo, ki bi utegnila tudi nam
koristiti. Kaze namre¢, da je po-
gostnejSe izhajanje Vjesnika v do-
lo¢eni meri vplivalo na tehtnost in
kakovost revije, ki je bila ravno v
tem vrsto let nesporno vodilna ju-
roslovanska bibliotekarska- revija.
Verjetno gre sedaj v njihovem pri-
meru predvsem za zamenjavo ge-
neracij sodelavcev, za prehodno
manjso krizo, ki bo -glmL-. na #e
tradicionalno visoko raven hrvat-
skega knjizni¢arstva gotovo kma-
lu presla. Videti pa je, da kazZeta
zadnja dva letnika Vjesnika, ki
sta izsla v &tirih zvezkih, ve¢ di-
namike, ve¢ povezave s stvarnost-
jo, Ceprav jima manjka nekaj
tiste klasi¢ne dognanosti in poglob-
ljenosti, ki je bila prej tako zna-
Cilna za sirokovno glasilo hrvat-
skih bibliotekarjev. Tehtnost in
poglobljenost pac¢ zahtevata svoj
cas, zato je to vpraSanje, o kate-
rem moramo tudi mi razmidljati
in najti pravo mero pri nadalj-
lly'cm usmerjanju razvoja nase
njiznice,

St. 3/4 lanskega letnika Vjesnika
vsebuje skoraj brez izjeme gradi-
vo, ki je v sedanjem obdobju aktu-
alno ter zato koristno in zanimivo,
Brez dvoma gre prvo mesto pri-
spevku urednice revije Evi Veroni,
ki je s svojo ze v mednarodnem
merilu  priznano strokovnostjo v
c¢lanku Medjunarodna nacela kata-
logizacije prikazala dejavnost in
dognanja mednarodne bibliotekar-
ske organizacije na poti pri iska-
uIi-u novih smeri in nacel v razvoju
abecednega imenskega kataloga. S
tem problemom se zadnji dve leti
ukvarjajo vsa jugoslovanska bibli-
otekarska drustva s svojo zvezo na
c¢elu in so mu tudi vse naSe stro-
kovne revije posvetile veliko po-
zornost, Drugi prispevek Sanjefo-
panje o dje¢jim knjiznicama (4. no-
vembra 1961 v éalgrehu) visebu-

je tri zelo dobre referate — B.
“urlan, V. Mil&eti¢ in M. Sabion-
cello — s podrocja ureditve in vo-
denja otroSkih knjiznic ter bodo
tudi nadi strokovnjaki za to pa-
nogo knjizni¢arstva nasli v njih
zanimivo gradivo in koristne po-
bude. Sledita $e ¢lanek H, Moro-
vica Tri starija splitska biblio-
grafa (Marko Dumani¢ Dumaneco,
Jerolim Kavanjin in Julije Baja-
monti) ter informativni ¢lanek A.
Moravea Posjet parlamentarnim i
administrationim bibliotekama u
Velikoj Britaniji.

Kot vedno tako prinada rubrika
Ocjene i prikazi tudi to pot wvr-
sto porodil in ocen bibliotekarske
literature, zlasti inozemske, Opo-
zorimo naj predvsem (bolj na oce-
njeno delo kot na oceno) na na-
slednje prispevke: B. H., D. Cué-
kovié, Bibliotekarska literatura ti-
skana na podrué¢ju NR Hroatske
u razdoblju od 1945. do kraja 1959.
godine (Narodna knjiznica, broj
5—6/1960, 186—197 str.), S. Jurié,
C. Géllner, Turcica. Die europii-
schen Tiirkendrucke des XVI.
Jahrhunderts. 1. Bd. 1501—1600.
Bucuresti, Ed. Academiei R. P. R.,
Berlin, Akademie-Verlag, 1961, D.
Cuckovié, Pregled novije literatu-
re o konzerviranju knjiga i doku-
menata, V. Bonifad¢i¢, E. T. Bry-
ant, Music Librarianship, A practi-
cal guide. London, Nero York, 1959
in B. Hergesié, Bibliotekarska lite-
rafura w Jugoslaviji. Knjige, bro-
Sure [ novoi casopisi objavljeni u
toku 1960—1961,

Sredita obitajna oddelka Pre-
gled, ki prinaa porodila o dejav-
nosti hrvatskih knjiznic in stro-
kovnih organizacij, ter aktualni
Propisi iz oblasti bibliotekarstoa.

J. R

BIBLIOTEKAR. Organ Druétva
bibliotekara Srbije. Godina XIIL.
1961. Broj 4, str. 205366, broj 5,
str. 368—530, broj 6, str. 531—784.
Beograd 1961. 8°,
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Pred nami so trije zajetni zvezki
strokovnega glasila srbskih biblio-
tekarjev, ki obsegajo skoraj 600
strani zelo raznovrsinega bibliote-
karskega in fudi od bibliotekar-
stva malo odmaknjenega gradiva.
Ce pomislimo, da predstavljajo ti
trije zvezki samo drugo polovico
Bibliotekarja za 1. 1961, moramo pri-
znati, da je ta ugledna revija na-
pravila lansko leto za naSe bibliote-
karske razmere izredno velik korak
naprej, tako velik, zlasti kvantita-
tivno, da kar malce dvomimo, ali
bodo nagi srbski kolegi mogli traj-
no obdrzati ta obseg in dinamic-
nost svojega glasila. Morda je pri
navedenih zvezkih razlog to, ker
so vse tri Stevilke slavnostne in
zato nekaksna izjema. Omejeni
prostor in izredno pestro gradivo
nam ne dopuscata, da bi lahko iz-
¢rpno ocenili vse tri zvezke, zato
se bomo omejili zgolj na najbolj
pomembne in zanimive prispevke.

St. 4 je posveCena seniorki jugo-
slovanskega  bibliotekarstva Milici
Prodanovié, ki so ji srbski biblio-
tekarji ob upokojitvi namenili to
slavnostno Stevilko, Milica Proda-
novié, dolgoletna bibliotekarka in
upravnica Univerzitetne knjiznice
sSvetozar Markoviée v Beogradu,
soustanoviteljica in prva predsed-
nica Zveze drustev bibliotekarjev
Jugoslavije, je to pozornost in pri-
znanje popolnoma zasluzila, tako
od strani srbskih, kakor tudi od
strani drugih jugoslovanskih bibli-
otekarjev, ki so za to slavnostno
Stevilko poslali posebme prispevke.

Prvih pet prispevkov, ki so jih
napisali DuSan Mila&ié, Irena Ste-
fanovi¢, Milutin Ivanudié, Nikola

Justinijanovié¢ in Elza Kuéera, je
rosvedenih zivljenju in delu Milice
rodanovié, Drugi &tevilni ¢lanki
(skupno jih je 28!) razen Sestih iz-
jem — . Misi¢, Terminoloski pro-
lemi, M. Rojnié, O posebnim ofis-
cima, izdanjima s tudjim sadrzajem
i olastitim ruhom, M, Slajpah, De-
lez ljudskih knjiznic o i‘ujr'im'(?ni
mrezi Slovenije, N. Lazarevi¢, Cen-
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fralni katalog beogradskog univer-
ziteta, R. Andreji¢, Specialne na-
ucéne i struéne tehni¢ke biblioteke
in D.Migi¢, Uloga i mesto biblio-
feke u komuni — segajo vsi na
podrocje zgodovine bibliotekarstva
in literature, kar je nekako v skla-
du z namenom publikacije: pri-
znanje plodni preteklosti ﬁhn'liunkv
Milice Prodanovié. Omenili bomo
samo dva, z naSega vidika najpo-
membnejia prispevka, in sicer M.
upla, Nas&i profestantski tiski
Xl);.stofelja o jugoslovanskih bi-
bliotekah in Melite Pivec-Stelé Na-
§i kraji v Vodniku 1834, Skratka, 1a
slavnostna Stevilka, ki jo krasi zelo
uspeli portret Milice Prodanovié,
ustreza tako po svoji pesiri in
tehini vsebini kakor tudi po okus-
ni opremi svojemu slavnostnemu
nameinu,

St.5 je tudi slavnostna. Ze moto
‘Svima onima, koji su, u borbi za
slobodu, sjedinili misao, re¢ i deloe
kaze, da je publikacija posvecena
ki proslavi dvajsete obletnice
vstaje jugoslovanskih narodov. Vsi
("Ian{&i — skupaj jih je 25! — ob-
ravnavajo to temo. Avtorji in ured-
nistvo so razen redkih izjem uspeli
zelo uéinkovito povezati bibliote-
karsko dejavnost, v sedanjosti in
preteklosti, z osnovno temo — ljud-
sko vstajo, kar daje, po naSem
mnenju, tej publikaciji verjetno
prvo mesto med publikacijami, ki
so jih lansko leto ]'ng’O’SlIﬂ\'ulli‘ki
bibliotekarji posvetili temu velike-
mu jubileju.

Med toliko ¢lanki lahko opozori-
mo seveda samo na nekatere. Pre-
tresljiva so dejstva, ki jih v svojem
clanku Spaljene zbirke Narodne bi-
blioteke navaja Dj. Radoji¢ié o ne-
neprecenljivih izgubah, ki jih je

-ob bombardiranju Beograda 6. apri-

la 1941 utrpela Narodna biblioteka.
Dopolnilo temu &anku je prispe-
vek D. Stefanoviéa Izgoreli neum-
ski rukopis br.93 beogradske Na-
rodne biblioteke, Dragutin Nik¢evié
opozarja v Clanku NOB kroz pla-



kate i letke fonda Narodne bi-
blioteke na vaznost zbiranja, ure-
jevanja in ohranitve gradiva te
vrste, na vprasanje, ki je zelo pere-
¢e skoraj v vseh tistih nasih knjiz-
nicah, ki tako gradivo obvezno
zbirajo. Zamimiva je Bibliografija
romana sa lematikom iz narodno-
oslobodilacke borbe, v kateri je Su-
zana Velickovié¢ popisala 150 roma-
nov jugoslovanskih avtorjev z na-
vedeno tematiko. Od Slovencev so

v popisu zastopani Ivan Bratko,
Venceslav_ Winkler, Karel Gra-
beljdek. Dane Debi¢, Jus Ko-

o

zak, Ciril Kosmat, itko Kra-
njec, Manica Lobnik, Mimi Ma-
lengek, Vasja Ocvirk, Tone Seli-
tkar in Vlado Habjan. S sorodno
temo se ukvarja Ljubica Stavlja-
nin, ki na -md]ugi fonda Narodne
biblioteke v Beogradu objavlja pri-
spevek Bibliografija albuma i ka-
taloga grafike i fotografije sa fte-

matikom iz NOB-e. Med albumi
grafik so od Slovencev zastopani
Bozidar Jakac, Boris in Zdenko

Kalin in Niko Pirnat.

Publikacija, ki je opremljena s
Stevilnimi  slikami  in  faksimili,
predstavlja zares lep in ¢asten pri-
spevek srbskih  bibliotekarjev k
jubileju nase ljudske vstaje.

In kon¢no: slavnosten je tudi
Sesti zvezek, ki je posveden naSemu
Nobelovemu nagrajencu Ivu Andri-
¢u, Med gradivom, ki se nanasa na
Andrié¢a, je z bibliotekarskega vidi-
ka vsekakor najtehtnejdi prispevek
Zivorada P. Jovanoviéa Ivo Andrié.
(Biobibliografska gradja). Avtor je
zelo marljivo obdelal osnovno gra-
divo za bibliografijo Andri¢evih
del, ki so bila posebej tiskana, Se
bolj marljivo pa bibliografsko gra-
divo za literaturo o Ivu Andriéuo.
Zanimivy je fudi ¢lanek Mihaila N.
Stojanovi¢a Prevodi dela Ive An-
drica u inostranstou. Drugi pri-
spevki o Andri¢u so vecinoma zna-
ni, ker vsebujejo ze veckrat objav-
ljene slavnostne govore in izjave
Iva Andriéa ob prejemu Nobelove

nagrade. Vsekakor je hvalevredno,
da so se srbski bibliotekarji na
tako primeren nacin spmnndi te-
ga \-cli«k('gn knjizevnika.

Drugi del tega zvezka, ki je iz-
redno pester, prinasa vrsto pri-
spevkov s podro¢ja bibliotekarske
stroke. Zamimiv je Pravilnik o
uslobima za pocetak rada jaonih
biblioteka, ki veliko bolj precizno
in strogo predpisuje pogoje za re-
gistracijo javnih knjiznic kot so-
rodni pravilnik pri  nas. Trije
tehini in ob&irni ¢lanki so posve-
¢eni problemu druzbenega uprav-
ljanja in samoupravljanja ter pri-
dobivanja in delitve dohodkov v
knjiznicah. V tem oddelku opo-
zarjamo Se na ¢lanka Zore Bozovic
in Ljubice Nenadovié, ki obravna-
vata vprafanje bolnigkih knjiznic,
kakor tudi na ¢&lanek dr. Vladi-
mirja Mosina Fondovi slovenskih
rukopisa uw Jugoslaviji.

Sledi zanimiva anketa o odno-
sih- med zalozniStvom in knjizni-
carstvom, nato porocila o nekate-
rih vaznejsih knjiznih razstavah,
opisi  obiskov nekaterim inozem-
skim knjiznicam (knjiznice OZN,
Leninova knjiznica v Moskvi, av-
strijske samostanske knjiznice) in
kon¢no nekaj ocen aktualne stro-
kovne literature.

Vsebino tega bogatega in izred-
no pestrega zvezka znrc.ljuéu_qc od-
delek Hronika, ki prinasa polno

kratkih poro¢il in informacij s
podro¢ja dejavnosti  knjiznic in

strokovnih knjizni¢arskih organi-
zacij. A1

BIBLIOGRAI'SKI V]JESNIK. Iz-
daje Drustvo Dbiblioteckara Crne
Gore i Centralna narodna biblio-
teka Crne Gore, Cetinje. Uredjivac-
ki odbor: Miroslav Luketié¢, Vasi-
lifjc Jovovié, Marko Rolovié i dr.
Niko S. Martinovi¢ (tudi odgo-
vorni urednik). Cetinje 1961. Let-
nik I (3t. 4 in 2/3). 154 + (I1) str. 8°,
V ciriliei.
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Na zunaj skromna revija, teh-
ni¢no e kar uspela, vsebinsko pa
bogata in kvalitetno nad povprec-
jem. Kot povedo uvodne besede,
hote objavljati gradivo za bodoco
bibliografijo Jugoslavije in izpo-
polnjevati vrzeli v nagih doseda-
njih enciklopedijah, Zato bo pri-
nasala bibliografije in bibliograf-
ske belezke z vseh podrocij znano-
sti in knjizevnosti, ki zadevajo Cr-
no goro. Vsekakor potrebna naloga
in hvaleZen cilj. Zaradi bibliograf-
-skih in materialnih razmer, kakrs-
ne vladajo skoraj povsod pri nas,
menimo, da so stopili marljivi ¢r-
nogorski kolegi na najboljSo pot,
ki bi jo kazalo tu in tam posne-
mati,

Vecino strani polnijo bibliogra-
fije. M. Luketié¢ je sestavil biblio-
grafijo Crnogorke, prvega ¢rno-
gorskega knjizevnega casopisa, Ki
je izhajal kot priloga politi¢nega
tednika Crnogorac 1871 (iz&lo 23
Stevilk, zadnje tri niso ohranjene).
Isti avior je zbral tudi bibliogra-
fijo bibliografij, objavljenih v
Crni gori v dobi 1945 do 1960. S
tem je izpopolnil dokaj pomanjk-
ljivo prikazan ¢rnogorski delez
Bibliografiji jugoslovenskih biblio-
grafija 1945—1955 in dodal Se na-
daljevanje. M. Jovovié je prispeval
seznam ¢lankov o NOB Crne gore
iz vojaskih Casopisov v letih 1945
do 1960 (Erpal je iz sedmih Caso-
pisov). Bibliografija NOB in delav-
skega gibanja v ¢rnogorskih ¢aso-
pisih 1945—1960 istega avtorja bo
prav tako dragoceno pomagalo
zgodovinarjem, le Skoda, da pudca
ob strani ¢lanke iz ¢asnikov in Ca-
sopisov. Knjige, ki so izsle v zvezi
s petnajstletnico bojev na Sutje-
ski (1958), so dale gradivo Kseniji
Gruji¢i¢ za posebno bibliografijo
(23 knjig, med njimi tudi dve slo-
venski). Dr. Andrija Lainovié je
sestavil pregled kulturno-prosvet-
nih ¢lankov o Crni gori v reviji
Stvaranje 1946—1960.

Okvir Bibliografskega

. K vjesnika
skoraj presegajo (rije

bio-biblio-
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gralski c¢lanki Nika Martinoviéa:
o generalu Savi Oroviéu, o zgodaj
umrlem knjizevniku Dragoljubu
Majicu in o knjizevnika Trifunn
Djuki¢n ob 40-letnici njegovega de-
la. V njih so prikazani Zivljenje,
znacaj in pomen dela ter delo sa-
mo predvsem s ¢rnogorskega kul-
turnega vidika. Za nas je posebno
zanimiv tisti oddelek v Djukicevi
bibliografiji, kjer so njegovi knjiz-
ni prevodi slovenske poezije, po-
memben Djuki¢ev prispevek k spo-
znanju slovenske knjizevnosti med
Srbi. Navdenih je sedem knjig:
Prefernov Sonetni venec 1929 (dru-
g1 celotni prevod v srbohrva&éino:
pred njim ze Velimir Dezeli¢ 1900,
za njim Se Milan Rakoc¢evié 1954
in Desanka Maksimovié 1961), Pre-
Sernov Krst pri Savici 1930 (tretji
srbohirvaski prevod: pred njim ze
Djuro Dezeli¢ 1868 in Nikola Mar-
janovié 1900, za njim e Milan Ra-
kodevié 1954), izbor iz Presernovih
pesmi  (Pesme 1930, Odabranc
wesme 1950, Odabrane pesme 1957).
%upntl(‘i(‘l'\‘ Ciciban 1949 in Asker-
ceve Odabrane pesme 1957, Pogre-
famo drugo izdajo Krsta v Djuki-
éevem prevodu (Krdtenje na Savi-
ci, Beograd 1936), ki se od prve
razlikuje po  obSirnejfem uvodu,
ilustracijah in po tem, da ima pre-
veden tudi sonet Matiji Copu.

Djordje Radoji¢i¢ daje nova
dognanja o inkunabulah tiskarne
Crnojevi¢ev, Lazar Cur¢ié razisku-
je fotografsko izdajo Njegodevega
Gorskega venca, ki je bila tiskana
v Ljubljani 1934, H. pa opisuje dve
izdaji Gorskega venca v polj&¢ini.
V rubriki poroc¢ila in belezke so
Se razne drobne bibliografske za-
nimivosti,

Kjer je potrebno, so bibliogra-
fije sestavljene po DK in vecino-
ma opremljene s korisinimi kazali.
Tudi slikovno gradivo (portreti,
faksimili) je prav na mestu. Po-
temtakem je revija krst dobro pre-
stala in 1 samo zelimo uspesno
nadaljevanje, JoZze Munda



BIBLIOTEKARSKI GODISN JAK
VOJVODINE 1961. Tzdaje Pokra-
jinski odbor Dru&tva bibliotekara
NR Srbije za AP Vojvodinu. Novi
Sad 1962, 211 str. 8°

Srbsko knjizni¢arstvo v Vojvo-
dini ima zelo staro in lepo tradi-
cijo. To dejstvo potrjuje veliko
stevilo dobrih in starih knjiznic,
med katerimi je na prvem mestu
ugledna Biblioteka Matice Srpske
v Novem Sadu, dalje vrsta ugled-
nih biblioteénih delaveev, dobro
urejena  knjizniéna mreza, ki je
med najbolj§imi v Jugoslaviji, in
kontno zelo delavna knjiznicarska
strokovna organizacija, ki tudi iz-
daja zgoraj navedeni letopis. Voj-
vodinski bibliote¢ni delavei so ze
leta 1932 zaceli 1zdajati {romesed-
nik Knjizni¢ar, ki je kljub takrat
tezkim pogojem izhajal sedem let,
dokler se ni, zacensi z 1. 1959, zdru-
zil z Bibliotekarjem. glasilom Dru-
§tva - bibliotekarjev Srbije. Priza-
devnost vojvodinskih  bibliote¢nih
delaveev in specifiéne pokrajinske
potrebe pa so ustvarile novo pu-
blikacijo Bibliotekarski godisnjak

Vojvodine, ki je za leto 1961 s svo-
jo zunanjo opremo posvecen dvaj-
setletnici izhajanja lista Slobodna
Vojvodina, se pravi, dvajsetletnici
ljudske vstaje. Ceprav je letopis
razmnozen na  rotaprintu, vendar
yreddstavlja prav prikupno publi-
Lu{-ijn, ki bo zadovoljivo izpolnila
svoj namen: pregled dejavnosti
knjizni¢arstva AP Vojvodine v pre-
teklem letu.

Vecji del letopisa je posvecen iz-
¢rpnim porocilom dejavnosti vseh
pomembnejsih vojvodinskih knjiz-
nic, in sicer: Biblioteke Matice
Srpske v Novem Sadu, Gradske na-
rodne biblioteke » Jovan Popovice v
Kikindi, Gradske biblioteke v Som-
boru, Narodne biblioteke v No-
vem Sadu, Gradske biblioteke v Su-
botici, Narodne biblioteke v Zrenja-
ninu, Biblioteke »Veljko Petrovié«
v Backi Palanki, Gradske biblioteke
v Rumi, Opstinske biblioteke v Si-
du, Narodne biblioteke v Backi

Topoli, Narodne biblioteke i ¢itao-
nice v . Novem Beceju in Narodne
knjiznice i ¢&itaonice v Sremskih
Karloveih. Razen tega prinaSa le-
topis tudi pregled dejavnosti pokra-
jinskega odbora Drudtva bibliote-
karjev Srbije za AP Vojvodino in
ved zanimivih prispevkov iz zgo-
dovine in raznovrsine dejavnosti
vojvodinskih knjiznie, dalje, kri-
ticen pogled na zakon o knjizni-
cah LR Srbije in Se nekaj druge-
ga drobnega gradiva, It

BIBLIOTECHE TRIESTINE, A
cura di Stelio Crise. Trieste. Se-
zione del Veneto Orientale e della
Venezia Giulia della  Associazione
l[taliana per le Biblioteche 1939,
131 4 (IIT) str. 24 X 17. (Biblioteca
di Sollecitazionic. 3.)

Tretji  zvezek posebne knjizne
zbirke izdaj Sollecitazioni, ki nosi
rornji naslov, je uredil Stelio Cri-
s¢ in prinafa 16 ¢lankov, ki so jih
prispevali usluzbenci ali vodje po-
sameznih trzaSkih knjiznic,

Clanki si sledijo po abecednem
vrstnem redu piscev. Tako obrav-
navajo: Carlo Battisti, Univerzi-
tetna knjiznica v Trstu; Ezio Ber-
nardoni, Knjiznica PedagoSkega
centra pri Skrbstvu za Solstvo v
Trstu; Giovanni Bruggeri, Smisel
javne Knjiznice v neki skupnosti;
Libero Cattaruzza, Knjiznica Sko-
fijskega semenid¢a v Trstu; Doria-
na de Pretis, Knjiznica USIS v
Trstu; Lino Dardolin, Perspektive
ljudske knjiznice v Trstu; Gina
Libutti, Mladinske knjiznice v se-
danjosti in prihodnosti; Odetie Lo-
viselli, Koordinacija nakupa v tr-
zaskih knjiznicah; Bruno Luciano
Marini, Knjiznica Jadranskega
drustva za prirodne vede; Vito Pel-
legrini OFMCap, Nastajajocta tr-
zoSka kapucinska knjiznica Anto-
niana; Sauro Pesante, Postrezba v
moderni ljudski knjiznici; Claudio
Poldrugo, Knjiznice na ladjah; Re-
nato Putigna; Sluzba branja v jav-
nih parkih; Aldo Tassini, Bibliote-
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ca Civica — sedanje stanje in na-
¢rti za prihodnost: Fulvia Zorzi
Giustiniani, O nekaterih vezavah
s podpisom  Pierra  Corneillea
Schvyeja v grajski knjiznici na
Miramaru; Stelio Crise, Za Drzav-
no knjiznico v Trstu.

O zborniku s tako bogato vse-
bino bi bilo mogoce razpravljati
obSirno, vendar naj samo nekaj
beznih nacelnih misli in pripomb
posreduje vsaj osnovno predstavo
o publikaciji.

Predvsem  sploina  ugotovitev:
zbornik skuSa podati bolj ali manj
to¢no sliko knjiznicarstva v Trstu.
Foda tega namena docela ne izpol-
ni. Predvsem so nekateri élanki le
prekratki za obravnavanje dolo-
cene snovi, zato smemo Steti po-
skus bolj za nckakino osvestanje
glede stanja glavnih knjiznih fon-
dov, v ¢emer nas Se bolj potrjuje
zadnji Clanek izpod peresa ured-
nika Stelia Crisea, v katerem po-
stavlja v ospredje in kot najbolj
pere¢ problem — ustanovitev ozi-
roma potrebo po drzavni knjiZni-
c¢i v Trstu, Zbrano gradivo je sa-
mo po sebi vaZno in bogato, {0 na-
slov preveé obeta. Saj je izpuice-
nih kar 8 ve¢jih in pomembnejsih
knjiznic (prim. Annuario delle
Biblioteche italiane, 2. izd., vol. 2,
Roma 1938, str. 311—318), ki bi
nam lepo zaokrozile podobo Trsta
glede na knjiznice. Morda pa bi
bilo treba razumeti naslov tako,
kot da gre le za italijanske knjiz-
nice v mestu. Morda. Toda temu
oporeka ¢lanck, ki govori o knjiz-
nici USIS (= United Nations In-
formations Service). Tudi sami
¢lanki, predvsem tisti, ki govore o
dolo¢enih rklljiillir-all, so razlicno
zasnovani. Eni prinadajo precej
stvarnih podatkov (Stevilo enot v
fondih, nekatere med njimi nava-
jajo kar z naslovi — periodika!l
—, podatke o opremi, stavbah, ur-
nike poslovanja, letno statistiko
braveey, izposojenih del), drugi pa
so bolj nacelni in podobnega gra-
diva ne prinasajo. Silno redki so
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podatki o letnem dotoku, o finané-
nih moznostih, dotacijah itd.

ZanimivejSi so tisti ¢&lanki, ki
govore o posebnih zvrsteh knjiz-
nic, ali pa obravnavajo poseb-
ne panoge. Tak je Bruggerijev, ki
govori o merilih, primernih pri
snovanju neke mestne ljudske
knjiznice, oziroma na kak$na vpra-
Sanja bi taka ustanova morala da-
jati odgovore in komu bi morala
sluziti. Podobne probleme, le «a
omejene na mladinsko literaturo
danes in jutri, navaja Gina Libuiti.
Sauro Pesante govorio prostem pri-
stopu, o mladinskih oddelkih, o in-
formativni sluzbi, o mrezi knjiznic
po terenu, o posebnih fondih (disko-
teke, kinoteke, diapozitivi). Poschej
zanimiv je ¢lanek o splavajodih
knjiznicah — to je o knjiznicah
na ladjah. Slovenska strokovna lite-
ratura te zvrsti knjiznic ne pozna,
potrebno pa bi bilo o priliki kaj o
njej napisati, saj imamo take knjiz-
nice tudi pri nas, ¢eprav v skrajno
majhnem Stevilu; Hrvatje so glede
tega bogatejsi. Clanek je zanimiv,
ker daje avtor zanimive napotke pa
tudi izsledke. Svojevrstne misli po-
sreduje Renato Putigna o izposoji
knjiznega gradiva v javnih par-
kih.

Med prav dobre ¢lanke v zborni-
ku spadajo seveda Battistijev, ki
obravnava {rzasko univerzitetno
knjiznico, Tassinijev o trenutnem
stanju in o bodo¢em razvoju mesine
knjiznice, posebej pa Se Crisejev, ki
postavlja na solidne osnove zahtevo
po drzavni knjiznici, kakrino ima
Gorica in Se marsikatero italijansko
mesto,

Docela izven okvira zbornika pa
je, sicer sam po sebi zanimiv, ¢la-
nek Fulvie Zorzi Giustiniani, v ka-
terem opisuje grajsko knjiznico na
Miramaru.

Med knjiznicami, ki bi tudi zaslu-
zile obravnavo v zhorniku, bi kaza-
lo omeniti: Slovensko narodno in
Studijsko knjiznico, knjiznico dveh
mestnih muzejev, umetnostnozgodo-
vinskega in muzeja Risorgimenta



(ok. 16.000 knjig), knjiznico muzeja
Revoltella in lepih umetnosti (2760),
knjiznico mestnega gledali$kega
muzeja Carlo Schmidl (3200 knjig),
knjiznico drzavnega arhiva (okoli
11.900 knjig), mestnega prirodo-
slovnega muzeja (ok. 18.000 knjig).
Dalje ni najti opisov novo ustanov-
ljene francoske in ne nemske knjiz-
nice. Ti dve poslednji, kakor tudi
slovenska Studijska  Kknjiznica, so
sicer v dveh ¢lankih omenjene, a le
mimogrede z enim stavkom,
Kljub vsem tem zeljam, ki jih
urednik morda niti mi imel namena
izpolniti, pa predstavlja zbornik
yrav lep doprinos in je pravi do-
Lum(‘ui trzaskega knjizni¢arstva v
dolo¢eni etapi njegovega razvoja.
Marijan. Brecelj

BIBLIOTECA DEL POPOLO.
Catalogo delle pubblicazioni acqui-
site fino al 31. maggio 1960. Trie-
ste, Soprintendenza bibliograflica
1960. 611 sir.

Iz uvoda zajetnega kataloga iz-
vemo, «a je imela Biblioteca del
popolo v Trstu v zacetku leta 1960
51376 zvezkov. Lep obisk v tej
knjiznici izpri¢ujejo naslednje Ste-
vilke: 1.1938 37.696 obiskovavceyv,
leta 11959 59597 in prvo polletje

1960 47 .840. Junif'a 1960 {c imela
knjiznica 12,700 obiskov. Med obis-
kovavei je bilo najved delaveev

(4202), gospodinj (2801) in dijakov
(2200); drugi (3497) pripadajo raz-
nim druzbenim slojem in poklicem.

V uvodu beremo o uspehih knjiz-
nice tudi naslednje: »To trzasko
ustanovo imajo zaradi njenega vse-
stranskega razvoja Ze za vzorno. . .
Knjiznica ima 3 izposojevalnice
in lasten bibliobus, ki dostavlja
kn[ii‘gc tudi na dom. Delezna je
izdatne pomod¢i. Najvecje zasluge
za njeno uspesno rast ima Stelio
Crise, ravnatelj Soprintendenze bi-
bliografiche v Trstu.

Zanimivo je, kako uposteva Bi-
blioteca del popolo slovenski tisk.
Dobro so zastopani slovenski kla-

siki in moderna.

Knjiznica ima
namre¢ zbhrana dela Levstika, Jur-
¢i¢a, Trdine, PreSerna, Stritarja,

Zupan¢i¢a in Ivana Cankarja ter
izbrana dela Ks. Meska in Fr. Bev-
ka. Z enim ali dvema deloma so
zastopani Gregoréi¢, Gradnik, Kra-
njee, Joze in Boris Pahor, Gruden,
Ciril Kosma¢, Matej Bor, Ferdo Ko-
zak, Klop¢i¢ in Magajna. Popolno-
ma_odsotni so naslednji slovenski
knjizevniki: Askerc, Kosovel, Se-
liskar, Prezihov, Kajuh, Menart in
pretezna vedina mlajsih,

Zeodovina slovenske knjizevnosti
je zastopana z dvema deloma, Gla-
serjem 1 zadnjo izdajo Slovenske
Matice, slovenska zgodovina pa z
M. Kosom in B. Grafenauerjem.
Knjiznica mima slovensko-italijan-
skega in italijansko-slovenskega
slovarja. Nima tudi slovenskih del,
ki so bila prevedena v italijani¢ino.
V njej pa so dobro zastopani itali-
janski slavisti s svojimi deli (Cro-
nia, Salvini, Urbani).

Cudno je nadalje, da knjiznica
ne zbira slovenskega zamejskega
tiska. Na njenih policah ni n.pr.
Jadranskega koledarja, Knjiznica
ima nekaj hrvaskih bibliografij,
nima pa niti ene slovenske. Naro-
¢ena je na ved italijanskih perio-
di¢nih publikacij, vendar pa ma niti
eno jugoslovansko. Slovenski znan-
stveni tisk je v knjiznici slabo za-
stopan.

Soprintendenza  bibliografica je
natisnila katalog tudi za leto 1957.
Ce tega primerjamo z onim iz leta
1960, zapazimo veliko razliko, V
treh letih je Stevilo slovenskih ti-
skov v knjiznici ‘moéno naraslo,
prav tako pa zapazimo tudi vecjo
sistemati¢nost pri nabavi sloven-
skega tiska (zbranih in izbranih
spisov  slovenskih  knjizevnikov).

ba kataloga sta zgovorna prica
zelo plodne knjiznicarske dejav-
nosti, ki ob dobrih prijemih obeta
italijanski ljudski knjiznici v Trstu
Se mnogo lepih sadov in med temi
tudi tesnejsi stik s slovenskim
prebivavstvom. S.V
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ANNUARIO DELLE BIBLIO-
TECHE ITALIANE. A cura di

Ettore Apollonj colla collaborazi-
one di Alda Angelini. 2 ed.
Ministero della Pubblica Isiruzi-
one, Direzione gencrale delle Ac-
cademie e Biblioteche. Roma. Fra-
telli Palombi editori 1956-1959, Vol.
[: A-M, 476 str.+ 60 str.prilog;
vol. 1I: N-Z, 408 str.+60 str.pri-
log; vol. IIl: Roma - Vaticano-'S.
Marino - Appendice  A-Z, 214 str.
+ 40 str. prilog. 25 X 17,

Ker je prva izdaja gornjega le-
topisa italijanskih knjiznic, ki je
iz8la v treh delih (1949-1952) in z
dodatkom v posebni knjigi leta
1954 kmalu poSla, je zaradi stal-
nega povprasevanja posebno iz tu-
jine prislo do druge, mo¢no izpo-
polnjene in tudi grafiéno prikup-
nejSe izdaje. Ta prinasa pmlutL‘c
za priblizno 1500 italijanskih knjiz-
nic. Shema posameznega opisa je
naslednja (za primer naj bo nave-
dena najveéja italijanska knjizni-
ca): Firenze. Biblioteca Nazionale
Centrale (Piazza Cavalleggeri, 1;
tel. 27.048, 27.059, 27.607) (2.950.670
voll. ed opusc. sciolti, 3.660 incun.,
24075 mss.); sledi opis zgodovin-
skega razvoja knjiznice (zacetki,
rosebni darovi, \'0{“&. selitve, pu-
‘ﬂikucij(‘, ¢e jih izdaja, urnik za
stranke, podatki o na¢inu izposoje,
je oz.ni vklju®ena v medknjiznic-
no izposojo, prejema drzavni ali
pokrajinski obvezni primerek). Za-
tem sledi podroben opis samostoj-
nih fondov, dalje podatki o kata-
logih, tiskanih ali rokopisnih, po-
datek o vodji knjiznice, na koncu
pa fe po vecini precej obSirna li-
teratura o knjiznici.

Sestavljavca nam v prvi Kknjigi
pojasnjujeta kriterije, ki so ju
vodili pri sestavljanju druge izdaje.
Najprej povesta, da se jima ni
zdelo umestno, bistveno oddaljiti
se od prve izdaje, kar zadeva ob-

seg in razdelitev informativnega
gradiva; najprej zaradi naravne

zveze s prvo izdajo, drugic, ker se
je njen sistem obnesel. Nova izdaja
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skusa le razdiriti in izpopolniti ce-
lotno snov s tem, da bolj natanéno
navaja naslove knjiznic, pa ¢eprav
so i Se tako podvrZzeni menjavam,
in drugi¢, da razsirja zgodovinsko-
informativni prispevek pri vsaki
opisani knjiznici. Ti prispevki so
posebno pri drugovrstnih knjizni-
cah, kjer je bilo doslej znanih le
malo podatkov, precej obSirni. Do-
dana literatura o knjiznicah pa ho-
¢e biti — po besedah sestavljav-
cev — le hraber poizkus. kajti zave-
data se, da so v njej Se velike vr-
zeli. Takega gradiva sta pri manj-
&ih knjiznicah navedla sorazmerno
vet kakor pri vetjih iz poseb-
nega razloga, ker je namre¢ gra-
divo o manjiih knjiznicah malo
ali ni¢ znano, medtem ko je litera-
tura o vec¢jih in znanih knjiznicah
dostopua tudi drugod ter bolj ali
manj znana.

V popis so bile vklju¢ene vse
knjiznice. splofne in specialne,
javnosti dostopne ali ne. Paé pa
ne zajema publikacija vrste knjiz-
nic, pri katerih ni bilo na razpo-
lago dovolj podatkov, Navaja veli-
ko Stevilo knjiznic javnih in cerk-
venih ustanov, kulturnih zdruzenj
itd., ali pa tudi é&isto poklicnega
znacaja, (‘u le hranijo vsaj do neke
mere vredno knjizno gradivo. Ka-
kor prva tako tudi druga izdaja ne
uposteva Kknjiznic s premajhnim
Stevilom knjig (pod 2000 zvezkov),
gimnazijskih in Solskih knjiZznic in
pa nekaterih drugih. Razen splos-
nili univerzitetnih prinasa druga
izdaja tudi lo¢en popis knjiznic pri
indtitutih posameznih univerz, iz-
jemoma niso bile upoStevane le
tiste, ki imajo komaj nekaj sto
zvezkov. V primerjavi s prvo izda-
jo je tudi precej narasel popis
Stevila privatnih knjiznic.

Tehni¢no je bil popis opravljen
tako, da sta se sestavljavea obrnila
na vodje posameznih knjiznic, na
tajnike upravnih enot, oziroma na
lastnike, ¢e je Slo za privatne knjiz-
nice. Le v primerih, da ni bilo mo¢i
dobiti podatkov na tak nadin, ali



pa v primeru, da so bili i podatki
dvomljivi, tedaj sta se obrnila na
vodje pokrajinskih bibliografskih
vrhovnih nadzorstev.

Bogate vsebine popisov ni mogo-
¢e zajeti v nekaj stavkov niti v
zajetnem ¢lanku, i:uj-ii treba bi bilo
enostavno  prepisovati  podatke.
Morda bo zanimivo, opozoriti na
nekatere navedbe, ki se pogosto
ponavljajo in so torej tipitne za
italijanske knjiznice. Mednje spa-
dajo: volila, dlurh\'i‘ velika unice-
nja med zadnjo vojno in povojna
rekonstrukeija, ki je marsikatero
knjiznico postavila na solidno ba-
zo glede opreme in prostorov. Pre-
mnoge se lahko pohvalijo s celo
vrsto inkunabul, pa tudi s Stevil-
nimi rokopisi in podobnim gradi-
vom. Glede katalogov je
razlitno; vendar so v pretezni me-
ri knjiznice z njimi opremljene,
nekatere, ne samo vedje, tudi z ved
katalogi, Pri ucku-lvril]l popisih Zal
manjka Stevilo knjiznih enot (119
knjiznic), pravzaprav najvaznejsi
clement: vendar so bile kljub te-
mu upostevane v popisu, ker hra-
nijo vedkrat velike redkosti (roko-
pisi, inkunabule itd.). Prvima dve-
ma zvezkoma popisa je dodanih
po 60 strani prilog, tretjemu pa 40
strani. Skoda, da pri vsem tako bo-
gatem gradiva manjkajo podatki
o Stevilu personala, rccllki so tudi
podatki o periodikih, ki jih posa-
mezne knjiznice prejemajo, kakor
tudi s koliksnimi proracuni operi-
rajo.

Naj sledi nekaj Stevilk. V letopi-
su je popisanih:

Kujiznic Zvezkov
248 do 5.000
303 nad 5.000
307 10.000
165 20.000

51 30.000
72 40.000
23 50.000
32 60.000
22 70.000

stanje -

KnjiZnic Zvezkov
20 50.000
bS] 90.000
7 100.000
19 200.000
13 300.000
O 400.000
6 500.000
5 600.000
2 700.000

1 500.000

1 900.000
2 1,000.000

1 2,000.000

1 2,950.000

V gornje Stevilke pa niso vklju-
Cene niti inkunabule niti rokopisi.
Marijan Brecelj

Manzini Guido: BIBLIOGRAFIA
ITALIANA SU SCIPIO SLATA-
PER (: 1909—1961 :). Gorizia. |Bi-
blioteca Governativa e Civica| 1961.
34 sir, 24X 17. (Posebni odtis iz
XXX. snopita »Studi Gorizianiec,)

Ob stirideseti obletnici smrti tr-
zasSkega pisatelja Scipia Slataper-
ja (1888—1913) je Guido Manzini
objavil v XVIIL. snopi¢u revije
Studi Gorizianic (1935) prvi po-
skus bibliografije o Scipiu Slata-
perju in njegovem delu, ki je za-
jemal ¢as od 1909 do 1954 z na-
menom, da pokaze zanimanje, ki
sta ga avtor in njegovo delo vzbu-
dila v Ttaliji tako v periodikih ka-
kor v samostojnih tiskih. Ta osnu-
tek je avtor izpopolnil ob prosla-
vah, ki so bile pisatelju v ¢ast pri-
rejene v Gorict 1961, leta, in mu
dodal popis ustreznega gradiva Se
Za llll(l]illljl]jih 6 let (1955—1961).
Téako bibliografijo je prinesel XXX.
snopi¢ omenjene revije, izsla pa je
tudi kot separatni tisk.

Bibliografija prinaga zares ob-
Sirno gradivo (nad 500 enot), Ce-
prav — in to velja poudariti —
gre le za ¢lanke in prispevke, ki
so jih napisali italijanski avtorji,
medtem ko obljublja bibliografijo
podobnega gradiva, ki je izslo v

93



drugih jezikih in drzavah in ki ga
ni malo, ob drugi priliki.
Bibliografija je urejena kronolo-
§ko po letih, v okviru leta pa po
abecednem vrsinem redu priimkoy
avtorjev spisov, pri anonimnih
¢lankih pa po prvi besedi v na-
slovu. Sestavljavec omenja v uvo-
du, da je hotel biti kar se da pre-
prost in je zato, da bi iskanja
gradiva ne otezeval, ohranil pri
vsaki enoti le najnujnejSe podatke
(priimek, zacCetnico imena, naslov
¢lanka, naslov revije ter dan, me-
sec in leto izida). Pri manj zna-
nih naslovih revij vnasa tudi kraj
izhajanja. V uvodu opominja, da
je opustil tako gradivo, kot so ne-
Li-stvene ocene, c¢lanki, recenzije,
porodila, sporedi itd., zraven pa
se navajanje Clankov iz enciklo-
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pedi¢nih in podobnih del. lzjema
je le ¢lanek iz Enciclopedia Italia-
na (Treccani), ki ga navaja, a le iz
prve izdaje (1936), medtem ko ga
iz ponatisa 1930 ne prinasa. Lepo
bi bilo, ¢e bi ob posameznih eno-
tah dodajal tudi podatke o even-
tualnem slikovnem gradiva, Na
str. 16 pod letnico 1936, enota 3
popravi XXXV v XXXIL
Jliibliot.(:mfija je do neke mere za-
nimiva tudi za nas, saj je Scipio
Slataper, oziroma bolj vse, kar sc¢
je pisalo in delalo v zvezi z nje-
govim imenom, del nade temne
zgodovine, del zgodovine italijan-
skega iredentizma, pa Ceprav je
izrekel sam Slataper v svojem de-
lu, posebej fe v knjigi Moj Kras
izredno lepe pohvale o nagem Kra-
su in slovenskem ¢loveku na njem.
Marijan Brecelj




Organizacija

REGISTER KNJIZNIC

Na podlagi 17. ¢lena zakona o
knjiznicah (Uradni list LRS, &t.
26-237/61) izdaja Svet za kulturo
in prosveto [IRS

Pravilnik

o0 sestaviin vodenju registra
knjiznic

1. ¢len

O knjiznicah (samostojnih in
nesamostojnih) se vodi register.
Matic¢ne knjiznice vodijo register
knjiznic za svoje obmodéje. Narod-
na in univerzitetna knjiZznica v
Ljubljani kot mati¢na knjiznica
za ulj)mwéje LR Slovenije vodi
osrednji register knjiZnic,

2. &len

Register knjiznic ima obliko
trdo vezane knjige, katere listi so
ostevilteni. Preden se zaéne upo-
rabljati, ga woveri upravnik ma-
ticne knjige.

K registru se vodi seznam regi-
striranth knjiznic.

3. ¢len

Vsaka kmjiznica ima v registru
svoj poseben registrski list, vanj
se vpisejo njeni podatki v ustrez-
ne stolpce po obrazcu, ki je se-
stavni del tega pravilnika.

4. dlen

Seznam registriranih knjiZznic se
vodi v obliki kartoteke in je raz-
vrs¢en po abecednem redu kra-
jev, kjer je sedez knjiznic. Vsaki

njizmici je pripisana $tevilka re-
gistrskega lista, v katerem so vpi-
sani njeni podatki.

5. ¢len

K vsaki registrski tevilki spada
zbirka listin. Vanjo se vlagajo
listine, izdane po dolotbah zakona
o knjiznicah, na podlagi katerih
se vpisejo podatki iz 3. élena v re-
gistrski list knjiznice,

6. ¢len

V register se vpisuje s ¢rnilom.
Posamezni vpisi se ne smejo bri-
sati miti na drug nacin naprawiti
necitljivi (s ‘])rcrcpljcnjwcm in po-
dobno).

Pomaotni vpis je treba poprawiti
tako, da se pomotoma napisana
beseda ali del besedila predrta,
tako da ostane prvotni vpis Sitljiv,
pravilni vpis pa se c¢itljivo vpise
nad preértanim besedilom ali za
njim,

Vpisi, ki zaradi kasnejsih vpisov
ne ustrezajo ve¢ (razveljavljeni
in spremenjeni vpisi), se poddrtajo
z rdecilom.

Po vsakem wpisu je treba pod
besedilom  vpisa potegniti vodo-
ravimo ¢rto fez ves list, Ce ma listu
ni veC¢ prostora, se za nadaljnje
vpise uporablja nov registrski list,
ki dobi isto registrsko stevilko.

7. ¢len

Knjiznico, ki nastane s spojitwijo
dveh ali ve¢ knjiznic, je treba
vpisati v nov_ registrski list; v re-
gistrske liste knjiznic, ki so zaradi
spojitve prenehale, se vpise njiho-
vo prenehanje in navede registrski
list knjiznice, ki je nastala s spo-
jitvijo.

Pripojitev  knjiznice k drugi
knjiznioi se vpiSe v registrski list
knjiznice, h kateri se knjiznica
nipoji; v registrski list pripojene
(njiznice se vpiSe prenchanje te
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knjiznice in navede registrski list
knjiznice, h kateri je bila pripo-
jena.

8. &len

Vsak akt o ustanovitvi, zdruzitvi
ali prenehanju knjiznice in vse
spremembe  ustanovitvenega akta
mora ustanowvitelj knjiznice v 15
dneh priglasiti zaradi registracije
pristojni mati¢ni knjiznici, hkrati
»a tudi Narodni in univerzitetni
cnjiznici v Ljubljani, Druge po-
datke iz 3.¢lena tega pravilnika
oziroma njihove spremembe pa
mora na cnak nacin priglasiti
upravnik knjiznice.

9. &len
O vsakem vpisn v repister je

treba obvestiti usturmvi!ellpn 0L N0-
ma organ, ki je vpis priglasil.

10. ¢len

Knjiznico, ki je prilagodila svojo
organizacijo in delo dolo¢hbam za-
kona o knjiznicah, priglasi v re-
gistracijo pristojni matiéni knjiz-
nicai, hkrati pa tudi Narodni in
univerzitetni knjiznici v Ljublja-
ni, v roku iz 41. &lena zakona
o knjiznicah upravnik knjiznice.
V priglasitvi navede podatke iz
3. E‘{mm tega pravilnika,

1. &len

Ta pravilnik zatne veljati osmi
dan po objavi v sUradnem listu
LRS«.

St. 022-40/62-4
Ljubljana, dne 22. marca 1962,
Svet za kulturo in prosveto LRS
Predsednik:
Boris Kocijandi¢ 1, r.
(Uradni list LRS, &t. 13-97/62, dne
10. maja 1962. Tam je objavljen
tudi obrazec iz &3 tega prawvil-

nika.)
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MEDKNJIZNICNA
1ZPOSOJA

Na podlagi 43. ¢lena zakona o

knjiznicah (Uradni list TLRS, &t.
26-237/61) izdaja Svet za kulturo

in prosveto LRS

Navodilo
0 izposojanju knjig med
knjiznicami
v Ljudski republiki Sloveniji

1. Knjiznice ma obmo¢ju Ljud-
ske republike Slovenije, registri-
rane v smislu zakona o knjiznicah,
si za potrebe svojih braveev lahko
med seboj dzposojajo knjige in
druge knjizniéno gradivo (v na-
rlﬂljjﬁ'mn besedilu: knjige).

2, Knjpizmica si izposoja knjige
iz drugih knjiznic, ¢e je tudi sama
pripravljena ob enakih pogojih
posojati knjige iz svojega knjiz-
nega sklada.

3. Knjiznica, ki se zeli vkljudi-
ti v medknjizniéno izposojevalno
mrezo, sporodi o Narodni in wmi-
verzitetni  knjiznici v Ljubljani,
ta vodi seznam knjiznic, vkljuce-
nih v to mrezo.

4. Praviloma se izposojajo knji-
ge, za katere ni posebnih zadrzkov
za redno uporabo,

Ne izposojajo se: rokiopisi, red-
ke in dragocene knjige, priro¢niki,
ki se uporabljajo samo v prostorih
knjiznice, tekodi Casopisi in Gasmi-
ki, grafike in slike, zemljepisne
karte, muzikalije, plakati, drobni
tisk, unikati fi{mm' in fotokopij
ter knjige, ki so zaradi velikosti
in teze meprimerne za posiljanje.

[zjemoma, kadar to zahtevajo
znanstveni ali sploSni kulturni in-
teresi, se lahko gradivo iz prejs-
njega odstavka posodi ob pogojih,
ki jih dolotajo pravila knjiznice.

5. Knjiznica se zaradi izposoje
knjige obrne neposredno na dru-
go knjiznico. Ce pa ji ni zmano,
ije bi ta knjiga bila, prosi Na-
rodno in univerzitetno knjizmico
za posredovanje,



6. Za izposojo knjig iz drugih
republik ali iz tujine skrbi pred-
vsem Narodna ‘in univerziteina
knjiznica v Ljubljani. Ta ob vsa-
kem narodilu poprej preveri, ali
ni knjiga morebiti v kaki domaci
knjiznici,

7. lz drugih knjiZznic izposojene
knjige se smejo uporabljati samo
v prostorih knjiznice, ki si jih je
izposodila. Ce dovoli knjiznica,
ki je knjige posodila, se lahko le-
te uporabijo tudi izven knjiznic-
nih prostorov.

8. lzposojevalni rok znasa pra-
viloma mesec dni, racunajod od
dneva, ko je knjiznica knjigo
prejela.

9. Stroske izposoje nosi knjizni-
ca, ki si je knjigo izposodila; te
stroske lahko prenese na uporab-
nika, ¢e pravila knjiznice drugace
ne dolodajo.

10. Knjiznica odgovarja za knji-
go, ki si jo je izposmﬂiln. Ce bi
se knjiga med izposojo poskodo-
vala ali izgubila, jo mora knjiZni-
ca, ki si jo je izposodila, nado-
mestiti z enakim izvodom. Ce se
to ne da, se sporazumno dolodi
naé¢in nadomestila. Poskodovano
knjigo je vrniti knjiznici, ki jo je
posodila,

11. Knjiznica lahko ustavi na-
daljnje posojanje knjiznici, v ka-
teni se Je knjiga poskodovala ali
izgubila. O tem mora obvestiti
Narodno in univerzitetno knjiz-
nico.

12. Knjiznice, vkljuene v izpo-
sojevalno mrezo, vodijo evidenco
o medknjizniéni izposoji.

13. Za medknjizni¢no izposojo
se uporablja temu navodilu pri-
klju¢en obrazec, ki ima dva dela:
zadolznico in spremnico.

Knjiznica, ki prosi za knjigo, iz-
polni obrazee iin ga poslje knjiz-
nici, o kateri misli, da ima to
knjigo, ali pa Narodni in uni-
verzitetni knjizniai, Ce naproSena
knjiznica ima knjigo, jo poflje
gniponoéenn in z njo spremnico.

e knjige nima, zabelezi to na

hrbtni strani obrazea (spremnice)
in poslje obrazee drugi knjiznici,
o kateri misli, da knjigo ima. Ce
naprosena knjiznica sprevidi, da
ne kaze dalje iskati, vrne obrazec
knjiznici, ki prosi za knjigo.
Knjiznica, ki je pr(rj(,'l]ﬂ knjigo
lla.lmmmlu), jo vrne priporoteng v
dolo¢enem roku in poilje hkrati
z njo spremnico. Knjiznica, ki je
knjigo posodila, pa vrone ob preje-
mu knjige zadolznico knjiznidi, ki
si je knjigo izposodila,

Na hrbtni strani spremnice se
zapisujejo opombe, 7JIl.ustui o tem,
da knjiznica knjige mima, da je
knjiga izposojena, da se knjige ne
more fizposoditi (4. tofka) in po-
dobno. Na hrbtni strani zadolZznice
0 wodgovori  knjiznici, ki prosi
(npr. da so podatki nezadostniitd.),

4. To navodilo zaéne veljaiti
osmi dan po objavi v sUradnem
listu LRSe,

St. 022-41/62-4
[Ljubljana, dne 23. aprila 1962

Svet za kulture in prosveto LRS
Predsednik:
Boris Kocijan¢i¢ | r.

(Uradni list LRS, 5t. 15-98/62, dne
10. maja 1962. Tam je objavljen
tudi obrazee iz tocke 13, ki ga je
zalozila Narodna in univerzitetna
knjiznica v Ljubljamni.)

KOMISIJA ZA STROKOVNE
1ZP1

Y

Na podlagi 21. ¢lena pravilnika

o izpitih  usluzbencev kulturnih
zavodov (Uradni list FLR]J, &t

38/60) v zvezi z doloCbami 174.¢le-
na zakona o javnih usluzbencih je
Svet za kulturo in prosveto LRS
izdal
odloé¢bo

o imenovanju izpilne komisije za
opravljanje strokovnega izpita za
nazive: Kknjizni¢arski manipulant,
knjizni¢ar in bibliotekar.
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Sestav izpitne komisije:
Predsednik: dr. Mirko

Rupel,
znanstveni svetnik;

namesinik: ing. }\u]«tun Kavéic,
svetnik.

Clani: -

1. Pavle Kalan, visji znansiveni
sudelavec:

namestnik: Janez Logar, visji
znanstveni sodelavec,

2. Mara
bliotekar;

namestnik: Justina Podpac, vi§ji
biblictekar.

lzpraSevavei:

Za splosni del izpita:

Leopold Smale, svetnik;

namestnik: Venceslay Perse, svet-
nik.

Za posebni del izpita;

n) Za nazio knjizni¢arskega ma-
mpu!amfn.

Osnovno poznange knjiznicar-
skn'ra poslovanja, vrst pull)hknu;
sistema spravljanja in signiranja
knjig ter osnovna nadela o popi-
sovanju in katalogizaciji knjig.

Slajpah-Zorn, visji bi-

Izprasevavec: Pavle Kalan, visji
le{ll]ﬁl\'(‘lli S()fll’]il\'('(.':
namestnik: Mara Slajpah-Zorn,

vi§ji bibliotekar,

2. Osnovno znanje o preventiv-
nih ukrepih za varstvo knjig in
knjizni¢nega gradiva.

lzpradevavec: Alfonz Gspan, vis-
ji znanstveni sodelavec;

namesinik: Branko Berdi¢, bi-
bliotekar.

b) Za nazio knjizni¢arja trelje
prste in knjiznicarja druge orsle:

1. Osnovno poznanje zgodovine
knjige.

lzprasevavec: dr. Valter Bohinec,
visji znanstveni sodelavece;

namestnik: Branko Beré¢ié, biblio-
tekar.

2. Zgodovina knjiznic s posebnim
ozirom. na zgodovino in organiza-
cijo knjiznic v Jugoslaviji,

[zprasevavee: dr. Valter Bohinee,
visji sodelavec;
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namestnik: Branko Beré¢i¢, biblio-
tekar.
Predpisi o knjiznicah.
[zpraSevavec: Leopold
sveinik;
namestnik: Venceslav Perse, svei-
nik
Temelji bibliografske teorije in
poznavanje glavnih bibliografij.
lzpraSevavec: Jamez Logar, visji
znanstveni sodelavec;
namestnik: France
vidji bibliotekar.
5. Poznavanje tujih in domadih
bibliografskih in drugih sredstev,
[zprasevavec: Janez Logar, visji
znanstveni sodelavec:
namestnik:  France
vidji bibliotekar.
Knjiznicarsko poslovanje,

Smale,

Dobrovolje.

Daobrovolje.

Izprasevavec: Pavle Kalan, visji
znanstveni sodelavec;
namesinik: Vlado Novak, visji

bibliotekar.
7. Vrste knjiznic in njihove na-
loge ter metode z bravei.

lzpradevavee:  Mara  Slajpah-
Zorn, vi§ji bibliotekar;
namestnik: Pavle Kalan, visji

znanstveni sodelavee.

8. Varstvo in hramba knjig.

[zpradevavee: Alfonz Gspan, vis-
ji znanstveni sodelavee; :

namesinik: Branko Berdié, bi-
bliotekar,

9. Tuj jezik.

Francoski jezik.

l/prusmu\u
vigji bibliotekar;

namestnik: Radojka Vrandié, bi-
bliotekar.

Angleski jezik.

Izprasevavec: dr. Marjana Baum-
garten-Briski, univ. prc{la\ntelb

namestnik: Meta Grosman-Do-
kler, univ. asistent.

Ruski jezik.

[zprasevavec:

Justina  Podpac,

Vera Brnéic-Ser-

mazanova, univ. predavatelj;

namestnik:
stent,

Janez Zor, univ. asi-



Nemski jezik.

IzpraSevavec: Adela Zgur, visji
univ. predavatelj;

namestnik: Doroteja Kosee, univ.
asistent.

Halijanski jezik.

lzprasevavee: Maks Veselko, bi-
bliotekar:;

namestnik: Dimitrij Skubie, univ.
asistent.

e) Za nazio bibliotekar:

1. paleografija (slovenska in la-
tinska).

lzprafevavee: lgnaciy Voje. asi-
stent: ;

namestnik: Bozo Oforepec, arhi-
var,

2. Zgodovina knjige.

Izprasevavee: dr. Valter Bohinec,
vigji znanstveni sodelavee:

namestnik: Branko Beréi¢, biblio-
fekar.

3. Zewodoving knjiznic,

IzpraSevavee: dr. Valter Bohinec,
vigji znanstveni sodelavec:

namestnik: Branko Beréié, biblio-
tekar.

4. Bibliografija (poznavanje glav-
nih splodnih bibliografij — tujih
in domadih).

lzpragevavec: Janez Logar, vis-
jii znanstveni sodelavec;

namestnik: France
visji bibliotekar.

5. Poznavauje tujih in domadih
bibliografskih in drugih sredstev.

Izprasevavee: Janez Logar, vis:
ji znanstveni sodelavec;

namestnik: France Dobrovolje.
vidji bibliotekar.

6. Predpisi o knjiznicah.

Izprafevavec:  Leopold
sveinik;

namestnik: Venceslav Perse, svet-
nik.

7. Knjiznicarsko imc-'-]ovamjc.

Izprasevavec: Pavle Kalan, visji
znansiveni sodelavec;

namestnik: Vlado Novak,
bibliotekar,

Dobravolje,

Smale,

vigji

8. Oreanizacija in delovna meto-
da knjiznic.

Izprafevavec: Mara  Slajpah-
Zorn, visji bibliotekar:
namestnik: Pavle Kalan, vidji

znanstveni sodelavec.

9. Hramba in konserviranje
knjig.

lzpragevavee: Alfonz Gspan, vis-
jii znanstveni sodelavec;

namestnik: Branko Berdci¢, biblio-
tekar.

10. Tuj jezik.

Francoski jezik.

[zpragevavec:
vi&ji bibliotekar;

namestnik: Radojka Vreandic, bi-
bliotekar.

Angleski jezik.

lzprafevavec: dr. Ma r{tmu Baum-
garten-Briski, univ, predavatelj:

namestnik: Meta Grosman-Do-
kler, univ. asistent.

Ruski jezik.

lzpraSevavec:- Vera Brndic-Ser-
mazanona, univ. predavatelj;

namestnik: Janez Zor, univ. asi-
stent.

Nemski jezik.

[zpraSevavec: Adela Zgur, visji
univ. predavatelj;

namestnik: Dorotejn Kosee, univ.
asistent.

ltalijanski jezik.

lzprasevavec: Maks Veselko, bi-
bliotekar;

namestnik: Dimitrij Skubic, univ,
asistent,

Justina  Podpac,

Tajnitke posle za komisijo bo
opravljal Leopold Smale, svetnik.

Sedez izpitne komisije je pri Na-
rodni in univerzitetni knjiznici v
Ljubljani.

Izpitna komisija je dolzna nu-
diti kandidatom informacije o li-
teraturi, ki jo le-ti poirebujejo pri
Studiju gradiva, predpisanega z
navedenim programom, in prav ta-
ko vsa druga ‘pojasnila glede oprav-
ljanja strokovnega izpita.
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KOMISIJA ZA POSEBNE
ITE

s

Na podlagi 35.in 36.¢lena pra-
vilnika o izpitih usluzbencev kul-
turnih zavodov (Uradni list FLR].
§t. 38/60) je Svet za kulturo in pro-
sveto LRS na svoji seji dne 12. 5.
1962 izdal

Odloéghbo:

Ustanovi se strokovna komisija
za opravljanje posebnega izpita za
priznanje srednje strokovne iz-
obrazbe usluzbencem 2z nazivi...
knjiznicarski manipulant... in vi$-
je strokovne izobrazbe usluzben-
cem z nazivi knjiznicar ITI. vr-
ste... Sedez izpitne komisije je
pri Drzavnem arhiva v Ljubljani.

Sestav komisije:

Predsednik: dr. Sergij Vilfan, vis-
ji pravni referent;

namestnik: dr. Maks Miklapéié,
visji znanstveni sodelavec,

Clani:

1. dr. Mirko
svetnik;

namestnik: Leopold Smale, svet-
nik.

2. dr. Joze
sodelavec;

namestnik: Stane Gabrovec, viji
kustos.

Rupel, znansiveni

Kastelic, znanstveni

IzpraSevavei:

Za splodni del izpita:

1. Drzavna in politicna ureditev
Jugoslavije za srednjo in visjo stro-
kovno izobrazbo.

2, Upravljanje v druzbenih sluz-
bah s posebnim ozirom na uprav-
ljanje na podroé¢ju kulture (za sred-
njo strokovno izobrazbo); za visjo
strokovno izobrazbo dopolnilo: ...
in financiranje zavodov na pod-
ro¢ju kulture.

IzpraSevavec: Zdenko Verstovsek,
vi§ji svetnik;

namestnik: Joze Kodran, svetnik.

100

3. Zgodovina jugoslovanskih na-
rodov in kratka splo$na zgodovina
srednjega in novega veka (za sred-
njo strokovno izobrazbo); sploina
zgodovina in zgodovina jugoslovan-
skih marodov (za vi§jo strokovne
izobrazbol).

IzpraSevavec: Bogo Stupan, svet-
nik;

namestnik: JoZze Hainz, profesor
vigje Sole.

4, Narodni jezik, jugoslovanska
knjizevnost in  najpomembnejsa
dela svetovne knjizevnosti (za sred-
njo strokovno izobrazbo): jugoslo-
vanska in svetovna knjizevnost (za
vigjo strokovno izobrazbo).

Izpradevavec: dr. Mirko Rupel,
znanstveni svetnik;

namestnik: Janez
znanstveni sodelavee.

B S'lﬂn‘?;ni zemljepis in zemljepis
Jugoslavije.

lzprasevalec: Bogo Stupan, svet-
nik;

namesinik: Joze Hainz, profesor
visje Sole. :

Logar, visji

Za posebni del izpita: ...
Bibliotekarska stroka:

1. Osnovno poznanje zgodovine
knjige.

Izprasevavec: dr. Valter Bohinec,
vi§ji znansiveni sodelavec;

namestnik: Branko Beréi¢, bibli-
otekar.

2. Zgodovina knjiznic s posebnim
ozirom na zgodovino in organiza-
cijo knjiznic v Jugoslaviji.

IzpraSevavec: dr. Valter Bohinec
vi§ji znanstveni sodelavec;

namestnik: Branko Beréi¢, bi-
bliotekar.

3. Predpisi o knjiznicah.
Izpradevavec: Leopold  Smale,
svetnik;

namestnik: Vendeslav Perse, svet-
nik,

4. Temelji bibliografske teorije
in poznavanje glavnih bibliografij.

lzpradevavec: Janez Logar, visji
znanstveni sodelavec;



namesinik: France
vi§ji bibliotekar.

5. Poznavanje tujih in domadcih
bibliografskih in drugih sredstev.

IzpraSevavec: Janez Logar, visji
znanstveni sodelavec:

namesinik: France Dobrovolje,
visji bibliotekar,

Dobrovolje,

6. Knjiznitarsko poslovanje.

Izprasevavec: Pavle Kalan, vigji
znanstveni sodelavec:

namestnik: Vlado Novak, biblio-
tekar.

7. Vrste knjiznic in njihove na-
loge ter metode dela z bravei.

Izprafevavec: Mara Slajpah-Zorn,
vi&ji bibliotekar;

namestnik: Pavle
znanstveni sodelavec.

8. Varstvo in hramba knjig.

Izprafevavec: Alfonz Gspan, visji
znanstveni sodelavec:

namestnik: Branko Beré&ié, biblio-
tekar.

9. Tuj jezik.

Francoski jezik.

Izprasevavec:
vi&ji bibliotekar;

namestnik: Radojka Vrandié¢, bi-
bliotekar.

Kalan, vigji

Justina Podpac,

Angleski jezik.

[zprafevavec: dr. Marjana Baum-
garfen-Briski, univ.predavatelj;

namestnik: Meta Grosman-Do-
kler, univ. asistent.

Ruski jezik,
[zprasevavec: Vera Brndié-Ser-
mazanova, univ, predavatelj;

namestnik: Janez Zor, univ. asi-
stent.

Neméki jezik.

Izprasevavec: Adela Zgur, vi&ji
univ. predavatelj; : .

namestnik: Doroteja Kosee, univ.
asistent.

Ttalijanski jezik,

Izprasevavec: Maks Veselko, bi-
bliotekar;

namestnik: Dimitrij Skubie, univ.
asistent.

Tajniske posle za komisijo bo
opravljala Majda Smole, nr!hi\'ar.

Opomba: Svet za kulturo in pro-
sveto RS je na svoji seji dne
7.V. 1962 sprejel tudi programe
tako za strokovne kakor tudi za
posebhne izpite. Zaradi njih obsez-
nosti programov nismo mogli na-
tisniti v naSem ¢asopisu. [z8li bodo
v prihodnji Stevilki Objav Sveta
za kulturo in prosveto LRS, ki bo
interesentom na razpolago tudi pri
Drustvu bibliotekarjev Slovenije.

*

Popravek Kk bibliografiji Leni-
novega dela v slovenskih prevo-
dih: Za enoto pod 1 in 2 so mi bili
na voljo samo podatki v obeh bro-
Surah, ni mi pa znano, e knjigi
res obstajata, Opozarjam pa na
naslednji citat v 16. tomu Lenino-
vih Izabranih dela, Beograd 1964,
str, 270: »Prvi hrvatski i slove-
nacki prevod Lenjinovih dela su
,Teze o burzoaznoj demokratiji i
diktaturi proletariata® u izdanju
Izvrinog odbora Komunisticke In-
ternacionale, Moskva 1919.« — S. B.
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DRUSTVO BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

ima v zalogi naslednje strokovne publikacije:

Josip Rijavec - Marija Zidar: Slovenske knjiznice. Pregled ob Stiri-
stoletnici slovenske knjige. Ljubljana 1951,

Bogomil Gerlanc: Slovenske ljudske knjiznice. Ljubljana 1955.

Dr. Valter Bohinec: Zgodovina knjige, knjiznic in tiska. (Skripta.)
Ljubljana 1957,

Knjiznica. Glasilo Drudtva bibliotekarjev Slovenije. Letnik I1-V.
Ljubljana 1958-—1961.

Prvi kongres bibliotekara I'NR Jugoslavije. Beograd 1950,

Drugi i treéi kongres Saveza druStava bibliotekara FNR Jugo-
slavije. Ljubljana 1938,

Cetvrti kongres Saveza drudtava bibliotekara Jugoslavije, Beo-
grad 1960.

Biblioteke u Jugoslaviji. Beograd 1962,

Izdaja:
DRUSTVO BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE
Uredniski svet:
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